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1 Angaben zur Dokumentation

1.1 Zu dieser Dokumentation

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Dokumentation durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

¢ Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Dokumentation und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie es nur mit dieser Anleitung
an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerklarung

1.2.1  Warnhinweise
Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

GEFAHR !
» Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

WARNUNG !
» Fur eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT
VORSICHT !
» Fur eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu leichten Kérperverletzungen oder zu Sachschaden
fuhren kann.

1.2.2 Symbole in der Dokumentation
Folgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen

Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmull werfen

X) & @O

1.23 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung

Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-

3 schritten im Text abweichen
@ Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
| mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht

Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

Drahtlose Datenlbertragung

=, @
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1.3 Produktabhéngige Symbole

1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole werden am Produkt verwendet:

n Messen / Dauermessung

Fldchenmessung / Einheiten

@ EIN / Léschen / AUS

14 Produktinformationen

[=I™4] Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und dirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell
Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren
ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeman
verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei

Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Laser-Distanzmessgerat PD-S
Generation 01
Serien-Nr.

15 Konformitatserkldrung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicherheit

2.1 Grundlegende Sicherheitsvermerke

Neben den sicherheitstechnischen Hinweisen in den einzelnen Kapiteln dieser Bedienungsanleitung

sind folgende Bestimmungen jederzeit strikt zu beachten. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln

kénnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeméaB behandelt oder nicht
bestimmungsgemaB verwendet werden.

» Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fur die Zukunft auf.

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit dem
Produkt. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Produktes kann
zu ernsthaften Verletzungen flihren.

» Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen unwirksam, und entfernen Sie keine Hinweis- und Warnschil-
der.

» Bei unsachgemaBem Aufschrauben des Produktes kann Laserstrahlung austreten, die die Klasse 2

Ubersteigt. Lassen Sie das Produkt nur durch den Hilti Service reparieren.

Manipulationen oder Veranderungen am Produkt sind nicht erlaubt.

Kontrollieren Sie vor jeder Inbetriebnahme die korrekte Funktionsweise des Produktes.

Messungen durch Glasscheiben oder andere Objekte kdnnen das Messresultat verfélschen.

Das Messergebnis kann verfélscht werden, wenn sich die Messbedingungen schnell &ndern, z. B. durch

Personen, die durch den Messstrahl laufen.

Richten Sie das Produkt nicht gegen die Sonne oder andere starke Lichtquellen.

» Berlcksichtigen Sie Umgebungseinfliisse. Benutzen Sie das Gerét nicht, wo Brand- oder Explosionsge-
fahr besteht.

» Beachten Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

v v v v

v
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2.2 Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

» Uberpriifen Sie das Produkt vor dem Gebrauch auf Beschadigungen. Lassen Sie Beschadigungen durch
den Hilti Service reparieren.

» Nach einem Sturz oder anderen mechanischen Einwirkungen miissen Sie die Genauigkeit des Produktes
Uberprufen.

» Obwohl das Produkt fiir den harten Baustelleneinsatz konzipiert ist, sollten Sie es wie andere Messgerate
sorgfaltig behandeln.

» Nicht in Gebrauch stehende Produkte sollten an einem trockenen, hochgelegenen oder abgeschlossenen
Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern, aufbewahrt werden.

» Das Produkt ist nicht fir Kinder bestimmt.

» Beachten Sie die nationalen Arbeitsschutzanforderungen.

23 SachgemaBe Einrichtung der Arbeitsplatze

» Vermeiden Sie bei Arbeiten auf Leitern eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen Sie fur sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

» Sichern Sie den Messstandort ab, und achten Sie beim Verwenden des Produktes darauf, den Laserstrahl
nicht auf andere Personen oder auf sich selbst zu richten.

» Wenn das Produkt aus groBer Kélte in eine warme Umgebung gebracht wird oder umgekehrt, lassen Sie
das Produkt vor dem Gebrauch akklimatisieren.

» Verwenden Sie das Produkt nur innerhalb der definierten Einsatzgrenzen.

» Halten Sie das Laseraustrittsfenster sauber, um Fehimessungen zu vermeiden.

» Beachten Sie die landesspezifischen Unfallverhiitungsvorschriften.

2.4 Laserklassifizierung fiir Gerate der Laser- Klasse 2
Das Gerét entspricht der Laserklasse 2 nach IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Diese Gerate dirfen
ohne weitere SchutzmaBnahme eingesetzt werden.

/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr! Laserstrahl nicht gegen Personen richten.
» Sehen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Lasers. Im Falle eines direkten Augenkontaktes, schliessen
Sie die Augen und bewegen den Kopf aus dem Strahlbereich.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht f]

A @  Display
@  Taste Messen / Dauermessung
@ ®  Taste Flichenmessung / Einheiten
@  Taste EIN / Léschen / AUS
E ® Display ] )
(®  Batteriezustandsanzeige
g o ®  Anzeige letzter Messwert
i L @  Einheiten
/ Aktueller Messwert
®  Anzeige Messreferenz

gt
@ IR N9
L""

3.2 BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein Laserdistanzmessgerédt. Es ist bestimmt fir Einzelmessungen sowie
kontinuierliches Messen von Distanzen.

Distanzen kdnnen auf alle Objekte gemessen werden, deren Untergrund aus normal reflektierenden
Materialien wie z.B. Beton, Stein, Holz, Kunststoff, oder Papier besteht. Die Verwendung von Prismen oder
anderen stark reflektierenden Zielen ist nicht zuléssig und kann das Ergebnis verfalschen.

AN - 2190182 Deutsch 3
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Das Produkt ist zugelassen fiir Batterien des Typs AAA.

3.3 Lieferumfang

Laserdistanzmessgeréat, Glrteltasche, 2 Batterien, Schnellstart-Bedienungsanleitung, Herstellerzertifikat,
Sicherheitshinweise

Weitere, flr Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Store oder online unter:
www.hilti.group | USA:www.hilti.com

4 Technische Daten

PD-S
Stromversorgung (2 x) 1,5V
Messbereich 02m..60m
Genauigkeit bei Distanzmessung +1,5 mm
Schutzklasse gemas IEC 60529 (staub- und spritzwassergeschiitzt) IP 54
Betriebstemperatur -10°C ... 50°C
Empfohlener Temperaturbereich fiir Transport und Lagerung -25°C ... 70°C
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 959
Batterie (2 x) AAA
Batteriedauer (Messungen), bis zu 5000
Laserdeaktivierung nach 90 s
Geratedeaktivierung nach 180's

5 Bedienung

5.1 Arbeitsvorbereitung

5.1.1 Batterien einsetzen &

Achten Sie auf die richtige Polaritat der Batterien. Wechseln Sie die Batterien nur paarweise.
Verwenden Sie keine beschadigten Batterien.

» Klappen Sie das Batteriefach auf und setzen Sie die Batterien ein.

5.1.2 Produkt ein- und ausschalten £
1. Driicken Sie kurz die Taste EIN / Léschen / AUS , um das Produkt einzuschalten.
2. Dricken Sie die Taste EIN / Loschen / AUS fir 2 Sekunden, um das Produkt auszuschalten.

5.1.3 Ton ein- und ausschalten

» Dricken Sie die Tasten Flachenmessung / Einheiten und EIN /Léschen/AUS gleichzeitig fur 2
Sekunden, um den Ton ein- oder auszuschalten.

5.2 Arbeiten / Messreferenz

ﬂ Alle Messungen beziehen sich auf die Hinterkante des Laserdistanzmessgerates als Referenzpunkt.

» Halten Sie die Hinterkante des Laserdistanzmessgerétes an den Startpunkt der Messung.

5.2.1 Einzelmessung durchfiihren £
1. Dricken Sie die Taste EIN / Loschen / AUS, um den Laserstrahl zu aktivieren.

4 Deutsch 2190182  [INWMNIMAIN

Printed: 29.03.2018 | Doc-Nr: PUB / 5410137/ 000/ 00



=L

2. Halten Sie den Laserstrahl auf den Zielpunkt und driicken Sie die Taste Messen / Dauermessung.
< Die Entfernung wird im Display angezeigt.

Driicken Sie die Taste EIN / Loschen / AUS einmal, um die letzten Messwerte zu I&schen.

Driicken Sie die Taste EIN / Loschen / AUS erneut, um von der Fldchenmessung zur Distanzmes-
sung zurtickzukehren.

5.2.2 Dauermessung ein- und ausschalten §

1. Driicken Sie die Taste Messen / Dauermessung fiir 2 Sekunden, um eine Dauermessung zu aktivieren.
< Die Entfernung wird im Display angezeigt.

2. Dricken Sie die Taste Messen / Dauermessung erneut, um die Dauermessung zu beenden.

5.2.3 Fliche messen[l

1. Schalten Sie das Produkt ein. — Seite 4

2. Dricken Sie kurz die Taste Flachenmessung / Einheiten.

3. Messen Sie die Lange der Flache durch Driicken der Taste Messen / Dauermessung.

4. Messen Sie die Breite der Flache durch Driicken der Taste Messen / Dauermessung.
< Das Flachenergebnis wird im Display angezeigt.

5.2.4 Einheiten dndern
» Driicken Sie die Taste Flachenmessung / Einheiten fiir jeweils 2 Sekunden, um die Einheiten zu &ndern.

6 Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

6.1 Fehlercodes

Bei Erscheinen eines Fehlercodes driicken Sie kurz die Taste Messen / Dauermessung , um zum Messmo-
dus zurtickzukehren.

Wenn der Fehlercode nicht automatisch ausgeblendet wird, starten Sie das Produkt neu.

Wenn erneut eine Infomeldung erscheint, entnehmen Sie die Informationen zur Fehlerbehebung aus der
folgenden Tabelle.

* Dricken Sie die Taste EIN / Loschen / AUS, um die Infomeldung auszublenden.

Storung Mdgliche Ursache Lésung
204 Kalkulationsfehler » Fuhren Sie die Messung erneut
aus.
240 Datentransferfehler » Wiederholen Sie den Vorgang.
252 Temperatur zu hoch » Lassen Sie das Produkt abkih-
len.
253 Temperatur zu niedrig » Erwédrmen Sie das Produkt.
254 Batteriespannung zu niedrig fir » Wechseln Sie die Batterien.
Messung — Seite 4
255 Empfangenes Signal zu schwach » Verwenden Sie einen anderen
Zieluntergrund (z. B. weiBes
Papier).
Messdauer zu lang » Verwenden Sie einen anderen
Zieluntergrund (z. B. weiBes
Papier).
256 Empfangenes Signal zu stark » Verwenden Sie einen anderen
Zieluntergrund (z. B. weiBes
Papier).
257 Zu viel Hintergrundlicht » Beschatten Sie den Zielbereich.
258 Messung auBerhalb des Messbe- » Korrigieren Sie den Messbe-
reichs reich.
260 Laserstrahl unterbrochen » Wiederholen Sie die Messung.
NN 2190182 Deutsch 5
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7 Pflege, Transport und Lagerung

71 Pflege

» Vermeiden Sie Verunreinigungen und Fingerabdriicke an der Laserlinse.
» Reinigen Sie die Laserlinse durch Abblasen oder mit einem sauberen, weichen Tuch.
» Verwenden Sie keine anderen Flissigkeiten als reinen Alkohol oder Wasser.

7.2 Transport

Fir den Versand des Produktes missen Sie Akkus und Batterien isolieren oder aus dem Produkt
entfernen.

» Verwenden Sie flir den Transport oder Versand lhrer Ausriistung entweder die Hilti Verpackung oder
eine gleichwertige Verpackung.

7.3 Lagerung und Trocknung

» Lagern Sie das Produkt nicht in nassem Zustand. Lassen Sie es trocknen, bevor Sie es verstauen und
lagern.

» Beachten Sie fir die Lagerung oder den Transport lhrer Ausriistung die Temperaturgrenzwerte, die in
den Technischen Daten angegeben sind.

» Fuhren Sie nach langerer Lagerung oder langerem Transport |hrer Ausristung vor Gebrauch eine
Kontrollmessung durch.

8 Entsorgung

&5 Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgerat zur

Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

@ » Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

9 RoHS (Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: gr.hilti.com/r8128694.
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.

10 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Garantiebedingungen an lhren lokalen Hilti Partner.

6  Deutsch 2190182  [INWMNIMAIN
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1 Information about the documentation

1.1 About this documentation

* Read this documentation before initial operation or use. This is a prerequisite for safe, trouble-free
handling and use of the product.

¢ Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the operating instructions
are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.21  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

/| DANGER
DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

A WARNING
WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to slight personal injury or damage
to the equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use.

Instructions for use and other useful information

Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

X) & @O

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate

3 from the steps described in the text
D) Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
-~ | the product overview section
! | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

Wireless data transfer

0,

INNINANI 2190182 English 7
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1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols are used on the product:

n Measure / Continuous measurement

Area measurement / Units

@ ON / Delete / OFF

14 Product information

™4 products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are permitted
to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about the
possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Laser range meter PD-S
Generation 01
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed and stored here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 Basic information on safety

In addition to the information relevant to safety given in each of the sections of these operating
instructions, the following points must be strictly observed at all times. The product and its ancillary
equipment can present hazards if used incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with
the intended use.

» Keep all safety instructions and other instructions for future reference.

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating the product. Do not use
the product while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating the product can result in serious personal injury.

» Do not render safety devices ineffective and do not remove information and warning notices.

Laser radiation in excess of Class 2 can be emitted if the product is opened without correct procedure

being followed. Have the product repaired by Hilti Service only.

Do not tamper with or attempt to make alterations to the product.

Before starting to use the product, always make sure that it is full working order.

Readings taken through panes of glass or similar materials can falsify the result of measurement.

People passing through the laser beam or other quick changes in measuring conditions can falsify the

result of measurement.

» Never aim the product against the sun or other powerful light sources.

» Take the influences of the surrounding area into account. Do not use the device where there is a risk of
fire or explosion.

» Follow the directions for operation, care and maintenance in the operating instructions.

v

vy v v v

2.2 General safety measures

» Check the product for damage before use. Have damage repaired by Hilti Service.

8  English 2190182 (MMM AN
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» Check the accuracy of the product if it has been dropped or subjected to other mechanical stresses.

» Although the product is designed for the tough conditions of jobsite use, like other measuring instruments
it should be treated with care.

» When not in use, products must be stored in a dry, high place or locked away out of reach of children.

» The product is not intended for use by children.

» Comply with national health and safety requirements.

2.3 Proper arrangement of the workplace

» Avoid unusual postures when working on ladders. Maintain firm footing and balance at all times.

» Secure the site where you are taking measurements and when using the product do not direct the laser
beam toward other persons or toward yourself.

» When the product is brought into a warm environment from very cold conditions, or vice-versa, allow it
to become acclimatized before use.

» Use the product only within its specified limits.

» Keep the laser aperture clean to avoid measurement errors.

» Comply with the national accident prevention regulations.

24 Laser classification for Class 2 laser products
The device complies with Laser Class 2 in accordance with IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. These
devices can be used without further protective measures.

/\ CAUTION
Risk of injury! Do not direct the laser beam toward persons.
» Never look directly into the source of the laser beam. In the event of direct eye contact, close your eyes
and move your head out of the path of the laser beam.

3 Description

3.1 Product overview ]

p Display
Measure / Continuous measurement but-
ton

Area measurement / Units button

ON / Delete / OFF button

waar |
®e 06

T

isplay

Battery status indicator
Last measured value
Units

Current measured value
Measurement reference

CIOISICIC)

3.2 Intended use

The product described is a laser range meter. It is designed for single measurements and for continuous
measurement of distances.

Distances can be measured relative to all objects with a surface consisting of any normally laser-reflecting
material such as concrete, stone, wood, plastic or paper. The use of prisms or other highly reflective targets
is impermissible and, if attempted, can falsify the results.

The product is approved for use with batteries of type AAA.

3.3 Items supplied

Laser range meter, belt pouch, 2 batteries, quick-start operating instructions, manufacturer's certificate,
safety instructions

INNINANI 2190182 English 9
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Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store or online at:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Technical data

PD-S
Power supply (2 x) 15V
Measuring range 0.2m..60m
Distance measurement accuracy +1.5 mm
IEC 60529 protection class (dustproof and sprayproof) IP 54
Operating temperature -10°C ... 50 °C
Recommended temperature range for transport and storage -25°C ...70°C
Weight in accordance with EPTA procedure 01 95¢
Battery (2 x) AAA
Battery life (number of measurements), up to 5000
Laser deactivation after 90 s
Device shutdown after 180's

5 Operation

5.1 Preparations at the workplace
5.1.1 Inserting the batteries B

Make sure that battery polarity is correct. Change the batteries only as a pair. Do not use damaged
batteries.

» Open the battery compartment and insert the batteries.

5.1.2 Switching the product on and off £
1. Short-press the ON / Delete / OFF button to switch the product on.
2. Press the ON / Delete / OFF button for 2 seconds to switch the product off.

5.1.3 Switching the acoustic signal on and off

» Simultaneously press the Area measurement / Units button and the ON / Delete / OFF button for 2
seconds to switch the acoustic signal on or off.

5.2 Working / Measurement reference

ﬂ All measurements use the rear edge of the laser range meter as the reference point.

» Hold the rear edge of the laser range meter against the point from which the measurement is to be taken.

5.2.1 Taking single measurements §

1. Press the ON / Delete / OFF button to activate the laser beam.

2. Aim the laser beam at the target and press the Measure / Continuous measurement button.
< The distance is shown in the display.

Press the ON / Delete / OFF button once to delete the last measured values.

Press the ON / Delete / OFF button again to return from area measurement to distance measure-
ment.
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5.2.2 Switching the continuous measuring mode on and off

1. Press the Measure / Continuous measurement button for 2 seconds to activate continuous measure-
ment.
< The distance is shown in the display.

2. Press the Measure / Continuous measurement button again to end the continuous measurement.

5.2.3 Measuring area ]

1. Switch on the product. — page 10

2. Short-press the Area measurement / Units button.

3. Measure the length of the area by pressing the Measure / Continuous measurement button.

4. Measure the width of the area by pressing the Measure / Continuous measurement button.
< The area is calculated and the result is shown on the display.

5.2.4 Changing units &

» Press the Area measurement / Units button for 2 seconds to toggle from one unit of measurement to
the other.

6 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

6.1 Fault codes

If a fault code appears, short-press the Measure / Continuous measurement button to return to the
measuring mode.

Restart the product if the fault code does not disappear automatically.

If a fault code re-appears, use the table below to find the corresponding information for dealing with the
problem.

* Press the ON / Delete / OFF button to clear the fault code from the display.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

204 Calculation error » Take the measurement again.

240 Data-transfer fault » Repeat the procedure.

252 Temperature too high » Allow the product to cool down.

253 Temperature too low » Warm up to the product.

254 Battery voltage too low for mea- » Change the batteries.
surement - page 10

255 Incoming signal too weak » Use a different target surface

(e.g. white paper).
Measurement has taken too long » Use a different target surface
(e.g. white paper).

256 Incoming signal too strong » Use a different target surface
(e.g. white paper).
257 Too much background light » Shade the target area.
258 Measurement out of measuring » Correct the measuring range.
range
260 Laser beam interrupted » Repeat measurement.
7 Care, transport and storage
71 Care

» Keep the laser lens clear of dirt and finger marks.
» Clean the laser lens by blowing off dust or by wiping with a clean, soft cloth.
» Use only pure alcohol or water for cleaning.

Mnnmwm 2190182 English 11

Printed: 29.03.2018 | Doc-Nr: PUB / 5410137/ 000/ 00



(=1L

7.2 Transport

ﬂ The batteries must be insulated or removed from the product before it is shipped or sent by mail.

» Use the Hilti packaging or packaging of equivalent quality for transporting or shipping your equipment.

7.3 Storage and drying

» Do not put the product into storage when wet. Allow it to dry before putting it away.
» Observe the temperature limits given in the Technical Data section which are applicable to storage or
transport of the equipment.

» Check the accuracy of the equipment before it is used after a long period of storage or transportation.

8 Disposal

& Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

&=

g » Disposal of electric tools or appliances together with household waste is not permissible.

9 RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the link to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r8128694.
There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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1 Informatie over documentatie

1.1 Over deze documentatie

* Lees voor ingebruikname deze documentatie door. Dit is vereist voor veilig werken en storingsvrij gebruik.
* De veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen in deze documentatie en op het product in acht

nemen.

* De handleiding altijd bij het apparaat bewaren en het product alleen met deze handleiding aan andere

personen doorgeven.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende

signaalwoorden worden gebruikt:

/| GEVAAR
GEVAAR !
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

/A] WAARSCHUWING
WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/N\ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot licht letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de documentatie
De volgende symbolen worden in deze documentatie gebruikt:

Handleiding voor gebruik lezen

Gebruikstips en andere nuttige informatie

=|{%)

9,
2]

Omgang met recyclebare materialen

i Elektrisch gereedschap en accu 's niet met het huisvuil meegeven

1.23 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E Deze nummers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handleiding

De nummering geeft een volgorde van de arbeidsstappen in de afbeelding weer en kan van de

3 arbeidsstappen in de tekst afwijken
T Positienummers worden in de afbeelding Overzicht gebruikt en verwijzen naar de nummers van
~~ | de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht

! | Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

Draadloze gegevensoverdracht

13 Productafhankelijke symbolen

1.3.1 Symbolen op het product
De volgende symbolen worden op het product gebruikt:

INNINANI 2190182 Nederlands
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Meten / continue meting

Oppervlaktemeting / eenheden

AAN / Wissen / UIT

olm

14 Productinformatie

[=I™4] producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal
op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar
opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften
worden gebruikt.
De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.
» Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is nodig bij vragen aan onze dealers
of service-centers.
Productinformatie

Laserafstandsmeetapparaat PD-S
Generatie 01
Serienr.

1.5 Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit product verklaren wij dat het voldoet aan de geldende
voorschriften en normen. Een afbeelding van de Conformiteitsverklaring vindt u aan het einde van deze
documentatie.

De technische documentatie is hier te vinden:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Veiligheid

2.1 Essentiéle veiligheidsnotities

Naast de technische veiligheidsinstructies in de afzonderlijke hoofdstukken van deze handleiding

moeten de volgende bepalingen altijd strikt worden opgevolgd. Het product en zijn hulpmiddelen

kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de
voorschriften worden gebruikt.

» Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het gebruik van het product. Gebruik
het product niet wanneer u moe bent of onder invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het product kan tot ernstig letsel leiden.

» Maak geen veiligheidsinrichtingen onklaar en verwijder geen instructie- en waarschuwingsopschriften.

Bij het ondeskundig openen van het product kan laserstraling naar buiten komen die klasse 2 overstijgt.

Laat het product alleen door de Hilti service repareren.

Aanpassingen of veranderingen aan het product zijn niet toegestaan.
Controleer voor gebruik altijd de correcte werking van het product.
Metingen door ruiten of andere objecten kunnen het meetresultaat vertekenen.

Het meetresultaat kan worden vervalst als de meetomstandigheden snel veranderen, bijv. door personen

die door de meetstraal lopen.

Richt het product niet op de zon of andere sterke lichtbronnen.

» Houd rekening met omgevingsinvioeden. Gebruik het apparaat niet in een omgeving waar brand- of
explosiegevaar bestaat.

» Neem de specificaties betreffende gebruik, verzorging en onderhoud in de handleiding in acht.

v vy vv v

v

2.2 Algemene veiligheidsmaatregelen

» Controleer het product voor gebruik op eventuele beschadigingen. Laat beschadigingen door de Hilti
service repareren.

» Na een val of andere mechanische invloeden dient u de nauwkeurigheid van het product te controleren.
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» Ook al is het product gemaakt voor zwaar gebruik op bouwplaatsen, toch dient het, evenals andere
meetapparaten, zorgvuldig te worden behandeld.

» Producten die niet worden gebruikt dienen op een droge, hooggelegen of afgesloten plaats, buiten bereik
van kinderen, bewaard te worden.

» Het product is niet geschikt voor kinderen.

» De nationale wetgeving m.b.t. de arbeidsomstandigheden in acht nemen.

2.3 Correcte inrichting van het werkgebied

» Wanneer u op ladders werkt, neem dan geen ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor dat u stevig
staat en altijd in evenwicht bent.

» Scherm de meetplaats af en let er bij het gebruiken van het product op dat u de laserstraal niet op uzelf
of anderen richt.

» Wanneer het product vanuit een zeer koude in een warme omgeving wordt gebracht, of omgekeerd,
dient u het voor gebruik te laten acclimatiseren.

» Gebruik het product alleen binnen de vastgestelde toepassingsgrenzen.

» Om foutieve metingen te voorkomen, moet het uitgangsvenster van de laser schoon worden gehouden.

» Neem de landspecifieke voorschriften ter voorkoming van ongevallen in acht.

24 Laserclassificatie voor klasse 2 laserapparaten
Het apparaat voldoet aan de eisen van laserklasse 2 volgens |IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Deze
apparaten mogen zonder verdere beschermingsmaatregelen toegepast worden.

/\ ATTENTIE

Gevaar voor letsel! De laserstraal niet op personen richten.

» Nooit rechtstreeks in de lichtbron van de laser kijken. Sluit in het geval van direct oogcontact uw ogen
en beweeg uw hoofd uit de lichtbundel.

3 Beschrijving

3.1 Productoverzicht ]

P @  Display
@  Toets Meten / continue meting
@ ~ ®  Toets Opperviaktemeting / eenheden
®  Toets AAN / Wissen / UIT
E ® Display o
® Indicatie accutoestand
g 7 ®  Weergave laatste meetwaarde
i W @  Eenheden
J Actuele meetwaarde
®  Weergave meetreferentie

gt
@ R W9
L""

3.2 Correct gebruik

Het beschreven product is een laserafstandsmeetapparaat. Het is bedoeld voor afzonderlijke metingen en
voor het continu meten van afstanden.

Afstanden kunnen worden gemeten op alle objecten, die uit normaal reflecterend materiaal zoals beton,
steen, hout, kunststof of papier bestaan. Het gebruik van prisma's of andere sterk reflecterende doelen is
niet toegestaan en kan leiden tot een verkeerd meetresultaat.

Het product is geschikt voor batterijen van het type AAA.

3.3 Standaard leveringsomvang

Laserafstandsmeetapparaat, riemtasje, 2 batterijen, beknopte handleiding, fabriekscertificaat, veiligheids-
aanwijzingen
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Andere voor uw product vrijgegeven systeemproducten vindt u in uw Hilti Store, of online onder:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Technische gegevens

PD-S
Stroomvoorziening (2 x) 1,5V
Meetbereik 0,2m ...60m
Nauwkeurigheid bij afstandsmeting +1,5 mm
Elektrische veiligheidsklasse volgens IEC 60529 (stof- en spatwaterbe- IP 54
stendig)
Bedrijfstemperatuur -10°C ...50°C
Geadviseerd temperatuurgebied voor transport en opslag -25°C ... 70°C
Gewicht conform EPTA-procedure 01 95¢
Batterij (2 x) AAA
Batterijduur (metingen), maximaal 5000
Uitschakeling van de laser na 90 s
Uitschakeling van het apparaat na 180 s

5 Bediening

5.1 Werkvoorbereiding

5.1.1 Batterijen aanbrengen &

Let op de correcte polariteit van de batterijen. Vervang de batterijen alleen per paar. Gebruik geen
beschadigde batterijen.

» Open het batterijvak en breng de batterijen aan.

5.1.2 Product in- en uitschakelen £

1. Druk kort op de toets AAN / Wissen / UIT om het product in te schakelen.
2. De toets AAN / Wissen / UIT gedurende 2 seconden indrukken om het product uit te schakelen.

5.1.3 Geluid in-/uitschakelen [

» Druk de toetsen Oppervlaktemeting / eenheden en AAN / Wissen / UIT gedurende 2 seconden gelijk-
tijdig in om het geluid in- of uit te schakelen.

5.2 Werken / meetreferentie

Alle metingen hebben betrekking op de achterzijde van het laserafstandsmeetapparaat als referentie-
punt.

» Houd de achterzijde van het laserafstandsmeetapparaat op het startpunt van de meting.

5.2.1 Afzonderlijke meting uitvoeren §

1. Druk de toets AAN / Wissen / UIT in om de laserstraal te activeren.

2. Richt de laserstraal op het doel en druk de toets Meten / continue meting in.
< De afstand wordt in het display weergegeven.

Druk de toets AAN / Wissen / UIT eenmaal in om de laatste meetwaarden te wissen.

Druk de toets AAN / Wissen / UIT opnieuw in om van de oppervlaktemeting naar de afstandsme-
ting terug te keren.
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5.2.2 Continue meting in- en uitschakelen

1. Druk de toets Meten / continue meting 2 seconden in om een continue meting te activeren.
< De afstand wordt in het display weergegeven.

2. Druk de toets Meten / continue meting opnieuw in om de continue meting te beéindigen.

5.2.3 Opperviakken meten ]

1. Schakel het product in. —~ Pagina 16

2. Druk kort op de toets Opperviaktemeting / Eenheden.

3. Meet de lengte van het oppervlak door de toets Meten / continue meting in te drukken.

4. Meet de breedte van het oppervlak door de toets Meten / continue meting in te drukken.
< Het resulterende oppervlak wordt in het display weergegeven.

5.2.4 Eenheden wijzigen ]
» Druk de toets Oppervlaktemeting / Eenheden gedurende 2 seconden in om de eenheden te wijzigen.

6 Hulp bij storingen

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen worden verholpen, kunt u zich
tot onze Hilti service wenden.

6.1 Storingscodes

Bij het verschijnen van een storingscode drukt u kort de toets Meten / continue meting in om naar de
meetmodus terug te keren.

Wanneer de storingscode niet automatisch verdwijnt, start u het product opnieuw op.

Wanneer opnieuw een infomelding verschijnt, raadpleegt u de informatie voor het verhelpen van storingen
uit de volgende tabel.

* Druk de toets AAN / Wissen / UIT in om de infomelding van het display te verwijderen.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie
204 Berekeningsfout » Voert u de meting opnieuw uit.
240 Gegevensoverdrachtfout » Herhaalt u de procedure.
252 Temperatuur te hoog » Laat het product afkoelen.
253 Temperatuur te laag » Verwarmt u het product.
254 Batterijspanning te laag voor me- » Verwissel de batterijen.
ting - Pagina 16
255 Ontvangen signaal te zwak » Gebruik een andere ondergrond
(bijv. wit papier).
Meetduur te lang » Gebruik een andere ondergrond
(bijv. wit papier).
256 Ontvangen signaal te sterk » Gebruik een andere ondergrond
(bijv. wit papier).
257 Te veel achtergrondlicht » Zet het doelbereik in de
schaduw.
258 Meting buiten het meetbereik » Het meetbereik corrigeren.
260 Laserstraal onderbroken » Herhaal de meting.
7 Verzorging, transport en opslag

71 Verzorging

» Vermijd verontreinigingen en vingerafdrukken op de laserlens.
» De laserlens reinigen met lucht of met een schone, zachte doek.
» Gebruik geen andere vloeistoffen dan pure alcohol of water.
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7.2 Transport

Voor het verzenden van het product moeten de accu's en batterijen worden geisoleerd of uit het
product worden verwijderd.

» Gebruik voor het transport of de verzending van uw uitrusting de originele Hilti verpakking of een
gelijkwaardige verpakking.

7.3 Opslag en drogen

» Het product niet nat opbergen. Het apparaat eerst laten drogen en dan pas opbergen en opslaan.
» Bij de opslag en het transport van uw uitrusting de in de technische gegevens aangegeven temperatuur-
grenswaarden in acht nemen.

» Voer wanneer uw uitrusting gedurende langere tijd is opgeslagen of op transport is geweest een
controlemeting uit.

8 Recycling

& Hilti apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

i » Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!

9 RoHS (richtlijn voor het beperken van het gebruik van gevaarlijke stoffen)

Onder de volgende link vindt u de tabel met gevaarlijke stoffen: gr.hilti.com/r8128694.
Aan het einde van deze documentatie vindt u een link naar de RoHS-tabel, als QR-code.

10 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti dealer.
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1 Indications relatives a la documentation

1.1 A propos de cette documentation

* Lire intégralement la présente documentation avant la mise en service. C'est la condition préalablement
requise pour assurer la sécurité du travail et un maniement sans perturbations.

* Bien respecter les consignes de sécurité et les avertissements de la présente documentation ainsi que
celles figurant sur le produit.

* Toujours conserver le mode d'emploi a proximité du produit et uniquement le transmettre a des tiers
avec ce mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés :

/A DANGER
DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

(/A| AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/\ ATTENTION
ATTENTION !

» Pour attirer I'attention sur une situation pouvant présenter des dangers entrainant des blessures
corporelles légéres ou des dégats matériels.

1.22 Symboles dans la documentation
Les symboles suivants sont utilisés dans la présente documentation :

@ Lire le mode d'emploi avant d'utiliser |'appareil

ﬂ Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles

Q‘::i:? Maniement des matériaux recyclables

ﬁ Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageéres

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

E Ces chiffres renvoient a I'illustration correspondante au début du présent mode d'emploi

La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans l'image et peut se différencier
de celles des étapes de travail dans le texte

Les numéros de position sont utilisés dans I'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux numé-
=7 | ros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit

! | Ce signe doit inviter & manier le produit en faisant particuliérement attention.

) L . .
Transmission de données sans fil
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1.3 Symboles spécifiques au produit

1.3.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants sont utilisés sur le produit :

n Mesure / Mesure en continu

Mesure de surfaces / Unités

@ MARCHE / Effacer / ARRET

1.4 Informations produit

Les produits [l "z a] sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et réparés
que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux dangers
inhérents a ['utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont
utilisés de maniere incorrecte par un personnel non qualifié ou de maniére non conforme a I'usage prévu.
La désignation du modele et le numéro de série figurent sur sa plaque signalétique.
» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations produit vous seront demandées
lorsque vous contactez nos revendeurs ou services aprés-vente.
Caractéristiques produit

Lasermetre PD-S
Génération 01
N° de série

1.5 Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur. Une copie de la Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente
documentation.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sécurité

2.1 Remarques fondamentales concernant la sécurité

En plus des consignes de sécurité figurant dans les différentes sections du présent mode d'emploi,

il importe de toujours bien respecter les directives suivantes. Le produit et ses accessoires peuvent

s'avérer dangereux s'ils sont utilisés de maniere incorrecte par un personnel non qualifié ou de maniére non

conforme a I'usage prévu.

» Les consignes de sécurité et instructions doivent étre intégralement conservées pour les utilisations
futures.

» Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites preuve de bon sens en utilisant le produit. Ne pas
utiliser le produit en étant fatigué ou sous I'emprise de drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention lors de I'utilisation du produit peut entrainer des blessures graves.

» Ne pas neutraliser les dispositifs de sécurité ni enlever les plaquettes indicatrices et les plaquettes
d'avertissement.

» En cas d'ouverture incorrecte du produit, il peut se produire un rayonnement laser d'intensité supérieure

a celle des appareils de classe 2. Faire réparer le produit exclusivement par le S.A.V. Hilti.

Toute manipulation ou modification du produit est interdite.

Avant toute mise en service, contrbler le bon fonctionnement du produit.

Toutes mesures effectuées a travers une vitre ou tout autre objet peuvent fausser le résultat de mesure.

De rapides variations des conditions de mesure, par ex. du fait du passage d'une personne devant le

rayon laser, peuvent fausser le résultat de mesure.

Ne jamais diriger le produit en direction du soleil ou d'autres sources de lumiére intense.

» Préter attention aux influences de I'environnement de I'espace de travail. Ne pas utiliser I'appareil dans
des endroits présentant un danger d'incendie ou d'explosion.

» Bien respecter les consignes concernant I'utilisation, le nettoyage et I'entretien qui figurent dans le
présent mode d'emploi.

v v v v

v
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2.2 Consignes de sécurité générales

» Avant d’utiliser le produit, vérifier qu'il n'est pas endommagé. Si |'appareil est endommagé, le faire
réparer par le service de réparation Hilti.

» Apres une chute ou d'autres impacts mécaniques, il convient de vérifier la précision du produit.

» Bien que le produit soit congu pour étre utilisé dans les conditions de chantier les plus dures, en prendre
soin comme de tout autre appareil de mesure.

» Tous les produits non utilisés doivent étre rangés dans un endroit sec, en hauteur ou fermé a clé, hors
de portée des enfants.

» Le produit n'est pas destiné aux enfants.

» Observer les exigences nationales en matiere de sécurité.

23 Installation appropriée du poste de travail

» Lors de travaux sur une échelle, éviter toute posture anormale. Veiller a tout moment a une bonne
stabilité et a garder I'équilibre.

» Sécuriser le site de mesure et veiller, lors de toute utilisation du produit, a ce que le faisceau laser ne soit
pas orienté vers d'autres personnes ou vers soi-méme.

» Si le produit est déplacé d'un lieu trés froid a un environnement plus chaud ou vice-versa, le laisser
atteindre la température ambiante avant de I'utiliser.

» Utiliser exclusivement le produit dans les limites d'utilisation définies.

» Pour éviter toute erreur de mesure, toujours bien nettoyer la fenétre d’émission du faisceau laser.

» Respecter la réglementation locale en vigueur en matiere de prévention des accidents.

24 Classification du laser pour appareils de classe laser 2
L'appareil est conforme a la classe laser 2 satisfaisant aux exigences des normes IEC 60825-1:2014 /
EN 60825-1:2014. Ces appareils peuvent étre utilisés sans autre mesure de protection.

/\ ATTENTION
Risque de blessures ! Ne pas diriger le faisceau laser en direction de quelqu’un.

» Ne jamais regarder directement dans la source lumineuse du laser. En cas de contact avec les yeux,
fermer les yeux et écarter la téte du faisceau laser.

3 Description

3.1  Vue d'ensemble du produit f]

Ecran

Touche Mesure / Mesure en continu
Touche Mesure de surfaces / Unités
Touche MARCHE / Effacer / ARRET

Affichage de I'état de charge des piles
Affichage de la derniere valeur mesurée
Unités

Valeur mesurée actuelle

Affichage de la référence de mesure

PEREOT GO

3.2 Utilisation conforme a l'usage prévu

Le produit décrit est un lasermétre. |l est congu pour procéder a des mesures individuelles ainsi que des
mesures continues de distances.

Des distances peuvent étre mesurées sur tous les objets dont le support est constitué de matériaux
normalement réfléchissants tels que le béton, la pierre, le bois, le plastique ou le papier. L'utilisation de
prismes ou autres cibles fortement réfléchissantes n'est pas autorisée et risque de fausser le résultat.

Le produit est homologué pour les piles de type AAA.
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3.3  Eléments livrés

Lasermeétre, pochette de ceinture, 2 piles, notice d'utilisation de prise en mains rapide, certificat du
constructeur, consignes de sécurité

D'autres produits systéme autorisés pour votre produit peuvent étre obtenus auprés du centre Hilti Store
ou en ligne sous : www.hilti.group | Etats-Unis : www.hilti.com

4 Caractéristiques techniques
PD-S

Alimentation électrique (2 x) 1,5V
Plage de mesure 0,2m ...60m
Précision des mesures de distance +1,5 mm
Classe de protection conformément a IEC 60529 (protection contre les IP 54
poussiéres et les projections d'eau)
Température de service -10°C ... 50 °C
Plage de températures recommandée pour le transport et le stockage -25°C ... 70°C
Poids selon la procédure EPTA 01 95¢
Piles (2 x) AAA
Autonomie des piles (mesures), jusqu'a 5000
Désactivation du laser aprés 90s
Désactivation de I'appareil aprés 180's

5 Utilisation

5.1 Préparatifs
5.1.1 Mise en place des piles B

Veiller a respecter la polarité adéquate pour les piles. Toujours remplacer les piles par paire. Ne pas
utiliser de piles endommagées.

» Ouvrir le compartiment des piles et insérer les piles.

5.1.2 Mise en Marche / Arrét du produit &
1. Appuyer briévement sur la touche MARCHE / Effacer / ARRET pour mettre le produit en marche.
2. Appuyer sur la touche MARCHE / Effacer / ARRET pendant 2 secondes pour arréter le produit.

5.1.3 Activation / Désactivation du signal sonore

» Appuyer simultanément sur les touches Mesure de surfaces / Unités et MARCHE / Effacer / ARRET
pendant 2 secondes pour activer resp. désactiver le signal sonore.

5.2 Travail / Référence de mesure

ﬂ Pour toutes les mesures, le point de référence de mesure est le bord arriére du lasermétre.

» Tenir le bord arriere du lasermetre au point de départ de la mesure.

5.2.1 Mesure individuelle £
1. Appuyer sur la touche MARCHE / Effacer / ARRET pour activer le faisceau laser.
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2. Maintenir le faisceau laser sur le point cible et appuyer sur la touche Mesure / Mesure en continu.
< Ladistance est indiquée a I'écran.

Appuyer une fois sur la touche MARCHE / Effacer / ARRET pour supprimer les derniéres valeurs
de mesure.

Réappuyer sur la touche MARCHE / Effacer / ARRET pour revenir de la mesure de surface a la
mesure de distance.

5.2.2 Activation / Désactivation de mesure en continu §

1. Appuyer sur la touche Mesure / Mesure en continu pendant 2 secondes pour activer une mesure en
continu.
< Ladistance est indiquée a I'écran.

2. Réappuyer sur la touche Mesure / Mesure en continu pour terminer la mesure en continu.

5.2.3 Mesure de surface [l

1. Mettre le produit en marche. — Page 22

2. Appuyer brievement sur la touche Mesure de surfaces / Unités.

3. Mesurer la longueur de la surface en appuyant sur la touche Mesure / Mesure en continu.

4. Mesurer la largeur de la surface en appuyant sur la touche Mesure / Mesure en continu.
< Le résultat de la mesure de surface s'affiche a I'écran.

5.2.4 Modification des unités

» Appuyer sur la touche Mesure de surfaces / Unités pendant respectivement 2 secondes pour modifier
les unités.

6 Aide au dépannage

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de remédier sans
aide, contacter le S.A.V. Hilti.

6.1 Codes d'erreur

Si un code d'erreur apparait, appuyer brievement sur la touche Mesure / Mesure en continu pour revenir
au mode de mesure.

Si le code d'erreur ne disparait pas automatiqguement, redémarrer le produit.

Si un message d'information réapparait, consulter le tableau ci-apres pour savoir comment remédier al'erreur.
»  Appuyer sur la touche MARCHE / Effacer / ARRET pour faire disparaitre le message d'information.

Défaillance Causes possibles Solution
204 Erreur de calcul » Réaliser une nouvelle mesure.
240 Erreur de transfert des données » Répéter I'opération.
252 Température trop élevée » Laisser le produit refroidir.
253 Température trop basse » Laisser le produit monter en
température.
254 Tension de pile insuffisante pour » Remplacer les piles. — Page 22
procéder a une mesure
255 Signal regu trop faible » Utiliser un autre support cible
(par ex. un papier blanc).
Durée de mesure trop longue » Utiliser un autre support cible
(par ex. un papier blanc).
256 Signal regu trop fort » Utiliser un autre support cible
(par ex. un papier blanc).
257 Eclairage excessif en arriére-plan » Ombrager la zone cible.
258 Mesure hors de la plage de mesure | » Corriger la plage de mesure.
260 Faisceau laser interrompu » Répéter la mesure.
(AT Francais 23
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7 Entretien, transport et stockage

71 Entretien

» Eviter de laisser des traces de doigts et éliminer toutes saletés sur la lentille du laser.
» Nettoyer la lentille du laser en soufflant dessus ou avec un chiffon doux propre.
» Ne pas utiliser d'autres liquides que de I'alcool pur ou de I'eau.

7.2 Transport

ﬂ Pour I'expédition du produit, les accus et les piles doivent étre isolés ou retirés de I'appareil.

» Pour transporter ou renvoyer le matériel, utiliser soit I'emballage Hilti, soit tout autre emballage de qualité
équivalente.

7.3 Stockage et séchage

» Ne jamais stocker le produit mouillé. Le laisser sécher avant de le ranger et de le stocker.

» Pour le stockage ou le transport de I'équipement, veiller a respecter les valeurs limites de température
telles qu'indiquées dans les caractéristiques techniques.

» Si votre matériel est resté longtemps stocké ou s’il a été transporté sur une longue distance, vérifier sa
précision (mesure de contrdle) avant de I'utiliser.

8 Recyclage

& Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue
de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

i » Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménageres !

9 RoHS (directive relative a la limitation d'utilisation des substances dangereuses)

Le tableau des substances dangereuses est accessible au moyen du lien suivant : gr.hilti.com/r8128694.
Vous trouverez a la fin de cette documentation, sous forme de code QR, un lien menant au tableau RoHS.

10 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.
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Informacion sobre la documentacion

1.1

Acerca de esta documentacién

¢ Lea detenidamente esta documentacién antes de la puesta en servicio. Ello es imprescindible para un
trabajo seguro y un manejo sin problemas.
* Respete las indicaciones de seguridad y las advertencias presentes en esta documentacion y en el
producto.
* Conserve este manual de instrucciones siempre junto con el producto y entregue el producto a otras
personas siempre acompanado del manual.

1.2
1.21

Explicacién de simbolos

Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las
siguientes palabras de peligro:

PELIGRO !
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/| ADVERTENCIA

ADVERTENCIA !
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/\ PRECAUCION

PRECAUCION !

» Término utilizado para una posible situacion peligrosa que puede ocasionar lesiones leves o dafios
materiales.

1.2.2

Simbolos en la documentacion

En esta documentacion se utilizan los siguientes simbolos:

Leer el manual de instrucciones antes del uso

=|{%)

Indicaciones de uso y demas informacion de interés

9,
2]

Manejo con materiales reutilizables

X

No tirar las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

1.23

Simbolos en las figuras

En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este manual

La numeracion describe el orden de los pasos de trabajo en la imagen y puede ser diferente de

3 los pasos descritos en el texto
@ Los nimeros de posicion se utilizan en la figura Vista general y los numeros de la leyenda estan
-~ | explicados en el apartado Vista general del producto
! | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

Transferencia de datos inaldambrica
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1.3 Simbolos dependientes del producto

1.3.1 Simbolos en el producto
En el producto se utilizan los siguientes simbolos:

n Medicién/medicién continua

Medicion de superficies/unidades

@ CONECTADO/Borrar/DESCONECTADO

1.4 Informacion del producto

Los productos [R1 "z a] han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacion. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacion del producto y sus
dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada
por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.
La denominacién del modelo y el niUmero de serie estan indicados en la placa de identificacion.
» Escriba el nimero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos del producto para realizar consultas
a nuestros representantes o al Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto

Medidor de distancia laser PD-S
Generacion 01
N.2 de serie

15 Declaracion de conformidad

Bajo nuestra exclusiva responsabilidad, declaramos que el producto aqui descrito cumple con las directivas
y normas vigentes. Encontrard una reproduccion de la declaracién de conformidad al final de esta
documentacion.

La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Seguridad

2.1 Observaciones basicas de seguridad

Ademas de las indicaciones técnicas de seguridad que aparecen en los distintos capitulos de
este manual de instrucciones, también es imprescindible cumplir estrictamente las siguientes
disposiciones. La utilizacién del producto y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el
usuario en caso de manejarse de forma inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos
diferentes a los que estan destinados.

» Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad para futuras consultas.

» Permanezca atento, preste atencion durante el trabajo y utilice el producto con prudencia. No utilice el
producto si estd cansado o si se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido mientras se esta utilizando el producto puede provocar lesiones graves.

» No anule ninguno de los dispositivos de seguridad ni quite ninguna de las placas indicativas y de
advertencia.

» Si el producto se abre de manera inapropiada se puede generar radiacion laser que supere la clase 2.

Encargue la reparacion del producto solo al Servicio Técnico de Hilti.

No esta permitido efectuar manipulaciones o modificaciones en el producto.

Compruebe que el producto funciona correctamente antes de cada puesta en servicio.

Las mediciones a través de cristales u otros objetos pueden falsear el resultado de la medicién.

El resultado de la medicion puede verse falseado si las condiciones de medicion cambian rapidamente,

por ejemplo, por personas que cruzan el rayo de medicién.

No dirija el producto hacia el sol u otras fuentes de luz potentes.

» Tenga en cuenta las condiciones ambientales. No utilice la herramienta en lugares donde exista peligro
de incendio o explosion.

v v v v

v
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» Observe las indicaciones sobre el funcionamiento, cuidado y mantenimiento incluidas en el manual de
instrucciones.

2.2 Medidas de seguridad generales

» Antes de su utilizacién, compruebe el producto por si hubiera sufrido dafios. Encargue la reparacién de
los dafios al Servicio Técnico de Hilti.

» Después de sufrir una caida u otros impactos mecanicos debe comprobar la precisién del producto.

» Si bien el producto esta disefiado para un uso en condiciones duras de trabajo, como lugares de
construccion, debe tratarlo con sumo cuidado al igual que los demas aparatos de medicién.

» Los productos que no se utilicen deben conservarse fuera del alcance de los nifios, en un lugar seco,
alto y cerrado.

» El producto no es apto para el uso por parte de nifios.

» Respete la normativa nacional en materia de proteccion laboral.

23 Organizacion correcta del lugar de trabajo

» Evite posturas forzadas cuando se realice trabajos sobre una escalera de mano. Procure que la postura
sea estable y manténgase siempre en equilibrio.

» Asegure el lugar del puesto de medicién y, durante el uso del producto, compruebe que no orienta el
rayo laser hacia otras personas ni hacia usted mismo.

» Siel producto pasa de estar sometido a un frio intenso a un entorno mas calido o viceversa, deje que se
aclimate antes de utilizarlo.

» Utilice el producto solo dentro de los limites de aplicacién definidos.
» Para evitar errores de medicién, mantenga limpio el cristal del orificio de salida del laser.
» Observe las disposiciones locales sobre prevencion de accidentes.

2.4 Clasificacion de laser para herramientas de la clase de laser 2
La herramienta corresponde a la clase de laser 2 conforme a IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Estas
herramientas se pueden utilizar sin ninguna medida de proteccion adicional.

/\ PRECAUCION
Riesgo de lesiones. No dirija el rayo laser hacia las personas.

» No mire nunca directamente hacia la fuente de luz del laser. En caso de contacto directo con los ojos,
ciérrelos y aparte la cabeza del area de radiacion.

3 Descripcion

3.1 Vista general del producto 1]

Pantalla

Tecla Medicion/medicion continua
Tecla

Medicién de superficies/unidades
Tecla
CONECTADO/Borrar/DESCONECTADO

® ©e6

@
'

antalla
Indicador del estado de la bateria

Indicador del ultimo valor de medicion
Unidades
Valor de medicién actual
[Jﬂ‘ 8o Indicador de referencia de medicion
!

CIOISICIC)

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El producto descrito es un medidor laser. Sirve para realizar mediciones Unicas y continuas de distancias.
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Pueden medirse distancias en todos los objetos cuya superficie de trabajo sea de materiales reflectantes
normales como, p. €j., hormigoén, piedra, madera, plastico o papel. No se permite la utilizacién de prismas u
otros objetivos de gran reflectabilidad, ya que pueden falsear el resultado.

El producto es compatible con pilas de tipo AAA.

3.3 Suministro

Medidor laser, bolsillo para cinturén, 2 pilas, manual de instrucciones de inicio rapido, certificado del
fabricante, indicaciones de seguridad

Encontrara otros productos del sistema autorizados para su producto en su Hilti Store o en internet, en:
www.hilti.group | EE. UU.: www.hilti.com

4 Datos técnicos
PD-S
Alimentacion de tension ((2 uds.)) 1,5V
Margen de medicion 02m..60m
Precision en la medicion de distancia +1,5 mm

Clase de proteccion segun IEC 60529 (proteccion frente a polvo y salpica- | IP 54
duras de agua)

Temperatura de servicio -10°C ... 50°C
Margen de temperaturas recomendado para el transporte y el almacena- -25°C ... 70°C
miento
Peso segun procedimiento EPTA 01 95¢
Pila ((2 uds.)) AAA
Duracion de la pila (mediciones), hasta 5000
Desactivacion del laser después de 90s
Desactivacion de la herramienta después de 180's

5 Manejo

5.1 Preparacion del trabajo

5.1.1 Introduccion de las pilas B

Preste atencion a la correcta polaridad de las pilas. Cambie las pilas siempre a la vez. No utilice pilas
estropeadas.

» Abra el compartimento para pilas y coléquelas.

5.1.2 Conexion y desconexién del producto &

1. Pulse brevemente la tecla CONECTADO/Borrar/DESCONECTADO para conectar el producto.
2. Pulse la tecla CONECTADO/Borrar/DESCONECTADO durante 2 segundos para desconectar el
producto.

5.1.3 Activacion y desactivacion del sonido [

» Pulse las teclas Medicion de superficies/unidades y CONECTADO/Borrar/DESCONECTADO a la vez
durante 2 segundos para activar o desactivar el sonido.

5.2 Trabajo/referencia de medicién

ﬂ Todas las mediciones se realizan con el borde trasero del medidor laser como punto de referencia.

» Coloque el borde trasero del medidor laser en el punto inicial de la medicion.
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5.2.1 Realizacion de una medicién tnica g

1. Pulse la tecla CONECTADO/Borrar/DESCONECTADO para activar el rayo laser.

2. Mantenga el rayo laser dirigido hacia el punto objetivo y pulse la tecla Medicion/medicion continua.
< La distancia se muestra en la pantalla.

Pulse la tecla CONECTADO/Borrar/DESCONECTADO una vez para borrar los ultimos valores
de medicion.

Vuelva a pulsar la tecla CONECTADO/Borrar/DESCONECTADO para volver de la medicion de
superficies a la medicién de distancia.

5.2.2 Activacion y desactivacion de la medicion continua §

1. Pulse la tecla Medicion/medicion continua durante 2 segundos para activar una medicion continua.
< La distancia se muestra en la pantalla.

2. Vuelva a pulsar la tecla Medicion/medicién continua para finalizar la medicion continua.

5.2.3 Medicién de una superficie [l

1. Conecte el producto. — pagina 28

2. Pulse brevemente la tecla Medicion de superficies/unidades.

3. Mida la longitud de la superficie pulsando la tecla Medicion/medicion continua.

4. Mida la anchura de la superficie pulsando la tecla Medicién/medicion continua.
< El resultado de la superficie se muestra en la pantalla.

5.2.4 Cambio de las unidades £
» Pulse la tecla Medicién de superficies/unidades durante 2 segundos para cambiar las unidades.

6 Ayuda en caso de averias

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda solucionar usted, dirijase al
Servicio Técnico de Hilti.

6.1 Codigos de averia

Si aparece un codigo de averia, pulse brevemente la tecla Medicion/medicion continua para volver al
modo de medicion.

Si el cédigo de averia no desaparece automaticamente, apague y encienda el producto.

Si vuelve a aparecer un mensaje informativo, en la siguiente tabla encontrard la informacion correspondiente
para la reparacion de averias.

* Pulse la tecla CONECTADO/Borrar/DESCONECTADO para eliminar el mensaje informativo.

Anomalia Posible causa Solucién
204 Error de célculo » Vuelva a hacer la medicion.
240 Error de transferencia de datos » Repita el proceso.
252 Temperatura demasiado alta » Deje enfriar el producto.
253 Temperatura demasiado baja » Caliente el producto.
254 Tension de la pila demasiado baja | » Cambie las pilas. — pagina 28
para la medicién
255 Senal recibida demasiado débil » Utilice otra superficie objetivo
(p- €j., papel blanco).
La medicién duraba demasiado » Utilice otra superficie objetivo
(p- €j., papel blanco).
256 Sefial recibida demasiado fuerte » Utilice otra superficie objetivo
(. €j., papel blanco).
257 Demasiada luz de fondo » Vigile la zona objetivo.
258 Medicion fuera del margen de me- | » Corrija el margen de medicion.
dicién
260 Rayo laser interrumpido » Repita la medicion.
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7 Cuidado, transporte y almacenamiento

71 Cuidado y mantenimiento

» Evite que haya impurezas y huellas dactilares en la lente del laser.
» Limpie la lente del laser soplandola o con un pafo limpio y suave.
» No utilice otros liquidos que no sean alcohol o agua puros.

7.2 Transporte

ﬂ Para enviar el producto es preciso aislar las baterias y pilas, o bien retirarlas del producto.

» Para el transporte o envio del producto, utilice el embalaje original de Hilti o un embalaje equivalente.

7.3 Almacenamiento y secado

» No almacene el producto mojado. Déjelo secar antes de guardarlo y almacenarlo.

» Para el almacenamiento o el transporte del producto respete los valores limite de temperatura indicados
en los datos técnicos.

» Lleve a cabo una medicién de control antes de su utilizacion si la herramienta ha estado almacenada o
ha sido transportada durante un periodo prolongado.

8 Reciclaje

Las herramientas & Hilti estan fabricadas en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicion
para dicha reutilizacion es una separacion adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las
herramientas usadas para su recuperacion. Pregunte en el Servicio de Atencién al Cliente de Hilti o a su
asesor de ventas.

i » No deseche las herramientas eléctricas junto con los desperdicios domésticos.

9 RoHS (Directiva sobre restricciones de la utilizacion de sustancias peligrosas)

Puede ver la tabla de sustancias peligrosas en el siguiente enlace: gr.hilti.com/r8128694.

Al final de esta documentacion encontrard, en forma de cédigo QR, un enlace a la tabla sobre la directiva
RoHS.

10 Garantia del fabricante

» Sitiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, pédngase en contacto con su sucursal
local de Hilti.
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1 Indicagbes sobre a documentacao

1.1 Sobre esta documentacao

* Antes da colocagdo em funcionamento, leia esta documentagcéo. Esta é a condi¢éo para um trabalho
seguro e um manuseamento sem problemas.

e Tenha em atencéo as instrugdes de seguranga e as adverténcias nesta documentagao e no produto.

e Guarde o manual de instrugdes sempre junto do produto e entregue-o a outras pessoas apenas
juntamente com este manual.

1.2 Explicacdo dos simbolos

1.2.1 Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao utilizadas as seguintes palavras
de aviso:

PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.

A AviSO
AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/\ cuIDADO
CUIDADO !
» Indica uma situagdo potencialmente perigosa que pode originar ferimentos ligeiros ou danos materiais.

1.2.2 Simbolos na documentacao
Nesta documentagéo séo utilizados os seguintes simbolos:

@ Leia o manual de instru¢des antes da utilizagao

ﬂ Instrugdes de utilizagao e outras informagdes Uteis

9?:9 Manuseamento com materiais reciclaveis

ﬁ Nao deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras séo utilizados os seguintes simbolos:

E Estes numeros referem-se a respectiva imagem no inicio deste Manual
3 A numeragao reproduz uma sequéncia dos passos de trabalho na imagem e pode divergir dos
passos de trabalho no texto
fﬁ) Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posicdo que fazem referéncia aos numeros da
= legenda na seccgéao Vista geral do produto
& | Este simbolo pretende despertar a sua atencéo durante o manuseamento do produto.
»

Transferéncia de dados sem fios

1.3 Simbolos dependentes do produto

1.3.1 Simbolos no produto
No produto s&o utilizados os seguintes simbolos:
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n Medigéo / Medigao continua

Medigao de areas / Unidades

@ LIGAR / Apagar / DESLIGAR

1.4 Dados informativos sobre o produto

Os produtos [ml "z m] destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverao estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se
usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os
quais foram concebidos.
A designacéo e o nimero de série sdo indicados na placa de caracteristicas.
» Registe o nimero de série na tabela seguinte. Precisa dos dados do produto para colocar questdes ao
nosso representante ou posto de servigo de atendimento aos clientes.
Dados do produto

Medidor laser PD-S
Geragao 01
N.° de série

15 Declaracao de conformidade

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto aqui descrito estd em conformidade com
as directivas e normas em vigor. Na parte final desta documentagao encontra uma reprodugao da declaragao
de conformidade.

As documentagodes técnicas estdo aqui guardadas:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Seguranca

2.1 Informacao basica no que se refere a normas de seguranca

Além das regras especificamente mencionadas em cada capitulo deste manual de instrucées, deve
observar sempre os pontos a seguir indicados. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar
perigo se usados incorrectamente por pessoas nao qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles
para os quais foram concebidos.

» Guarde bem todas as normas de seguranga e instrugdes para futura referéncia.

» Esteja atento ao que esté a fazer e tenha prudéncia ao trabalhar com o produto. Nao utilize o produto
se estiver cansado ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de distracgao
durante a utilizacdo do produto pode causar ferimentos graves.

» Nao torne os equipamentos de seguranca ineficazes nem retire avisos e informagdes.

» Um aparafusamento incorrecto do produto pode originar emissdo de radiagéo para o exterior, que
exceda a Classe 2. Mande reparar o produto apenas no Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

» Nao é permitida a modificagdo ou manipulacdo do produto.

» Antes de cada colocagao em funcionamento, verifique o funcionamento correcto do produto.

» Medicbes tiradas através de vidros ou outros objectos podem ser imprecisas.

» Condigdes de medicdo muito instaveis podem levar a erros de medicédo, por exemplo devido a pessoas
que passam pelo raio medidor.

» Nao aponte o produto na direcgao do Sol ou de outras fontes de luz intensa.

» Considere as influéncias ambientais. N&o utilize a ferramenta onde exista risco de incéndio ou de
exploséo.

» Tenha em atencéo as indicagdes contidas neste manual de instrugdes sobre utilizagdo, conservagao e
manutencao.

2.2 Medidas gerais de seguranca

» Antes da utilizagdo, verifigue o produto quanto a danos. Mande reparar os danos no Centro de
Assisténcia Técnica Hilti.

32 Portuguss 2190182  [INWMNIMAIN

Printed: 29.03.2018 | Doc-Nr: PUB / 5410137/ 000/ 00



=L

» Ap6s uma queda ou outros esforgos mecanicos, é necessario verificar a precisdo do produto.

» Embora o produto tenha sido concebido para trabalhar sob arduas condi¢des nas obras, este deve ser
manuseado com cuidado, a semelhanca do que acontece com quaisquer outros aparelhos de medigao.

» Produtos que ndo estejam a ser utilizados, devem ser guardados num local seco, alto ou fechado, fora
do alcance das criangas.

» O produto nao foi concebido para ser utilizado por criangas.

» Respeite os requisitos nacionais de seguranca no trabalho.

23 Organizacgéao apropriada dos locais de trabalho

» Evite posi¢des de trabalho incorrectas quando estiver a trabalhar em cima de escadas. Mantenha uma
posigao de trabalho segura e equilibrada.

» Proteja o local da medigéo e, ao utilizar o produto, tenha atengdo para ndo direccionar o raio de laser
para outras pessoas ou para si proprio.

» Se o produto for levado de um ambiente muito frio para um ambiente quente ou vice-versa, permita que
o produto se adapte a temperatura ambiente antes de o utilizar.

» Utilize o produto somente dentro dos limites de utilizagéo definidos.

» Mantenha a janela de saida do laser limpa de modo a evitar medi¢des imprecisas.

» Respeite as directivas para a prevengao de acidentes que vigoram no pais de utilizagéo.

2.4 Classificacao laser para ferramentas da Classe 2

A ferramenta corresponde a classe laser 2, de acordo com as normas IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014.
Estas ferramentas podem ser utilizadas sem que seja necessario o recurso a outras medidas de proteccéo
especiais.

/\ CUIDADO
Risco de ferimentos! Nao aponte o raio laser contra pessoas.

» Nunca olhe directamente para a fonte de luz do laser. No caso de um contacto directo dos olhos,
feche-os e mova a cabega para fora do trajecto do feixe.

3 Descricao

3.1  Vista geral do produto ]

i
. ~
-t

&
i

Visor

Tecla Medicao / Medicao continua
Tecla Medicao de areas / Unidades
Tecla LIGAR / Apagar / DESLIGAR

or
Indicacdo de estado das pilhas

Exibicdo do ultimo valor medido
Unidades

Valor medido actual

Exibicdo da referéncia de medicédo

CICISICICHINOISIONS)

3.2 Utilizacao conforme a finalidade projectada

O produto descrito € um medidor laser. Destina-se a medigdes individuais e a medi¢gdes continuas de
distancias.

As distancias podem ser medidas em todos os objectos, cujo material base seja composto por materiais
reflectores normais como p.ex. betéo, pedra, madeira, plastico, ou papel. A utilizacdo de prismas ou outros
alvos muito reflectores nao é permitida e pode falsear os resultados.

O produto esta aprovado para pilhas do tipo AAA.
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3.3 Incluido no fornecimento
Medidor laser, bolsa de cinto, 2 baterias, Manual de instrugdes de inicio rapido, Certificado do fabricante,
Normas de seguranga

Podera encontrar outros produtos de sistema aprovados para o seu produto no seu Hilti Store ou online,
em: www.hilti.group | EUA: www.hilti.com

4 Caracteristicas técnicas
PD-S
Alimentacao (2 x) 1,5V
Alcance de medicao 02m ..60m
Precisdo na medicao da distancia +1,5mm

Classe de proteccao de acordo com a norma IEC 60529 (proteccao contra | IP 54
poeiras e salpicos de agua)

Temperatura de funcionamento -10°C ... 50°C
Faixa de temperaturas recomendada para transporte e armazenamento -25°C ... 70°C
Peso de acordo com o procedimento EPTA 01 959

Bateria (2 x) AAA

Duracéao da bateria (medicoes), até 5000
Desactivacao do laser apos Ns
Desactivacao da ferramenta apés 180 s

5 Utilizacao

5.1 Preparacao do trabalho
5.1.1 Colocar pilhas B

Tenha em ateng&o a polaridade correcta das pilhas. Substitua as pilhas aos pares. Nao utilize pilhas
danificadas.

» Abra o compartimento das pilhas e coloque as pilhas.

5.1.2 Ligar e desligar o produto &
1. Pressione brevemente a tecla LIGAR / Apagar / DESLIGAR, para ligar o produto.
2. Pressione a tecla LIGAR / Apagar / DESLIGAR durante 2 segundos, para desligar o produto.

5.1.3 Ligar e desligar o sinal acustico

» Pressione as teclas Medicao de areas / Unidades e LIGAR / Apagar / DESLIGAR simultaneamente,
durante 2 segundos, para ligar ou desligar o sinal acustico.

5.2 Trabalhos / Referéncia de medicao

ﬂ Todas as medigdes referem-se a zona traseira do medidor laser como ponto de referéncia.

» Mantenha a zona traseira do medidor laser no ponto inicial da medicao.

5.2.1 Efectuar uma medicéo individual §
1. Pressione a tecla LIGAR / Apagar / DESLIGAR, para activar o raio laser.
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2. Mantenha o raio laser no ponto alvo e pressione a tecla Medigao / Medi¢ao continua.
< Adistancia é exibida no visor.

Pressione a tecla LIGAR / Apagar / DESLIGAR uma vez, para apagar os ultimos valores medidos.

Pressione novamente a tecla LIGAR / Apagar / DESLIGAR, para voltar da Medigao de areas para
a Medicéo da distancia.

5.2.2 Ligar e desligar a medigdo continua

1. Pressione atecla Medigao / Medi¢ao continua durante 2 segundos, para activar uma medi¢édo continua.
< Adistancia é exibida no visor.

2. Pressione novamente a tecla Medigao / Medi¢ao continua, para concluir a medi¢éo continua.

523 Medir areall
1. Ligue o produto. — Pagina 34
2. Pressione brevemente a tecla Medigao de areas / Unidades.
3. Meca o comprimento da area, pressionando a tecla Medicao / Medi¢ao continua.
4. Meca a largura da area, pressionando a tecla Medigao / Medi¢ao continua.
< O resultado da area é exibido no visor.

5.2.4 Alterar unidades

» Pressione a tecla Medicao de areas / Unidades durante, respectivamente, 2 segundos, para alterar as
unidades.

6 Ajuda em caso de avarias

No caso de avarias que nao sejam mencionadas nesta tabela ou se ndo conseguir resolvé-las por si mesmo,
contacte o nosso Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

6.1 Codigo de falha

Ao surgir um codigo de falha, pressione brevemente a tecla Medigao / Medicao continua, para voltar ao
modo de medicéo.

Se o codigo de falha ndo for automaticamente ocultado, reinicie o produto.

Se voltar a surgir uma sinalizagéo de informagéo, consulte as informacgdes para a resolucdo de problemas
na seguinte tabela.

* Pressione a tecla LIGAR / Apagar / DESLIGAR, para ocultar a sinalizagéo de informacéo.

Avaria Causa possivel Solucao
204 Erro de célculo » Efectue novamente a medigéo.
240 Falha na transferéncia de dados » Repita o processo.
252 Temperatura excessivamente alta | » Deixe arrefecer o produto.
253 Temperatura excessivamente » Agueca o produto.
baixa
254 Tensé&o da bateria demasiado » Substitua as baterias.
baixa para medigéo — Péagina 34
255 Sinal recebido demasiado fraco » Utilize uma outra base de
medigéo (p. ex. papel branco).
Tempo de medicao demasiado » Utilize uma outra base de
longo medigéo (p. ex. papel branco).
256 Sinal recebido demasiado forte » Utilize uma outra base de
medigao (p. ex. papel branco).
257 Demasiada luz de fundo » Proteja a area-alvo da luminosi-
dade excessiva.
258 Medicéo fora da faixa de medicdo | » Corrija a faixa de medigao.
260 Raio laser interrompido » Repita a medigéo.
NN 2190182 Portugués 35

Printed: 29.03.2018 | Doc-Nr: PUB / 5410137/ 000/ 00



(=1L

7 Conservacao, transporte e armazenamento

741 Conservacao

» Evite sujidade e impressoes digitais na lente do laser.
» Limpe a lente do laser, soprando ou com um pano limpo e macio.
» Nao utilize quaisquer outros liquidos a néo ser alcool puro ou agua.

7.2 Transporte

ﬂ Antes de expedir o produto, deve isolar as baterias e pilhas ou retira-las do produto.

» Utilize a embalagem Hilti (ou similar) para transportar ou expedir a ferramenta.

7.3 Armazenamento e secagem

» Nao guarde o produto se este estiver molhado. Deixe que seque antes de o arrumar e guardar.

» Para o armazenamento ou transporte do seu equipamento tenha em atencdo os valores limite da
temperatura, que estéo indicados nos Dados técnicos.

» Apdés um armazenamento ou transporte prolongado do seu equipamento, efectue uma medicdo de
verificagao antes de o utilizar.

8 Reciclagem

P e ) - R . .
& As ferramentas Hilti sdo, em grande parte, fabricadas com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para
a reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita a sua
ferramenta usada para reutilizagdo. Para mais informagdes dirija-se ao Servigo de Clientes Hilti ou ao seu
vendedor.

ﬁ » Nao deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

9 RoHS (directiva relativa a limitacao de utilizacao de substancias perigosas)

Na seguinte hiperligagdo encontra a tabela Substancias perigosas: gr.hilti.com/r8128694.
Na parte final desta documentagao encontra sob a forma de cédigo QR uma hiperligagéo para a tabela RoHS.

10 Garantia do fabricante

» Em caso de duvidas quanto as condi¢des de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.
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1 Dati per la documentazione

1.1 In riferimento alla presente documentazione

* Leggere attentamente la presente documentazione prima di mettere in funzione I'attrezzo. Cio costituisce
un presupposto fondamentale per un lavoro sicuro ed un utilizzo dell'utensile privo di disturbi.

* Rispettare le avvertenze per la sicurezza ed i segnali di avvertimento riportati nella presente documenta-
zione e sul prodotto.

* Conservare sempre il manuale d'istruzioni con il prodotto: consegnare |'attrezzo a terze persone solo
unitamente al presente manuale.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1  Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso dei prodotti. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

/| PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che pud essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lievi lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nella documentazione
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli:

Prima dell'utilizzo leggere il manuale d'istruzioni

Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni utili

Smaltimento dei materiali riciclabili

Non gettare gli attrezzi elettrici e le batterie tra i rifiuti domestici

X) & @O

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

E Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio delle presenti istruzioni

La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'immagine e puo discostarsi dalle fasi
di lavoro nel testo

7 I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai numeri della
= legenda nel paragrafo Panoramica prodotto

! Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione in caso di utilizzo del pro-
* | dotto.

D) e .
Trasmissione dei dati wireless
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1.3 Simboli in funzione del prodotto

1.3.1 Simboli presenti sul prodotto
Sul prodotto vengono utilizzati i seguenti simboli:

n Misurazione / Misurazione continua

Misurazione di superfici / Unita

@ ON / Cancella/ OFF

1.4 Informazioni sul prodotto

I prodotti [all %z a] sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.
La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla targhetta dell'attrezzo.
» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al prodotto sono necessari in caso di
richieste al nostro rappresentante o al Centro Riparazioni.
Dati prodotto

Misuratore di distanze laser PD-S
Generazione 01
N. di serie

15 Dichiarazione di conformita

Sotto nostra unica responsabilita, dichiariamo che il prodotto qui descritto € stato realizzato in conformita
alle direttive e norme vigenti. L'immagine della dichiarazione di conformita & riportata alla fine della presente
documentazione.

La documentazione tecnica & depositata qui:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicurezza

2.1 Note fondamentali sulla sicurezza

Oltre alle indicazioni di sicurezza riportate nei singoli capitoli del presente manuale d'istruzioni, &

necessario attenersi sempre e rigorosamente alle disposizioni riportate di seguito. Il prodotto ed

i suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non

opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.

» Siraccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per gli utilizzi futuri.

» E importante essere concentrati su cid che si sta facendo e maneggiare con attenzione il prodotto
durante il lavoro. Non utilizzare il prodotto se si & stanchi, oppure sotto I'influsso di droghe, alcol o
farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'utilizzo del prodotto pud causare lesioni di grave entita.

» Non rendere inefficaci i dispositivi di sicurezza e non rimuovere alcuna etichetta riportante indicazioni e
avvertenze.

» In caso di un'eventuale apertura non appropriata del prodotto, possono fuoriuscire raggi laser superiori

alla classe 2. Affidare eventuali riparazioni del prodotto solamente al Centro Riparazioni Hilti.

Non € consentito manipolare né apportare modifiche al prodotto.

Prima di mettere in funzione il prodotto, controllarne ogni volta il corretto funzionamento.

Le misurazioni eseguite attraverso vetri o altri oggetti possono falsare i risultati delle misurazioni rilevate.

In caso di rapida mutazione delle condizioni di misurazione, ad es. in caso di attraversamento del raggio

da parte di persone, il risultato pud essere alterato.

Non rivolgere il prodotto contro il sole o altre fonti di luce intensa.

» Tenere conto delle influenze dell'ambiente circostante. Non utilizzare lo strumento in ambienti ove esista
il pericolo di incendio o di esplosione.

» Osservare le indicazioni per ['utilizzo, la cura e la manutenzione dello strumento riportate nel manuale
d'istruzioni.

v v v v

v
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2.2 Misure di sicurezza generali

» Prima dell'uso, controllare che il prodotto non presenti eventuali danni. Far riparare i danni dal Centro
Riparazioni Hilti.

» Dopo una caduta o in seguito ad altre sollecitazioni di natura meccanica, verificare la precisione di
funzionamento del prodotto.

» Sebbene il prodotto sia concepito per I'utilizzo in condizioni gravose in cantiere, occorre averne la stessa
cura che si usa per altri strumenti di misura.

» | prodotti non utilizzati devono essere conservati in un luogo asciutto, in alto o chiuso a chiave, al di fuori
della portata dei bambini.

» |l prodotto non € destinato all'uso da parte dei bambini.

» Osservare gli standard nazionali relativi alla sicurezza sul lavoro.

23 Corretto allestimento della postazione di lavoro

» Evitare di assumere posture anomale mentre si lavora su scale. Accertarsi di avere una postura stabile e
di mantenere sempre I'equilibrio.

» Proteggere il luogo della misurazione e, durante I'utilizzo del prodotto, assicurarsi di non orientare il
raggio laser verso altre persone o sé stessi.

» Selo strumento viene portato da un ambiente molto freddo in un ambiente caldo o viceversa, & necessario
lasciarlo acclimatare prima dell'utilizzo.

» Utilizzare il prodotto solamente nell'ambito delle limitazioni d'impiego previste.

» Tenere la finestra di uscita del laser pulita, in modo da evitare misurazioni errate.

» Rispettare le normative antinfortunistiche locali.

24 Classificazione laser per strumenti della classe laser 2
Lo strumento corrisponde alla classe laser 2 secondo |IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Gli strumenti di
questa classe possono essere utilizzati senza ulteriori misure di protezione.

/\ PRUDENZA

Pericolo di lesioni! Non indirizzare il raggio laser verso altre persone.

» Non guardare direttamente verso la fonte di luce del laser. In caso di contatto diretto con gli occhi,
chiudere gli occhi e spostare la testa dalla traiettoria del raggio laser.

3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

P @  Display
@ Tasto
(0} Misurazione / Misurazione continua
~ % ®  Tasto Misurazione di superfici / Unita
®  Tasto ON/ Cancella/ OFF
E @ Display
® ® Indicatore di stato della batteria
@ Lf_ ® Indicazione dell'ultimo valore misurato
@  Unita
‘ Valore misurato attuale
® Indicazione del riferimento per la misurazione

gt
@ IR N9
L""

3.2 Utilizzo conforme

Il prodotto descritto & un misuratore di distanze laser. E ideato per eseguire misurazioni singole nonché
misurazioni continue di distanze.

E possibile misurare distanze su tutti gli oggetti con superficie di materiali con comportamento riflettente
normale, come ad es. calcestruzzo, pietra, legno, plastica o carta. L'utilizzo di prismi o altri bersagli
fortemente riflettenti non & consentito e pud falsare il risultato.
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Il prodotto &€ omologato per batterie di tipo AAA.

3.3 Dotazione

Misuratore di distanze laser, custodia a cintura, 2 batterie, manale d'istruzioni rapido, certificato del
produttore, indicazioni di sicurezza

Altri prodotti di sistema, omologati per il vostro prodotto, sono reperibili presso il vostro Hilti Store oppure
online all'indirizzo: wwwe.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Dati tecnici
PD-S
Alimentazione (2 x) 1,5V
Campo di misura 0,2m ...60m
Precisione nella misurazione delle distanze +1,5 mm

Classe di protezione secondo IEC 60529 (protezione contro la polvere e gli | IP 54
spruzzi d'acqua)

Temperatura d'esercizio -10°C ... 50 °C
Range di temperatura raccomandato per trasporto e magazzinaggio -25°C ... 70°C
Peso secondo la procedura EPTA 01 95¢

Batteria (2 x) AAA

Durata delle batterie (misurazioni), fino a 5000
Disattivazione del laser dopo 90s
Disattivazione dello strumento dopo 180 s

5 Utilizzo

5.1 Preparazione al lavoro

5.1.1 Inserimento delle batterie &

Prestare attenzione alla corretta polarita delle batterie. Le batterie devono essere sostituite solamente
a coppie. Non utilizzare batterie danneggiate.

» Aprire il vano batterie ed inserire le batterie all'interno.

5.1.2 Accensione e speghimento del prodotto &
1. Premere brevemente il tasto ON / Cancella / OFF per accendere il prodotto.
2. Premere per 2 secondi il tasto ON / Cancella / OFF per spegnere il prodotto.

5.1.3 Attivazione e disattivazione dell'audio

» Premere contemporaneamente per 2 secondi i tasti Misurazione di superfici/ Unita e
ON / Cancella / OFF per attivare o disattivare I'audio.

5.2 Lavoro / riferimento per la misurazione

Tutte le misurazioni si basano sul bordo posteriore del misuratore di distanze laser come punto di
riferimento.

» Tenere il bordo posteriore del misuratore di distanze laser sul punto iniziale della misurazione.

5.2.1 Esecuzione di una misurazione singola g
1. Premere il tasto ON / Cancella / OFF per attivare il raggio laser.
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2. Tenere il raggio laser sul bersaglio e premere il tasto Misurazione / Misurazione continua.
< La distanza viene visualizzata sul display.

Premere una volta il tasto ON / Cancella / OFF per cancellare gli ultimi valori misurati.

Premere nuovamente il tasto ON / Cancella / OFF per tornare dalla misurazione di superfici alla
misurazione della distanza.

5.2.2 Attivazione e disattivazione della misurazione continua g

1. Premere per 2 secondi il tasto Misurazione / Misurazione continua per attivare una misurazione
continua.
< La distanza viene visualizzata sul display.

2. Premere nuovamente il tasto Misurazione / Misurazione continua per terminare la misurazione conti-
nua.

5.2.3 Misurazione di superfici [}

1. Accendere il prodotto. — Pagina 40

2. Premere brevemente il tasto Misurazione di superfici / Unita.

3. Misurare la lunghezza della superficie premendo il tasto Misurazione / Misurazione continua.

4. Misurare la larghezza della superficie premendo il tasto Misurazione / Misurazione continua.
< Il risultato della superficie viene visualizzato sul display.

5.2.4 Modifica delle unita &
» Premere di volta in volta per 2 secondi il tasto Misurazione di superfici / Unita per modificare le unita.

6 Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile risolvere per proprio conto, si
prega di rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

6.1 Codici di errore

Quando compare un codice di errore, premere brevemente il tasto Misurazione / Misurazione continua
per tornare alla modalita di misurazione.

Se il codice di errore non scompare automaticamente, riavviare il prodotto.

Se viene nuovamente visualizzato un messaggio informativo, consultare la tabella seguente per informazioni
su come risolvere il problema.

* Premere il tasto ON / Cancella / OFF per nascondere il messaggio informativo.

Anomalia Possibile causa Soluzione

204 Errore di calcolo » Eseguire nuovamente la misu-
razione.

240 Errore trasferimento dati » Ripetere la procedura.

252 Temperatura troppo elevata » Far raffreddare il prodotto.

253 Temperatura troppo bassa » Riscaldare il prodotto.

254 Tensione della batteria troppo » Sostituire le batterie.

bassa per la misurazione — Pagina 40

255 Segnale in ricezione troppo debole | » Utilizzare un bersaglio di un
altro materiale (ad es. carta
bianca).

Durata eccessiva della misurazione | » Utilizzare un bersaglio di un
altro materiale (ad es. carta
bianca).

256 Segnale in ricezione troppo forte » Utilizzare un bersaglio di un
altro materiale (ad es. carta
bianca).

257 Troppa luce di fondo » Fare ombra alla zona del
bersaglio.
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Anomalia Possibile causa Soluzione
258 Misurazione al di fuori del campo » Correggere il campo di misura.
di misura
260 Raggio laser interrotto » Ripetere la misurazione.
7 Cura, trasporto e magazzinaggio
741 Cura

» Evitare la presenza di impurita o impronte digitali sulla lente del laser.
» Pulire la lente del laser soffiando oppure servendosi di un panno morbido e pulito.
» Non utilizzare altri liquidi ad eccezione di alcol puro o acqua.

7.2 Trasporto

In caso di spedizione del prodotto le batterie e le pile devono essere isolate oppure rimosse dal
prodotto stesso.

» Per il trasporto o la spedizione dell'equipaggiamento, utilizzare la confezione Hilti o una confezione
equivalente.

7.3 Stoccaggio ed asciugatura

» Non riporre il prodotto quando e bagnato. Lasciare che si asciughi prima di riporlo e metterlo in
magazzino.

» Per il magazzinaggio o il trasporto dell'attrezzatura, rispettare i limiti di temperatura riportati nei dati
tecnici.

» Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo periodo di trasporto, eseguire una misurazione di
controllo per verificare la precisione dell'attrezzatura.

8 Smaltimento

Gli strumenti e gli attrezzi & Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale
per il riciclaggio € che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti provvede al ritiro
dei vecchi attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti Hilti oppure
il proprio referente Hilti.

i » Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti domestici.

9 RoHS (direttiva per la restrizione dell'uso di sostanze pericolose)

Al link seguente trovate la tabella delle sostanze pericolose: gr.hilti.com/r8128694.
Alla fine di questa documentazione trovate un codice QR che consente di accedere alla tabella RoHS.

10 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner Hilti locale.
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1 Oplysninger vedrgrende dokumentationen

1.1 Vedregrende denne dokumentation

e Laes denne dokumentation igennem for ibrugtagning. Det er en forudsaetning for sikkert arbejde og
korrekt handtering.

e Folg sikkerheds- og advarselshenvisningerne i denne dokumentation og pa produktet.

* Opbevar altid brugsanvisningen sammen med produktet, og overdrag det kun til andre personer sammen
med denne anvisning.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1  Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Falgende signalord anvendes:

A FARE
FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfgre alvorlige kveestelser eller daden.

/] ADVARSEL

ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfgre alvorlige kveestelser eller deden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Betegner en potentielt farlig situation, der kan forarsage lettere personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i denne dokumentation
Folgende symboler anvendes i denne dokumentation:

Lees brugsanvisningen fer brug

Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger

Handtering af genvindbare materialer

Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

X) &S

1.2.3 Symboler i illustrationer
Felgende symboler anvendes pa illustrationer:

E Disse tal henviser til de forskellige illustrationer i begyndelsen af brugsanvisningen

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes raekkefglge pa illustrationen og kan afvige fra arbejds-
trinnene i teksten

Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
afsnittet Produktoversigt

@)! Dette symbol skal sikre skeerpet opmeerksomhed ved omgang med produktet.

Tradlgs dataoverfersel

1.3 Produktspecifikke symboler

1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler anvendes pa produktet:
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Maling/Kontinuerlig maling

Arealmaling/Enheder

TIL/Slet/FRA

olm

14 Produktoplysninger

EI™a]-produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne maskine. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af
produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug,
eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.
Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.
» Notér serienummeret i den efterfalgende tabel. Du skal bruge produktoplysningerne ved henvendelser til
vores lokale afdeling eller vores serviceveerksted.
Produktoplysninger

Laserafstandsmaler PD-S
Generation 01

Serienummer

1.5 Overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse med geeldende direktiver og
standarder. Sidst i dette dokument finder du et bilede af overensstemmelseserklzeringen.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sikkerhed

2.1 Grundlzeggende sikkerhedsforskrifter

Ud over de sikkerhedstekniske forskrifter i de enkelte afsnit i denne brugsanvisning skal felgende

retningslinjer altid overholdes. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af produktet og det

tilherende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug, eller hvis det ikke
anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

» Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere brug.

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge produktet fornuftigt. Anvend ikke
produktet, hvis du er treet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af produktet kan medfare alvorlige personskader.

» Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og fierne advarselsskilte af nogen art.

Ved usagkyndig abning af produktet kan der forekomme laserstraling, som overstiger klasse 2. Produktet

ma kun repareres af Hilti Service.

Det er ikke tilladt at modificere eller aendre produktet.

Kontrollér hver gang fer brug, at produktet fungerer korrekt.

Malinger foretaget gennem glasplader eller andre objekter kan veere ungjagtige.

Maleresultatet kan blive forfalsket, hvis malebetingelserne sendrer sig hurtigt, f.eks. pa grund af personer,

som lgber igennem malestralen.

» Ret ikke produktet mod solen eller andre kraftige lyskilder.

» Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Brug ikke instrumentet, hvis der er risiko for brand eller
eksplosion.

» Overhold forskrifterne i denne instruktionsbog med hensyn til drift, rengering og vedligeholdelse.

v

vy v vv

2.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger

» Undersag produktet for skader, inden det tages i brug. Fa skader repareret af Hilti Service.

» Hvis produktet er blevet tabt eller har veeret udsat for anden mekanisk pavirkning, skal dets negjagtighed
testes.
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» Selvom produktet er robust konstrueret til brug pa byggepladser, ber det behandles med forsigtighed
som andre maleinstrumenter.

» Produkter, som ikke anvendes, skal opbevares pa et tert, hgjt beliggende eller sveert tilgeengeligt sted
uden for berns reekkevidde.

» Produktet er ikke beregnet til barn.

» Overhold de nationale arbejdsmiljgkrav.

2.3 Formalstjenlig indretning af arbejdspladserne

» Undga at sta i akavede stillinger, nar du arbejder pa en stige. Serg for at have et sikkert fodfeeste, og
hold altid balancen.

» Sarg for at sikre malestedet, og pas pa ikke at rette laserstralen mod andre personer eller dig selv under
brugen af produktet.

» Hvis produktet flyttes fra en meget lav temperatur ind i varme omgivelser, eller omvendt, skal det have
tid til at akklimatisere, inden det tages i brug.

» Anvend kun produktet inden for de definerede driftsgraenser.

» Hold laserudgangsvinduet rent for at undga fejlmalinger.

» Veer opmaerksom pé de landespecifikke bestemmelser til forebyggelse af uheld.

2.4 Laserklassifikation for instrumenter i laserklasse 2
Instrumentet opfylder kravene i laserklasse 2 i henhold til IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Disse
instrumenter kan anvendes uden yderligere beskyttelsesforanstaltninger.

/\ FORSIGTIG

Fare for personskader! Undlad at pege pa andre personer med laserstrélen.

» Kig aldrig direkte ind i laserens lyskilde. | tilfeelde af direkte gjenkontakt skal du lukke gjnene og bevaege
hovedet ud af straleomradet.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt f]
P
®
B
®
o 155
=

gt
@ R W9
L%

Display

Knappen Maling/Kontinuerlig maling
Knappen Arealmaling/Enheder
Knappen TIL/Slet/FRA

OeE6

o

isplay
Batteritilstandsindikator

Visning af seneste maleveerdi
Enheder

Aktuel maleveerdi

Visning af malereference

OIOISICIC)

3.2 Bestemmelsesmaessig anvendelse

Det beskrevne produkt er en laserafstandsmaler. Det er beregnet til enkeltmalinger og kontinuerlig maling af
afstande.

Der kan males afstande til alle genstande, hvis underlag bestar af normalt reflekterende materialer som f.eks.
beton, sten, trae, kunststof eller papir. Det er ikke tilladt at anvende prismer eller andre meget reflekterende
mal, da dette kan medfere forkerte maleresultater.

Produktet er godkendt til batterier af typen AAA.

3.3 Leveringsomfang

Laserafstandsmaler, beeltetaske, 2 batterier, kvikguide, producentcertifikat, sikkerhedsanvisninger
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Andre systemprodukter, som er godkendt til dit produkt, finder du i dit Hilti Store eller online p& adressen:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Tekniske data

PD-S
Stremforsyning (2 x) 1,5V
Maleomrade 0,2m .. 60m
Ngjagtighed ved afstandsmaling +1,5 mm
Kapslingsklasse iht. IEC 60529 (stov- og steenktaet) IP 54
Driftstemperatur -10°C ... 50 °C
Anbefalet temperaturomrade for transport og opbevaring -25°C ... 70°C
Vaegt i henhold til EPTA-procedure 01 959
Batteri (2 x) AAA
Batteritid (malinger), op til 5000
Deaktivering af laser efter 90 s
Deaktivering af instrumentet efter 180's

5 Betjening

5.1 Forberedelse af arbejdet

5.1.1 Iszetning af batterier &

Veer opmaerksom pa, at batterierne vender rigtigt. Udskift altid batterierne parvist. Anvend aldrig
beskadigede batterier.

» Vip deekslet til batterirummet op, og iseet batterierne.

5.1.2 Til- og frakobling af produktet §
1. Tryk kort p& knappen TIL/Slet/FRA for at teende produktet.
2. Hold knappen TIL/Slet/FRA inde i 2 sekunder for at slukke produktet.

5.1.3 Aktivering og deaktivering af lyd

» Hold knapperne Arealmaling/Enheder og TIL/Slet/FRA ned samtidig i 2 sekunder for at aktivere eller
deaktivere lyden.

5.2 Opgaver/Malereference

ﬂ Alle malinger udferes i relation til laserafstandsmalerens bagkant som referencepunkt.

» Hold laserafstandsmalerens bagkant hen til malingens startpunkt.

5.2.1 Udforelse af enkeltmaling £

1. Tryk pa knappen TIL/Slet/FRA for at aktivere laserstralen.

2. Hold laserstralen mod malpunktet, og tryk pa knappen Maling/Kontinuerlig maling.
< Afstanden vises péa displayet.

Tryk én gang pa knappen TIL/Slet/FRA for at slette de seneste méaleveerdier.
Tryk pa knappen TIL/Slet/FRA igen for at vende tilbage til afstandsmaling fra arealmaling.

5.2.2 Til- og frakobling af kontinuerlig maling §

1. Hold knappen Maling/Kontinuerlig méling nede i 2 sekunder for at aktivere en kontinuerlig maling.
< Afstanden vises pa displayet.

2. Tryk p& knappen Maling/Kontinuerlig maling igen for at afslutte den kontinuerlige maling.
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5.2.3 Maling af areal [

1. Teend produktet. — Side 46

2. Tryk kort pa knappen Arealmaling/Enheder.

3. Mal lzengden af arealet ved at trykke p& knappen Maling/Kontinuerlig maling.

4. Mal bredden af arealet ved at trykke pa knappen Maling/Kontinuerlig maling.
< Arealresultatet vises i displayet.

5.2.4  Skift af enheder B
» Hold knappen Arealmaling/Enheder inde i 2 sekunder for at zendre enhederne.

6 Fejlafhjaelpning

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at kontakte
Hilti Service.

6.1 Fejlkoder

Ved visning af en fejlkode skal du kort trykke pa knappen Maling/Kontinuerlig maling for at returnere til
maletilstand.

Huvis fejlkoden ikke forsvinder automatisk, skal du genstarte produktet.

Hvis en ny infomeddelelse vises, fremgar de relevante oplysninger til fejlafhjeelpning af felgende tabel.

* Tryk pa knappen TIL/Slet/FRA for at skjule infomeddelelsen.

Fejl Mulig arsag Losning
204 Beregningsfejl » Udfgr malingen igen.
240 Dataoverferselsfej| » Gentag proceduren.
252 Temperatur for hgj » Lad produktet kele af.
253 Temperatur for lav » Opvarm produktet.
254 Batterispaending for lav til maling » Udskift batterierne. — Side 46
255 Modtaget signal for svagt » Anvend et andet underlag til
malingen (f.eks. hvidt papir).
Maletid for lang » Anvend et andet underlag til
malingen (f.eks. hvidt papir).
256 Modtaget signal for kraftigt » Anvend et andet underlag til
malingen (f.eks. hvidt papir).
257 For meget baggrundsbelysning » Skab skygge i malomradet.
258 Maling uden for maleomradet » Korriger méleomradet.
260 Laserstrélen er afbrudt » Gentag malingen.
7 Pleje, transport og opbevaring
71 Pleje

» Undga snavs og fingeraftryk pa laserlinsen.
» Renger laserlinsen ved at puste pa den eller ved hjeelp af en ren, bled klud.
» Anvend ikke andre vaesker end ren alkohol eller vand.

7.2 Transport

ﬂ | forbindelse med forsendelse af produktet skal akkuer og batterier isoleres eller tages ud af produktet.

» Til transport eller forsendelse af udstyret ber enten Hilti-emballagen eller en lignende egnet emballage
anvendes.
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7.3 Opbevaring og terring

» Leeg ikke produktet til opbevaring, mens det er vadt. Lad det terre, for du laegger det veek til opbevaring.
» Overhold de temperaturgreenseveerdier, som fremgar af de tekniske data, i forbindelse med opbevaring
og transport af dit udstyr.

» Hvis udstyret har ligget ubrugt hen i laengere tid eller er blevet transporteret langt, skal der gennemferes
en kontrolmaling, inden det tages i brug igen.

8 Bortskaffelse

& Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal sorteres, for de kan genvindes. | mange lande modtager Hilti dine udtjente maskiner med
henblik pa genvinding. Sperg Hilti kundeservice eller din forhandler.

@ » Maskiner mé ikke bortskaffes som almindeligt affald!

9 RoHS (direktiv til begraensning af anvendelsen af farlige stoffer)

Under falgende link finder du tabellen med farlige stoffer: gr.hilti.com/r8128694.
Et link til RoHS-tabellen finder du i slutningen af denne dokumentation som QR-kode.

10 Producentgaranti

» Hvis du har spgrgsmal vedrerende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-
partner.
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1 Uppgifter for dokumentation

1.1 Om denna dokumentation

¢ L&s denna dokumentation innan du bdrjar ta enheten i drift. Det ar en férutséttning for sakert arbete och
problemfri hantering.

¢ Observera de sékerhets- och varningsanvisningar som du hittar i dokumentationen och pa sjélva enheten.

e Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten och 6verlamna aldrig produkten till ndgon
annan utan att bifoga den.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1  Varningar

Varningarna ar till for att varna for risker i samband med anvéndning av produkten. Féljande riskindikeringar
anvands:

/| FARA
FARA'!
» Anger 6verhdangande risker som kan leda till svara personskador eller dodsolycka.

/A] VARNING
VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dédsfall.

/\ FORSIKTIGHET

FORSIKTIGHET !

» Anvands for att fasta uppmaérksamhet pa en potentiell risksituation som kan leda till skador pa person
eller utrustning.

1.2.2 Symboler i dokumentationen
| den hér dokumentationen anvands féljande symboler:

@ Lé&s bruksanvisningen fére anvandning

ﬂ Anmaérkningar och annan praktisk information

%.g Hantering av atervinningsbara material

g Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

1.2.3 Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

E Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen

Numreringen aterger ordningsfoljden hos arbetsmomenten pa bilden och kan skilja sig fran ar-

3 betsmomenten i texten
Al Pa bilden Oversikt anvands positionsnummer som hanvisar till siffrorna i teckenférklaringen i
=7 | avsnittet Produktoversikt

1 Det har tecknet r till for att du ska vara extra uppmarksam pa nagot som galler hur du hanterar
produkten.

0

Tradlés datadverforing

3,
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1.3 Produktberoende symboler

1.3.1  Symboler pa produkten
Féljande 6vriga symboler anvands pé produkten:

n Matning/Kontinuerlig métning

Ytmétning/Enheter

© | TILL/Radera/FRAN

14 Produktinformation

EI™g]-produkter &r avsedda fér professionella anvindare och far endast anvéandas, underhallas och

repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara séarskilt informerad om de risker som

finns. Produkten och dess tillbehér kan utgdra en risk om den anvands pa ett felaktigt satt av outbildad

personal eller inte anvénds enligt foreskrifterna.

Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.

» Anvand de serienummer som anges i foljande tabell. Du behdver produktuppgifterna nér du kontaktar
var aterforséaljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer
Laserdistansmatare PD-S
Generation 01
Serienr

15 Forsdkran om 6verensstammelse

Vi forsakrar pa eget ansvar att den produkt som beskrivs har Gverensstammer med tillampliga direktiv och
standarder. En bild p& férsékran om éverensstammelse hittar du i slutet av dokumentationen.

Den tekniska dokumentationen finns sparad har:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

2 Sakerhet

2.1 Grundldaggande sakerhetsforeskrifter

Forutom de sidkerhetstekniska anvisningarna i bruksanvisningens olika kapitel maste féljande fore-
skrifter alltid féljas. Produkten och dess tillbehor kan utgéra en risk om den anvands pa ett felaktigt satt av
outbildad personal eller inte anvands enligt féreskrifterna.

» Forvara alla sékerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sékert stélle for framtida anvandning.

» Varuppmarksam, fokusera pa det du gor och anvand produkten med férnuft. Anvand aldrig produkten om
du &r trott eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. En kort sekund av bristande uppmarksamhet
nar du arbetar med produkten kan leda till att du skadar dig sjélv eller ndgon annan svart.

» Sakerhetsanordningarna far inte avaktiveras och anvisnings- och varningsskyltarna far inte tas bort.

Oppnas produkten pa ett felaktigt satt kan det tringa ut laserstrélar som &verskrider klass 2. Lat endast
Hilti kundservice reparera produkten.

Produkten far inte &ndras eller byggas om.
Kontrollera alltid fore start att produkten fungerar korrekt.
Matningar genom en glasskiva eller andra objekt kan férvanska matresultatet.

Matresultatet kan bli férvanskat om métningsférhallandena snabbt &ndras, t.ex. av personer som springer
igenom métstralen.

Rikta aldrig produkten mot solen eller mot andra starka ljuskallor.
» Ta hansyn till omgivningen. Anvénd inte instrumentet dar det finns risk for brand eller explosioner.
» Observera de rad betraffande anvandning, skotsel och underh&ll som ges i bruksanvisningen.

vvYyY vyvy v

v

2.2 Allménna sikerhetsatgarder

» Kontrollera att produkten inte &r skadad innan du anvénder den. Lat Hilti kundservice reparera eventuella
skador.

» Om produkten tappats eller utsatts fér annan mekanisk paverkan maste dess precision kontrolleras.
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» Aven om produkten ar konstruerad fér anvéandning p& byggplatser bér du hantera den varsamt, i likhet
med andra métinstrument.

» Produkter som inte anvands bor férvaras pa en torr, hogt beldgen eller Iast plats utom rackhall for barn.

» Produkten &r inte avsedd for barn.

» Observera de nationella arbetsskyddsforeskrifterna.

2.3 Atgérder for att gora arbetsplatsen séker

» Undvik att std i en obekvam position nar du anvander stege under arbetet. Se till att hela tiden sté stadigt
och hélla balansen.

» Sakra arbetsomradet och se till att laserstralen inte riktas mot andra personer eller mot dig sjalv nar
produkten anvands.

» Lat alltid produkten anta omgivningens temperatur innan du anvénder den, om den har flyttats fran stark
kyla till ett varmare utrymme eller omvént.

» Anvand endast produkten inom det definierade driftomradet.

» Hall laserutgéngsfonstret rent och torrt for att undvika méatfel.

» Observera landsspecifika foreskrifter for att férebygga olyckor.

24 Laserklassificering for instrument i laserklass 2
Instrumentet uppfyller laserklass 2 enligt IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Detta instrument far anvandas
utan ytterligare skyddsatgéarder.

/\ FORSIKTIGHET
Risk for personskada! Rikta aldrig laserstralen mot ndgon person.
» Titta aldrig direkt in i laserns ljuskalla. Om du far laserstrélen i 6gonen, blunda och rér p& huvudet.

3 Beskrivning

3.1 Produktoversikt ]

p @ Display
@  Knappen Méatning/Kontinuerlig matning
® ~ ®  Knappen Ytmétning/Enheter
@  Knappen TILL/Radera/FRAN
67@ Display
(®  Batteriladdningsindikering
g = ®  Indikering fér senaste métvarde
i \ @  Enheter
Aktuellt matvarde
®  Indikering fér métreferens

y
i

3.2 Avsedd anvandning

Den beskrivna produkten &r en laserdistansmétare. Den &ar avsedd for saval enstaka som kontinuerliga
avstandsmatningar.

Avstand kan métas pa alla objekt vars underlag bestar av normalt reflekterande material som t.ex. betong,
sten, tra, plast eller papper. Anvandning av prismor eller andra starkt reflekterande objektiv &r inte tillatet och
kan leda till férvanskade resultat.

Produkten ar godkand for batterier av typen AAA.

3.3 Leveransinnehall

Laserdistansmatare, magvaska, 2 batteri, bruksanvisning for snabbstart, tillverkarcertifikat, sékerhetsanvis-
ningar

Dessutom finns fler systemprodukter for din produkt bade i narmaste Hilti Store och péa natet:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com
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4 Teknisk information

PD-S
Stromférsorjning (2 x) 1,5V
Méatomrade 0,2m ...60m
Precision vid avstandsmétning +1,5 mm
Kapslingsklass enligt IEC 60529 (skyddad mot damm och vattensténk) IP 54
Drifttemperatur -10°C ... 50 °C
Rekommenderat temperaturomrade for transport och férvaring -25°C ... 70°C
Vikt enligt EPTA-procedur 01 959
Batteri- (2 x) AAA
Batteritid (méatningar), upp till 5000
Lasern avaktiveras efter 90 s
Verktyget avaktiveras efter 180's

5 Anvandning

5.1 Forberedelser for arbete
5.1.1 Sitta in batterier B

ﬂ Se till att vdnda batterierna réatt. Byt alltid batterierna parvis. Anvand aldrig skadade batterier.

» Fall upp batterifacket och satt i batterierna.

5.1.2 Sétta pa/stianga av produkten &

1. Tryck in och slépp knappen TILL/Radera/FRAN for att satta pa produkten.
2. Tryck pa knappen TILL/Radera/FRf\N i tva sekunder for att stanga av produkten.

5.1.3 Aktivera eller avaktivera ljud

» Tryck pa knappen Ytmatning/Enheter och TILL/Radera/FRAN samtidigt i tva sekunder for att koppla
till eller koppla fran ljudet.

5.2 Arbeten/Matreferens

ﬂ Vid alla matningar anvands den bakre kanten av laserdistansmétaren som referenspunkt.

» Hall laserdistansmétarens bakkant mot utgadngspunkten for métningen.

5.2.1 Utféra enstaka matning [§

1. Tryck pa knappen TILL/Radera/FRAN for att aktivera laserstrélen.

2. Rikta laserstralen mot malpunkten och tryck pa knappen Matning/Kontinuerlig métning.
< Avstandet visas pa displayen.

Tryck pa knappen TILL/Radera/FRIf\N en gang for att radera de senaste méatvardena.

Tryck p& knappen TILL/Radera/FRAN pa nytt for att ga fran ytmétningen tillbaka till avstandsmét-
ningen.

5.2.2  Aktivera eller avaktivera kontinuerlig matning §

1. Tryck pa knappen Matning/Kontinuerlig métning i tva sekunder for att aktivera en kontinuerlig matning.
< Avstandet visas pa displayen.

2. Tryck pa knappen Matning/Kontinuerlig matning pa nytt for att avaktivera den kontinuerliga matningen.
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523 Mitaytall

1. Satt pa produkten. - Sidan 52

2. Tryck in och slapp knappen Ytmatning/Enheter.

3. Maét ytans langd genom att trycka pa knappen Matning/Kontinuerlig métning.

4. Mét ytans bredd genom att trycka pa knappen Matning/Kontinuerlig métning.
< Arearesultatet visas pa displayen.

5.2.4 Andra enheter
» Tryck pa knappen Ytmétning/Enheter i tva sekunder for att &ndra enheterna.

6 Fels6kning

Kontakta Hilti Service om det uppstar ett fel som inte finns med i den har tabellen eller som du inte lyckas
atgarda pa egen hand.

6.1 Felkoder

Nar en felkod visas, tryck in och slapp knappen Méatning/Kontinuerlig métning for att aterga till matlaget.
Om felkoden inte forsvinner automatiskt, starta da om produkten.
Om ett informationsmeddelande visas pa nytt, se information om hur du atgardar felet i foljande tabell.

*  Tryck pa knappen TILL/Radera/FRI?\N for att ddlja informationsmeddelandet.

Fel Mdjlig orsak Lésning
204 Berékningsfel »  Utfér matningen pa nytt.
240 Fel vid datadverforing » Upprepa proceduren.
252 For hég temperatur » Lat produkten svalna.
253 For 1ag temperatur » Varm upp produkten.
254 Batterispanning for 1ag for matning | » Byt batterierna. — Sidan 52
255 Mottagen signal for svag » Valj ett annat underlag fér mélet
(t.ex. vitt papper).
Matperiod for lang » Valj ett annat underlag for malet
(t.ex. vitt papper).
256 Mottagen signal for stark » Vil ett annat underlag for malet
(t.ex. vitt papper).
257 For stark bakgrundsbelysning » Ordna med skugga Gver mal-
punkten.
258 Métning utanfér matomradet » Korrigera matomradet.
260 Laserstréle bruten » Upprepa matningen.
7 Underhall, transport och forvaring
71 Skotsel

» Undvik féroreningar och fingeravtryck pa laserlinsen.
» Rengor laserlinsen med renblasning med torr luft eller genom att torka av den med en ren, mjuk duk.
» Anvéand inga andra vétskor an ren alkohol eller vatten.

7.2 Transport

ﬂ Vid transport av produkten ska batterierna isoleras eller tas ut ur produkten.

» Vid transport eller leverans av utrustningen bor du antingen anvénda Hilti-instrumentladan eller en
likvérdig férpackning.
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7.3 Forvaring och torkning

» Forvara inte produkten i vatt tillstand. L&t det torka innan du packar in det for forvaring.
» Observera de temperaturgrdnsvarden for forvaring eller transport av utrustningen som anges i den
tekniska informationen.

» Om utrustningen har legat oanvand en langre tid eller transporterats en 1ang stracka, bor du utféra en
kontrollmatning innan du anvander den.

8 Avfallshantering

&5 Hilti-verktyg ar till stor del tillverkade av tervinningsbara material. En forutséttning for atervinning &r att
materialen separeras pa ratt satt. | manga lander kan du Iamna in ditt uttjanta verktyg sa att Hilti tar hand
om det. Hor efter med Hiltis kundtjanst eller din kontaktperson.

i » Elektriska enheter far inte kastas i hushallssopornal!

9 RoHS (direktiv fér begransning av anvandningen av farliga &mnen)

Under féljande Iank hittar du tabellen med farliga @&mnen: gr.hilti.com/r8128694.
En lank till RoHS-tabellen finns i slutet av den har dokumentationen som QR-kod.

10 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har fragor om garantivillkoren.
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1 Informasjon om dokumentasjonen

1.1 Om denne dokumentasjonen

e Les denne dokumentasjonen fer du tar produktet i bruk. Dette er en forutsetning for sikkerhet under
arbeidet og problemfri bruk.

¢ Felg sikkerhetshenvisningene og advarslene i denne dokumentasjonen og pa produktet.

e Oppbevar alltid bruksanvisningen pa produktet, og lever bruksanvisningen fra deg sammen med
produktet hvis det overtas av andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1.2.1  Farehenvisninger
Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende signalord brukes:

/| FARE
FARE !
» For en umiddelbart truende fare som kan fere til alvorlige personskader eller dad.

/] ADVARSEL

ADVARSEL !
» Varsler en mulig fare som kan fere til alvorlige personskader eller ded.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !

» Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fare til lettere personskade eller skade pa utstyr og annen
eiendom.

1.2.2 Symboler i dokumentasjonen
Folgende symboler brukes i denne dokumentasjonen:

Les bruksanvisningen fer bruk

Anvisninger om bruk og annen nyttig informasjon

=|{%)

9,
2]

Handtering av resirkulerbare materialer

i Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

1.23 Symboler i illustrasjoner
Falgende symboler brukes i illustrasjonene:

E Disse tallene henviser til illustrasjonen foran i denne bruksanvisningen

Nummereringen angir rekkefelgen for arbeidstrinnene pa bildet og kan avvike fra arbeidstrinnene i

3 teksten
@ Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene pa teksten i avsnittet
| Produktoversikt

& | Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.

Tradlgs dataoverfaring

13 Produktavhengige symboler

1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler brukes pa produktet:
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Maling / kontinuerlig maling

Arealmaling / Enheter

PA / Slett / AV

olm

14 Produktinformasjon

=g produkter er laget for profesjonell bruk og méa kun brukes, vedlikeholdes og repareres av kyndig
personale. Dette personalet ma informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret
kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller det benyttes feil.

Typebetegnelse og serienummer stér pa typeskiltet.

>

1

Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produktspesifikasjonene ved henvendelser til
Hiltis representant eller servicesenter.

Produktspesifikasjoner

Laseravstandsmaler PD-S
Generasjon o1
Serienummer

.5 Samsvarserklzering

Vi erkleerer herved at produktet som er beskrevet her, er i samsvar med gjeldende normer og direktiver. Du
finner et bilde av samsvarserklaeringen pa slutten av denne dokumentasjonen.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2

Sikkerhet

2.1 Grunnleggende sikkerhetsinformasjon

1 tillegg til sikkerhetstipsene som er beskrevet i de ulike avsnittene i bruksanvisningen, ma punktene
nedenfor falges. Produktet og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale
eller det benyttes feil.

>

>

v v v v v

v

Overhold alle sikkerhetsanvisninger og instruksjoner i hele bruksperioden.

Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer og ga fornuftig fram under arbeidet med produktet. Ikke
bruk produktet nar du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et @yeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av produktet kan vaere nok til & forarsake alvorlige personskader.

Ikke sett verneanordninger ut av drift og ikke fiern informasjons- og varselskilt.

Ved ufagmessig oppskruing av produktet kan det sendes ut laserstraling som overstiger klasse 2. Fa
alltid produktet reparert av Hilti service.

Manipulering eller modifisering av produktet er ikke tillatt.

Kontroller at produktet fungerer som det skal for du tar det i bruk.

Malinger gjennom glassruter eller andre gjenstander kan fere til feil maleresultat.

Maleresultatet kan bli feil hvis malebetingelsene endres raskt, f.eks. pa grunn av personer som lgper
giennom malestralen.

Ikke rett produktet mot solen eller andre sterke lyskilder.

Ta hensyn til pavirkning fra omgivelsene. l|kke benytt apparatet pa steder hvor det er brann- eller
eksplosjonsfare.

Folg informasjonen i bruksanvisningen ang. bruk, stell og vedlikehold.

2.2 Generelle sikkerhetstiltak

Kontroller produktet mht. eventuelle skader fer bruk. F& skader reparert via Hilti service.

Etter et fall i bakken eller andre mekaniske pakjenninger ma produktets ngyaktighet kontrolleres.

Selv om produktet er konstruert for krevende bruk pa byggeplasser, ma det behandles forsiktig pa lik
linje med andre méaleapparater.

Nar produktet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et tert sted, innelast og utenfor rekkevidde for barn.
Produktet er ikke beregnet til bruk av barn.

Folg nasjonale forskrifter for arbeidssikkerhet.
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2.3 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass

» Unnga unormale kroppsposisjoner ved nivellering i stiger. Serg for at du star stett, og behold alltid
balansen.

» Sikre malestedet. Ved bruk av produktet ma du passe pa at laserstralen ikke rettes mot andre personer
eller deg selv.

» Hvis produktet blir flyttet fra sterk kulde til varme omgivelser eller omvendt, mé produktet akklimatiseres
for bruk.

» Produktet m& bare brukes innenfor de definerte bruksgrensene.

» Hold laservinduet rent for & unnga feilmalinger.

» Folg nasjonale arbeidsmiljglover og forskrifter.

24 Laserklassifisering for apparater i laserklasse 2
Apparatet er i samsvar med laserklasse 2 iht. IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Disse apparatene kan
brukes uten spesielle sikkerhetstiltak.

/\ FORSIKTIG
Fare for personskader! Ikke rett laserstralen mot personer.

» Se aldri direkte pa lyskilden til laseren. Ved direkte gyekontakt lukker du gynene og flytter hodet ut av
stralingsomradet.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt f]

Display

Knappen Méling / Kontinuerlig maling
Knappen Arealmaling / Enheter
Knappen PA / Slett / AV

CIOICIS)

=]

isplay

Batterinivaindikator
Visning av siste maleverdi
Enheter

Gjeldende maleverdi
Visning av mélereferanse

CIOISICIC)

3.2 Forskriftsmessig bruk

Det beskrevne produktet er en laseravstandsmaler. Den er beregnet bade for enkeltmalinger og kontinuerlig
maling av avstander.

Avstander til alle objekter kan males, nar underlaget er av normalt reflekterende materialer som betong,
stein, tre, plast eller papir. Bruk av prismer eller andre sterkt reflekterende mal er ikke tillatt og kan gi uriktige
resultater.

Produktet er godkjent for bruk med batterier av typen AAA.

3.3 Dette folger med:

laseravstandsmaler, belteveske, 2 batterier, hurtigveiledning, produsentsertifikat, sikkerhetsanvisninger
| tillegg finner du tillatte systemprodukter til produktet hos naermeste Hilti Store eller pa nettet under:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com
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4 Tekniske data

PD-S
Stremforsyning (2 x) 1,5V
Maleomrade 0,2m ...60m
Noyaktighet ved avstandsmalingen +1,5 mm
Beskyttelsesklasse iht. IEC 60529 (stev- og sprutvannbeskyttet) IP 54
Driftstemperatur -10°C ... 50 °C
Anbefalt temperaturomrade for transport og lagring -25°C ...70°C
Vekt i henhold til EPTA-prosedyre 01 95¢
Batteri (2 x) AAA
Batteritid (malinger), inntil 5000
Deaktivering av laseren etter 9N0s
Deaktivering av apparatet etter 180's

5 Betjening

5.1 Klargjering til arbeidet
5.1.1 Sette i batterier E

ﬂ Husk riktig polaritet for batteriene. Bytt alltid batteriene parvis. Ikke bruk skadde batterier.

> Apne batterirommet og sett i batteriene.

5.1.2 Sla produktet pa og avE
1. Trykk kort pa knappen PA / Slett / AV for & sl& produktet pa.
2. Trykk pa knappen PA / Slett / AV i 2 sekunder for & sl& produktet av.

5.1.3 Slalyden pa og av

» Trykk pa knappene Arealmaling / Enheter og PA / Slett / AV samtidig i 2 sekunder for & sla lyden pa
eller av.

5.2 Arbeid / Malereferanse

ﬂ Alle mélinger foretas med bakre kant av laseravstandsmaleren som referansepunkt.

» Hold bakre kant av laseravstandsmaleren mot startpunktet for malingen.

5.2.1 Gjennomfgre enkeltmaling

1. Trykk pa knappen PA / Slett / AV for & aktivere laserstrélen.

2. Hold laserstralen pa siktepunktet, og trykk pa knappen Maling / Kontinuerlig maling.
< Avstanden vises pa displayet.

ﬂ Trykk én gang pé knappen PA / Slett / AV for & slette de siste maleverdiene.
Trykk en gang til p& knappen PA / Slett / AV for & g tilbake fra arealméling til avstandsmaling.

5.2.2  Sla kontinuerlig maling pa og av §

1. Trykk p& knappen Maling / Kontinuerlig maling i 2 sekunder for & aktivere kontinuerlig maling.
< Avstanden vises pa displayet.
2. Trykk en gang til pa knappen Maling / Kontinuerlig méling for & avslutte den kontinuerlige malingen.

5.2.3 Male areal [l
1. Sla pa produktet. = Side 58
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2. Trykk kort pa knappen Arealmaling / Enheter.

3. Mal lengden for arealet ved & trykke pa knappen Maling / Kontinuerlig maling.
4. Mal bredden for arealet ved a trykke pa knappen Maling / Kontinuerlig maling.

< Arealresultatet vises pa displayet.

5.2.4 Endre enheter

» Trykk pa knappen Arealmaling / Enheter i 2 sekunder for & endre enhetene.

6 Feilsgking

Ved feil som ikke stér i denne tabellen eller som du selv ikke kan rette opp, méa du kontakte Hilti Service.

6.1 Feilkoder

Hvis en feilkode vises, trykker du kort p& knappen Maling / Kontinuerlig maling for & ga tilbake til

malemodus.
Hvis en feilkode ikke skjules automatisk, starter du produktet pa nytt.

2

Hvis en infomelding vises pa nytt, henter du informasjon om feilretting fra tabellen nedenfor.

*  Trykk pé knappen PA / Slett / AV for & skjule infomeldingen.

Feil Mulig arsak Losning

204 Beregningsfeil » Foreta méalingen pa nytt.

240 Dataoverfgringsfeil » Gjenta prosedyren.

252 For hay temperatur » La produktet kjoles av.

253 For lav temperatur » Varm opp produktet.

254 For lav batterispenning til malingen | » Skift ut batteriene. - Side 58

255 Mottatt signal for svakt » Bruk et annet malunderlag
(f.eks. hvitt papir).

For lang méletid » Bruk et annet malunderlag

(f.eks. hvitt papir).

256 Mottatt signal for sterkt » Bruk et annet malunderlag
(f.eks. hvitt papir).

257 For mye bakgrunnslys » Sarg for skygge i malomradet.

258 Maling utenfor méaleomréadet » Korriger maleomradet.

260 Laserstrale brutt » Gjenta malingen.

7 Stell, transport og lagring

71 Pleie

» Unnga forurensninger og fingeravtrykk pa laserlinsen.
» Rengjer laserlinsen ved utblasing eller med en ren og myk klut.
» Ikke bruk noen andre vaesker enn rent alkohol eller vann.

7.2 Transport

ﬂ Nar produktet skal sendes, ma batteriene isoleres eller fiernes fra produktet.

» Til transport/frakt av utstyret brukes enten den originale Hilti-emballasjen eller tilsvarende emballasje.

7.3 Oppbevaring og terking

» Produktet méa ikke lagres i fuktig tilstand. La det terke for det settes vekk for lagring.

» Ved lagring og transport av utstyret ma temperaturgrensene som er angitt under tekniske data,

overholdes.

» Etter lengre tids oppbevaring eller langvarig transport ma det foretas en kontrollmaling fer bruk.

2190182
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8 Avhending

&5 Hilti maskiner er i stor grad laget av resirkulerbart materiale. En forskriftsmessig materialsortering er en
forutsetning for resirkulering. | mange land tar Hilti din gamle maskin i retur. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren din.

@ » Kast aldri elektroverktey i husholdningsavfallet!

9 RoHS (direktiv for begrensning av bruk av farlige stoffer)

Under fglgende lenke finner du tabellen over farlige stoffer: gr.hilti.com/r8128694.
Du finner en lenke til RoHS-tabellen helt til slutt i denne dokumentasjonen som QR-kode.

10 Produsentgaranti

» Nar det gjelder spgrsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.
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1 Dokumentaation tiedot

1.1 Téasta dokumentaatiosta

e Lue ehdottomasti tdmé& dokumentaatio ennen tuotteen kayttéonottoa. Se on turvallisen tyénteon ja

tuotteen ongelmattoman késittelyn perusedellytys.
* Noudata tdssd dokumentaatiossa ja tuotteessa olevia turvallisuus- ja varoitushuomautuksia.

* Sailyta kayttdohje aina tuotteen yhteydessa ja varmista, etté kdyttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen

toiselle henkildlle.

1.2 Merkkien selitykset

1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttoon liittyvista vaaroista. Seuraavia varoitustekstejéa kayte-

taan:

/A VAKAVA VAARA
VAKAVA VAARA |

» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa

kuolema.

(/| VAARA
VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
VAROITUS !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit dokumentaatiossa
Tassa dokumentaatiossa kaytetdén seuraavia symboleita:

Lue kéyttdohje ennen kayttamista

Toimintaohjeita ja muuta hyddyllisté tietoa

Kierratyskelpoisten materiaalien kasittely

Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajatteen mukana

X) & @O

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kaytetdén seuraavia symboleita:

E Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdmén kayttdohjeen alussa

3 | Numerointi kertoo tydvaiheiden jarjestyksen kuvissa ja saattaa poiketa numeroinnista tekstissa

Kohtanumeroita kdytetdan kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin kappa-
leessa Tuoteyhteenveto

(=
=/

I | Taman merkin tarkoitus on kiinnitta4 erityinen huomiosi tuotteen kéyttdon ja kasittelyyn.

@

Langaton tiedonsiirto

0,
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1.3 Tuotekohtaiset symbolit

1.3.1 Symbolit tuotteessa
Tuotteessa kaytetddn seuraavia symboleita:

n Mittaus / Jatkuva mittaus

Alamittaus / Yksikot

@ PAALLE / Poista / POIS PAALTA

14 Tuotetiedot

™4 -tuotteet on tarkoitettu ammattikédyttoon, ja niita saa kéyttad, huoltaa tai korjata vain valtuutettu,

koulutettu henkild. Kayttédjan pitdé olla hyvin perilla kayttdon liittyvista vaaroista. Tuote ja sen varusteet

saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkil6t kayttavét tuotetta ohjeiden vastaisesti tai

muutoin asiattomasti.

Tyyppimerkinnan ja sarjanumeron I8ydat tyyppikilvesta.

» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos esitat kysymyksid myynti- tai
huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Laseretaisyysmittari PD-S
Sukupolvi 01
Sarjanumero

15 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etté tdssa kuvattu tuote téyttda voimassa olevien direktiivien ja standardien vaatimukset. Kuva
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on tdman dokumentaation lopussa.

Tekninen dokumentaatio 16ytyy tasta:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Turvallisuus

2.1 Yleisia turvallisuusohjeita

Taman kayttéohjeen eri kappaleissa annettujen turvallisuusohjeiden lisdksi on aina ehdottomasti
noudatettava seuraavia ohjeita. Tuote ja sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat
henkil6t kdyttévat tuotetta ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

» Sailyta kaikki turvallisuus- ja kayttdohjeet huolellisesti vastaisen varalle.

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja noudata tervetti jarked tuotetta kéyttiessdsi. Al
kayté tuotetta, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Tuotetta
kaytettdessa hetkellinenkin varomattomuus saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

» Al4 poista turvalaitteita kdytdst4 tai irrota huomautus- ja varoitustarroja.

Tuotteen asiantuntemattoman avaamisen yhteydessé saattaa syntya lasersateilyd, jonka teho ylittaa

laserlaiteluokan 2 rajat. Korjauta tuote aina vain Hilti-huollossa.

Tuotteeseen ei saa tehda mink&anlaisia muutoksia.

Tarkasta tuotteen moitteeton toiminta aina ennen jokaista kayttamista.

Mittaaminen lasilevyn tai muiden kappaleiden |api voi vaaristda mittaustulosta.

Mittaustulokset saattavat vaaristyd, jos mittausolosuhteet muuttuvat nopeasti, esimerkiksi jos joku kulkee

lasersateen poikki.

Ala suuntaa tuotetta aurinkoa tai muita voimakkaita valonléhteité kohti.

» Ota ymparistétekijat huomioon. Al kayté laitetta paikoissa, joissa on tulipalo- tai réjahdysvaara.

» Noudata kayttdohjeessa annettuja kdyttdd, huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.

vy v v.v v

v

2.2 Yleiset turvallisuustoimenpiteet

» Tarkasta tuotteen vauriot ennen kaytt6a. Korjauta vauriot Hilti-huollossa.
» Tuotteen tarkkuus on tarkastettava putoamisen tai muun mekaanisen vaikutuksen jalkeen.
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» Vaikka tuote on suunniteltu kovaan rakennustydmaakayttdon, sité on kasiteltdva varoen kuten muitakin
mittauslaitteita.

» Kun tuotetta ei kaytetd, séilytd se kuivassa paikassa korkealla tai lukitussa paikassa lasten ulottumatto-
missa.

» Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

» Noudata kansallisia ty&turvallisuus- ja tydsuojeluméaarayksia.

2.3 Tyopaikan asianmukaiset olosuhteet

» V&lta hankalia tydskentelyasentoja; etenkin jos teet ty6ta tikkailta. Varmista, etté seisot tukevalla alustalla
ja séilytat aina tasapainosi.

» Varmista mittauspaikan turvallisuus ja varmista tuotetta kdyttokuntoon asettaessasi, ettei laserséde
suuntaudu muita ihmisié tai itseési kohti.

» Jos tuote tuodaan kylmasta tilasta lampimaéan tai painvastoin, tuotteen Iampdtilan on annettava tasoittua
ennen kayttamista.

» Kayté tuotetta vain teknisissa tiedoissa eritellyissa kdyttdolosuhteissa.

» Jotta valtat virheelliset mittaustulokset, pida lasersateen lahtdaukko puhtaana.

» Ota huomioon maakohtaiset maardykset onnettomuuksien ehkéisemiseksi.

2.4 Laserluokan 2 laserlaiteluokitus
Tama laite vastaa laserluokkaa 2 standardien IEC 60825-1: 2014 / EN 60825-1: 2014 mukaisesti. Naiden
laitteiden kayttd ei vaadi erityisié suojatoimenpiteita.

/\ VAROITUS

Loukkaantumisvaara! Al4 suuntaa lasersidettd ihmisié kohti.

» Ala koskaan katso suoraan lasersadeldhteeseen. Jos lasersade kohdistuu suoraan silmaan, sulje silmat
ja liikuta péa pois sédealueelta.

3 Kuvaus

3.1  Tuoteyhteenveto ]

Naytto
Painike Mittaus / Jatkuva mittaus

-

® ~ Painike Alamittaus / Yksikot
Painike S
PAALLE / Poista / POIS PAALTA

Bi— aytto

® Paristojen kunnon nayttd

o

=

OeE6

=

Edellisen mittausarvon ndytto
Yksikot

Nykyinen mittausarvo
Mittausreferenssin naytto

CIOISICIC)

gt
@ R W9
L""

3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

Kuvattu tuote on laseretéisyysmittari. Se on tarkoitettu etaisyyksien yksittdismittauksiin ja jatkuviin mittauksiin.
Etaisyyksia voidaan mitata kaikkiin kohteisiin, joiden pinta on normaaliin tapaan heijastavaa kuten betonia,
kived, puuta, muovia tai paperia. Prismojen tai muiden voimakkaasti heijastavien kohteiden kaytto ei ole
sallittua, silld mittaustulokset niista voivat olla virheellisia.
Tuotteen kayttdmiseen on hyvaksytty tyypin AAA paristot.

3.3 Toimituksen sisalté

Laseretaisyysmittari, vydlaukku, 2 paristoa, kdytdn pikaopas, valmistajatodistus, turvallisuusohjeet
Muita télle tuotteelle hyvéksyttyjd jarjestelmatuotteita I6ydat Hilti Store -liikkeestd tai nettiosoitteesta:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com
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4 Tekniset tiedot

PD-S
Virtaldhde (2 x) 1,5V
Mittausalue 02m..60m
Etaisyysmittauksen tarkkuus +1,5 mm
Suojausluokka IEC 60529 mukaan (poly- ja roiskevesisuojattu) IP 54
Kayttolampdtila -10°C ... 50°C
Kuljettamisen ja varastoimisen suositeltu lampétila-alue -25°C ...70°C
Paino EPTA 01 mukaan 95 g
Paristo (2 x) AAA
Paristojen kesto (mittausta), jopa 5000
Lasersédde kytkeytyy pois paaltd kun kulunut 90 s
Laite kytkeytyy pois paalta kun kulunut 180's

5 Kayttd

5.1 Ty6kohteen valmistelu

5.1.1 Paristojen asennus E

ﬂ Huomaa paristojen napaisuus. Vaihda paristot aina pareittain. Ald kdyté vaurioituneita paristoja.

» Avaa paristolokero ja aseta paristot paikoilleen.

5.1.2 Tuotteen kytkeminen paille ja pois paalta g
1. Tuotteen kytket paalle painamalla painiketta PAALLE / Poista / POIS PAALTA Iyhyesti.
2. Tuotteen kytket pois p&alta painamalla painiketta PAALLE / Poista / POIS PAALTA 2 sekunnin ajan.

5.1.3 Merkkiaanen kytkeminen paalle ja pois paalta

» Merkkiddnen kytket padlle tai pois péaltd painamalla painikkeita Alamittaus / Yksikot ja
PAALLE / Poista / POIS PAALTA yhts aikaa 2 sekunnin ajan.

5.2 Tyoskentely / Mittausreferenssi

ﬂ Kaikkien mittausten referenssipiste on laseretéisyysmittarin takareuna.

» Pida laseretdisyysmittarin takareuna mittauksen alkupisteessé.

5.2.1 Yksittdismittauksen suoritus 3

1. Lasersateen aktivoit painamalla painiketta PAALLE / Poista / POIS PAALTA.

2. Pida laserséde kohdepisteeseen suunnattuna ja paina painiketta Mittaus / Jatkuva mittaus.
< Etédisyys ndytetddn naytdssa.

Edellisen mittausarvon poistat painamalla painiketta PAALLE / Poista / POIS PAALTA kerran.
Palaat alamittauksesta etéisyysmittaukseen painamalla painiketta
PAALLE / Poista / POIS PAALTA uudelleen.

5.2.2 Jatkuvan mittauksen kytkeminen péalle ja pois paalta 5]

1. Jatkuvan mittauksen aktivoit painamalla painiketta Mittaus / Jatkuva mittaus 2 sekunnin ajan.
< Etdisyys ndytetddn naytdssa.
2. Jatkuvan mittauksen lopetat painamalla painiketta Mittaus / Jatkuva mittaus uudelleen.
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5.2.3 Pinta-alan mittaus [

1. Kytke tuote paélle. — Sivu 64

2. Paina lyhyesti painiketta Alamittaus / Yksikot.

3. Mittaa alan pituus painamalla painiketta Mittaus / Jatkuva mittaus.

4. Mittaa alan leveys painamalla painiketta Mittaus / Jatkuva mittaus.
< Pinta-alamittauksen tulos ndytetdédn naytdssa.

5.2.4 Yksik6iden muuttaminen &
» Yksikkdd muutat painamalla painiketta Alamittaus / Yksikot kulloinkin 2 sekunnin ajan.

6 Apua hairiétilanteisiin

Hairiissa, joita ei ole kuvattu téssé taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.

6.1 Virhekoodit

Jos  nayttdédn  ilmestyy  virhekoodi, palaa  mittaustilaan  painamalla  lyhyesti  painiketta
Mittaus / Jatkuva mittaus.

Jos virhekoodi ei automaattisesti poistu naytdsta, kaynnista tuote uudelleen.

Jos nayttdon ilmestyy infoviesti uudelleen, katso vian poistamisen tiedot seuraavasta taulukosta.

* Poista infoviesti naytosta painamalla painiketta PAALLE / Poista / POIS PAALTA.

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisu

204 Laskentavirhe » Suorita mittaus uudelleen.

240 Tiedonsiirtovirhe » Toista tekemasi vaihe.

252 Lampétila liian korkea » Anna tuotteen jadhtya.

253 Lampaétila liian alhainen » Anna tuotteen lammitéa.

254 Paristojannite ei riitd mittaukseen » Vaihda paristot. — Sivu 64

255 Vastaanotettu signaali liian heikko | » Kéyta toisenlaista kohdepintaa
(esimerkiksi valkoista paperia).

Mittauksen kesto liian pitka » Kaytéa toisenlaista kohdepintaa

(esimerkiksi valkoista paperia).

256 Vastaanotettu signaali liian vahva » Kayté toisenlaista kohdepintaa
(esimerkiksi valkoista paperia).

257 Liian kirkas taustavalo » Varjosta kohdealuetta.

258 Mittaus ei mittausalueen rajoissa » Korjaa mittausaluetta.

260 Laserséde katkennut » Toista mittaus.

7 Hoito, kuljetus ja varastointi

71 Huolto ja hoito

» Vélta laserlinssin likaantumista ja sormenjélkien jattamista siihen.
» Puhdista laserlinssi puhaltamalla tai puhtaalla, pehmealld kankaalla.
» Al kayta muita nesteita kuin puhdasta alkoholia tai vetta.

7.2 Kuljettaminen

ﬂ Tuotteen lahettdmista varten erista akut ja paristot tai irrota ne tuotteesta.

» Kuljeta tai laheta laite aina alkuperéisessa Hilti-pakkauksessa tai muussa vastaavanlaatuisessa pakkauk-
sessa.

7.3 Varastointi ja kuivaus

» Ald varastoi tuotetta markana. Anna sen kuivua ennen pakkaamista ja varastoimista.
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» Varastoi ja kuljeta tuote ja sen varusteet teknisissé tiedoissa annettuja lampétilaraja-arvoja noudattaen.
» Tarkasta laitteen tarkkuus tarkastusmittauksella pitk&aikaisen séilytyksen tai kuljetuksen jéalkeen.

8 Havittaminen

& Hilti-tydkalut, -koneet ja -laitteet on pagosin valmistettu kierratyskelpoisista materiaaleista. Kierrityksen
edellytys on materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan
kierratysta ja havitysta varten. Lis&tietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

i » Al havita sdhkotyokaluja tavallisen sekajitteen mukanal

9 RoHS (vaarallisten aineiden kayton rajoittamisen direktiivi)

Vaarallisten aineiden taulukon I8ydét seuraavasta linkisté: qr.hilti.com/r8128694.
Linkki RoHS-taulukkoon on tdman dokumentaation lopussa QR-koodina.

10 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvid kysymyksia, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.
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1 Andmed dokumentatsiooni kohta

1.1 Kasutusjuhend

* Enne seadme kasutuselevéttu lugege see kasutusjuhend labi. See on ohutu kasutamise ja torgeteta t66
eeldus.

* Jargige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusndudeid ja hoiatusi.

* Hoidke kasutusjuhend alati seadme juures ja toote edasiandmisel teistele isikutele andke Ule ka
kasutusjuhend.

1.2 Markide selgitus

1.2.1 Hoiatused
Hoiatused annavad mérku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse alljargnevaid marksonu:

A OHT
OHT!
» V6imalikud ohtlikud olukorrad, mis véivad phjustada kasutaja raskeid kehavigastusi v6i hukkumist.

HOIATUS !
» Voéimalik ohtlik olukord, mis v6ib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Véimalikud ohtlikud olukorrad, millega vdivad kaasneda kergemad kehavigastused véi varaline kahju.

1.2.2 Kasutusjuhendis kasutatud siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse jargmisi simboleid.

Lugege enne kasutamist I&bi kasutusjuhend!

Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

Taaskasutatavate materjalide késitsemine

Elektriseadmeid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

X) &S

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi slimboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi alguses

Numeratsioon kajastab t66etappide jarjekorda pildi kujul ja voib tekstis kirjeldatud td6etappidest

3 erineda
) Positsiooninumbreid kasutatakse lilevaatejoonisel ja need viitavad selgituste numbritele toote
7 | Ulevaates

@)! See mérk naitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti thelepanelik.

Andmete traadita tlekandmine

13 Tootest sé6ltuvad siimbolid

1.3.1 Siimbolid tootel
Tootel kasutatakse jargmisi simboleid:
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B M6é6tmine / pidevmddtmine

Pindala mé6tmine / Ghikud

(© | SISSELULITAMINE / kustutamine / VALJALULITAMINE

14 Tooteinfo

[=I™54] tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad késitseda, hooldada ja korras
hoida ainult volitatud ja asjaomase valjadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik kdikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uihendatavad abivahendid voivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata nduetekohaselt voi kui nendega td6tab vastava véljadppeta isik.
Tuubitahis ja seerianumber on tuubisildil.
» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate meie esindusele v6i hooldekes-
kusele paringute esitamisel.
Toote andmed

Laserkaugusmddtja PD-S
Pd&lvkond 01
Seerianumber

1.5 Vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate direktiivide ja
standardite nduetele: Vastavusdeklaratsiooni drakirja leiate kdesoleva kasutusjuhendi I16pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Ohutus

21 Peamised ohutusnéuded

Lisaks kaesoleva kasutusjuhendi liksikutes I6ikudes toodud ohutusteabele tuleb alati rangelt jargida
ka alltoodud ohutusnéudeid. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid voivad osutuda ohtlikuks, kui neid
ei kasutata nbuetekohaselt voi kui nendega t66tab vastava véljadppeta isik.

» Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

» Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning toimige seadmega to6tades kaalutletult. Arge kasutage
seadet, kui olete vasinud voi narkootikumide, alkoholi v6i medikamentide méju all. Hetkeline téhelepane-
matus seadme kasutamisel voib kaasa tuua raskeid vigastusi.

» Arge kérvaldage ihtegi ohutusseadist ja drge eemaldage silte hoiatuste véi méarkustega.

» Seadme asjatundmatul lahtivotmisel véib seadmest eralduda laserkiirgust, mis Uletab klassi 2 kiirguse.
Laske seadet parandada iiksnes Hilti hooldekeskuses.

» Seadme modifitseerimine ja imberkujundamine on keelatud.

» Iga kord enne kasutuselevéttu kontrollige, kas seade on tédkorras.

» Labi klaasi voi teiste objektide labiviidud mootmiste tulemused véivad olla ebatépsed.

» Moébtetulemus voib osutuda ebadigeks, kui médtetingimused kiiresti muutuvad, néiteks kui inimesed
labivad laserkiire tasandit.

» Arge suunake seadet vastu paikest véi teisi tugevaid valgusallikaid.

» Arvestage limbritseva keskkonna mé&judega. Arge kasutage seadet tule- v&i plahvatusohtlikus keskkon-
nas.

» Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hooldusjuhistest.

2.2  Uldised ohutusnéuded

» Enne kasutamist kontrollige, ega seade pole kahjustatud. Kahjustuste korral laske seade parandada Hilti
hooldekeskuses.

» Kui seade on maha kukkunud voi sellele on avaldunud muu mehaaniline toime, siis tuleb kontrollida
seadme tépsust.

» Kuigi seade on vélja td6tatud kasutamiseks ehitustdddel, tuleks seda nagu ka teisi modteseadmeid
kasitseda ettevaatlikult.
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» Kasutusvélisel ajal hoidke seadet kuivas, korgel asuvas voi lukustatud ja lastele kattesaamatus kohas.
» Seadet ei tohi kasutada lapsed.
» Jérgige riigis kehtivaid tédohutusndudeid.

2.3 Tookoha nouetekohane sisseseadmine

» Redelil td6tamisel véltige ebastabiilset asendit. Veenduge oma asendi ohutuses ja séilitage alati tasakaal.

» Piirake mootmiskoht dra ja seadme kasutamisel veenduge, et te ei juhi laserkiirt teiste inimeste ega
iseenda suunas.

» Kui seade tuuakse vaga kiilmast keskkonnast soojemasse keskkonda voi vastupidi, tuleks seadmel enne
todlerakendamist temperatuuriga kohaneda lasta.

» Kasutage seadet Uksnes madratletud véimsuspiirides.

» Ebadigete mootmistulemuste véltimiseks hoidke laserkiire valjumisaken puhas.

» Jérgige kasutusriigis kehtivaid ohutusnéudeid.

2.4 Laseri klassi 2 kuuluvate seadmete klassifitseerimine
Seade vastab laseri klassile 2 vastavalt standardile IEC 60825-1: 2014 /60825-1: 2014. Neid seadmeid tohib
kasutada ilma téiendavate kaitsemeetmeteta.

/\ ETTEVAATUST

Vigastusoht! Arge suunake laserikiirt inimeste poole.

» Arge kunagi vaadake laseri valgusallikasse. Otsese silmside korral sulgege silmad ja témmake pea
laseritsoonist korvale.

3 Kirjeldus

3.1  Toote iilevaade []

Ekraan

Nupp moo6tmine / pidevmootmine
Nupp pindala m66tmine / Gthikud
Nupp .

SI__SSELQ_LITAMINE / kustutamine /
VALJALULITAMINE

PEEO

Ekraan
Patarei laetuse astme nait

®

® Viimase modtevaartuse nait
@®  Uhikud

Tegelik mdotevaartus

®  Modtmisbaasi nait

3.2 Otstarbekohane kasutamine

Kirjeldatud toode on laserkaugusmodtja. See on ette ndhtud Uksikmodtmiste tegemiseks ja kauguse
pidevmodtmiseks.

Kaugusi véib mddta koigil objektidel, mille aluspind koosneb normaalselt peegelduvatest materjalidest,
naditeks betoonist, kivist, puidust, plastist voi paberist. Prismade vdi muude tugevasti peegelduvate
sihtobjektide kasutamine on keelatud, sest need véivad muuta tulemuse ebatépseks.

Tootes tuleb kasutada AAA-tlUpi patareisid.

3.3 Tarnekomplekt

Laserkaugusmoodik, voodkott, 2 akut, kasutusjuhend kiireks kasutuselevotuks, tootja sertifikaat, ohutusju-
hend

Teised tooriistaga kasutada lubatud slisteemitooted leiate Hilti Store mulgiesindusest vdi veebilehelt:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com
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4 Tehnilised andmed

PD-S
Vooluvarustus (2 x) 1,5V
Mootepiirkond 02m..60m
Tapsus kauguse mootmise puhul +1,5 mm

Kaitseklass vastavalt standardile IEC 60529 (kaitstud tolmu ja pritsmevee | IP 54
eest)

Tootemperatuur -10°C ... 50 °C
Soovituslik temperatuurivahemik transportimiseks ja hoiustamiseks -25°C ... 70°C
Kaal EPTA-Procedure 01 kohaselt 95¢

Patarei (2 x) AAA

Aku kasutusaeg (mootmistel), kuni 5000

Laseri deaktiveerimine parast 90s

Seadme sisseliilitamine parast 180s

5 Kasitsemine

5.1 T66 ettevalmistamine

5.1.1 Patareide paigaldamine &

Jalgige patareide polaarsust. Vahetage alati vdlja mélemad patareid korraga. Arge kasutage
kahjustatud patareisid.

» Avage patareipesa ja pange patareid sisse.

5.1.2 Toote sisse- ja viljaliilitamine
1. Toote sissellilitamiseks vajutage korraks nuppu SISSELULITAMINE / kustutamine / VALJALULITAMINE.
2. Toote valjalillitamiseks hoidke 2 sekundit all nuppu SISSELULITAMINE / kustutamine / VALJALULITAMINE.

5.1.3 Helisignaali sisse- ja véljaliilitamine

» Helisignaali sisse-  vOi véljali]lita_[niseks hoidke Uheaegsel_t_ 2 . sekundit all  nuppe
Pindala mo6tmine / iihikud ja SISSELULITAMINE / kustutamine / VALJALULITAMINE.

5.2 Tootamine / mootmise ldhtepunkt

ﬂ Koikide médtmiste lahtepunktiks on laserkaugusmdotja tagaserv.

» Asetage laserkaugusmddtja tagaserv modtmise alguspunkti.

5.2.1 Uksikmé&tmine [
1. Laserikiire aktiveerimiseks vajutage nuppu SISSELULITAMINE / kustutamine / VALJALULITAMINE.
2. Hoidke laserikiirt sihtpunktil ja vajutage nuppu Mo6tmine / pidevmootmine.

< Kaugust ndidatakse ekraanil.

Viimase modtevaartuse kustutamiseks vajutage korraks nuppu
SISSELULITAMINE / kustutamine / VALJALULITAMINE.
Pindala mo&dtmiselt kauguse mobOtmisele  naasmiseks  vajutage  uuesti  nuppu
SISSELULITAMINE / kustutamine / VALJALULITAMINE.

5.2.2 Pidevmédtmine sisse- ja valjaliilitamine §

1. Hoidke 2 sekundit all nuppu Mé6tmine / pidevmootmine, et aktiveerida pidevmadtmine.
< Kaugust ndidatakse ekraanil.

2. Pidevmodtmise I6petamiseks vajutage uuesti nuppu M6tmine /pidevmootmine.
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523 Pindala méétmine [
1. Ldulitage seade sisse. — Lehekiilg 70
2. Vajutage korraks nuppu Pindala mo6tmine / iihikud.
3. Pinna pikkuse md&tmiseks vajutage nuppu Mo6tmine / pidevmdotmine.
4. Pinna laiuse mé&tmiseks vajutage nuppu Mootmine / pidevmootmine.
< Pindala tulemus kuvatakse naidikul.

5.2.4 Uhikute muutmine &
» Uhiku muutmiseks hoidke 2 sekundit all nuppu Pindala muutmine / iihikud.

6 Abi torgete puhul

Kui peaks esinema torge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud voi mida Te ei suuda ise koérvaldada,
pdorduge Hilti hooldekeskusse.

6.1 Veakoodid

Kui kuvatakse térkekood, vajutage modtmisreziimi naasmiseks korraks nuppu Méo6tmine / pidevmootmine.
Kui térkekood automaatselt ei kustu, kéivitage seade uuesti.
Kui térketeade ilmub uuesti, jérgige alljargnevas tabelis torke kdrvaldamise kohta toodud teavet.

*  Infosdnumi kuvamise I6petamiseks vajutage nuppu SISSELULITAMINE / kustutamine / VALJALULITAMINE.

Torge Voimalik pohjus Lahendus
204 Arvutusviga » Teostage md6tmine uuesti.
240 Torge andmete llekandmisel » Korrake protsessi.
252 Temperatuur liiga korge » Laske seadmel jahtuda.
253 Temperatuur liiga madal » Soojendage toodet.
254 Akupinge on mddtmiseks liiga » Vahetage patareid vdlja.
vaike — Lehekiilg 70
255 Vastuvoetav signaal on liiga nork » Kasutage ménda muud sihtalust
(nt valget paberit).
Méd&tmine kestab liiga kaua » Kasutage ménda muud sihtalust
(nt valget paberit).
256 Vastuvdetav signaal on liigatugev | » Kasutage ménda muud sihtalust
(nt valget paberit).
257 Taustvalgus on liiga tugev » Varjutage sihtpiirkonda.
258 M&6&tmine on véljaspool mddteva- | »  Korrigeerige mddtevahemikku.
hemikku
260 Laserikiir on karkenud » Korrake mo&tmist.
7 Hooldus, transport ja ladustamine

71 Hooldus

» Hoidke laseriladts mustusest ja sdrmejalgedest puhas.
» Puhastage laserilddtse puhumise teel voi puhta pehme lapiga plhkides.
» Arge kasutage muid vedelikke kui puhtakujuline alkohol véi vesi.

7.2 Transport

ﬂ Enne seadme transportimist tuleb akud ja patareid alati isoleerida voi seadmest eemaldada.

» Seadme transportimiseks kasutage Hilti pakendit v6i samavaéarset pakendit.
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7.3 Hoiustamine ja kuivatamine

v

Arge pange seadet hoiule, kui see on mérg. Enne hoiulepanekut laske sellel kuivada.
Seadme hoiustamisel ja transportimisel jargige tehnilistes andmetes toodud temperatuuripiiranguid.
Parast pikemaajalist hoiustamist voi transportimist kontrollige seadme tdpsust kontrollmddtmisega.

v

v

8 Utiliseerimine

& Hilti seadmed on suures osas valmistatud taaskasutatavatest materjalidest. Taaskasutuse eelduseks
on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud seadmed
kokku. Lisateavet saate Hilti mulgiesindusest.

i » Arge kaidelge kasutusressursi ammendanud elektrilisi t66riistu koos olmejaitmetegal

9 RoHS (direktiiv ohtlike ainete kasutamise piirangute kohta)

Jargmiselt lingilt leiate ohtlike ainete tabeli: gr.hilti.com/r8128694.
RoHS-tabeli juurde viiva lingi leiate kdesoleva dokumendi 16pust QR-koodina.

10 Tootja garantii

» Kui Teil on kiisimusi garantiitingimuste kohta, péérduge Hilti miigiesindusse.
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1 Informacija par dokumentaciju

1.1 Par So dokumentaciju

Pirms ekspluatacijas sakSanas obligati izlasiet $o dokumentaciju. Tas ir priekSnoteikums darba droSibai
un izstradajuma lietoSanai bez traucéjumiem.

levérojiet droibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.
Vienmer glabajiet lietoSanas instrukciju izstradajuma tuvuma un nododiet to kopa ar izstradajumu, ja tas
tiek nodots citam personam.

1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

A BISTAMI!
BISTAMI! !
» Pievéer§ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

/A| BRIDINAJUMS!
BRIDINAJUMS! !
» Pievers uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ 1EVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iespéjami bistamam situacijam, kas var izraisit vieglas traumas vai materialos zaudéjumus.

1.2.2 Dokumentacija lietotie simboli
Saja dokumentacija tiek lietoti $adi simboli:

@ Pirms lieto$anas izlasiet instrukciju

ﬂ Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija

oy s -
%.g Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

g Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

1.2.3 Attelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti Sadi simboli:

A Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami §is instrukcijas sakuma.

3 | Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atSkirties no darbibu apraksta teksta.

~ | Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala lzstradajuma
~ | parskats.

@! &7 simbola uzdevums ir pievérst ipasu uzmanibu izstradajuma lietosanas laika.

D Bezvadu datu parnese

1.3 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3.1  Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma tiek lietoti $adi simboli:
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B Merit / nepartraukts mérijums

Laukuma meérijums / mérvienibas

@ IESLEGT / dzést / IZSLEGT

14 Izstradajuma informacija

=™ izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbinasanu, apkopi un tehniska stavokla
uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabat labi informétam par
iespéjamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. 1zstradajums un ta papildaprikojums var radit bistamas
situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apziméjums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Izstradajuma dati janorada, vérSoties musu parstav-
nieciba vai servisa.
Izstradajuma dati

Lazera talmérs PD-S
Paaudze 01
Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Uznemoties pilnu atbildibu, més apliecinam, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst $adam direktivam un
standartiem: Atbilstibas deklaracijas attéls ir atrodams $is dokumentacijas beigas.

Tehniska dokumentacija ir saglabata $eit:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Drosiba

21 Visparigi noradijumi par drosibu

Paraléli droSibas tehnikas noradijumiem, kas ietverti atseviSkas $is lietoSanas instrukcijas nodalas,

vienmer stingri jaievero sadi noteikumi. Izstradajums un ta papildaprikojums var radit bistamas situacijas,

ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

» Saglabajiet visus droSibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

» Stradajiet ar izstradajumu uzmanigi, darba laika saglabajiet paSkontroli un rikojieties saskana ar veselo
sapratu. Nelietojiet izstradajumu, ja esat nogurusi vai atrodaties narkotisko vielu, alkohola vai medika-
mentu ietekmé. Mirklis neuzmanibas izstradajuma lietoSanas laika var klat par céloni nopietnam traumam.

» Nepadariet neefektivas drosibas ierices un nenonemiet noradijumu un bridinajuma plaksnites.

» Jaizstradajums tiek nepareizi uzskruveéts, var rasties lazera starojums, kas parsniedz 2. klasei noteiktos
parametrus. Uzticiet izstradajuma remontu tikai Hilti servisa darbiniekiem.

» Aizliegts veikt nesankcionétas manipulacijas vai parveidot izstradajumu.

» Pirms ekspluatacijas sakSanas parbaudiet, vai izstradajums darbojas nevainojami.

» MérSana caur stikla rGitim vai citiem objektiem var dot klddainus mérijumu rezultatus.

» Straujas mérijumu apstaklu izmainas, pieméram, cilvéku parvietoSanas, Skeérsojot mérijumu staru, var
kIt par céloni kludainiem meérijumu rezultatiem.

» Neveérsiet izstradajumu pret sauli vai citiem spécigas gaismas avotiem.

» Nemiet vera apkartéjas vides ietekmi. lekartu nedrikst lietot ugunsbistama un spradzienbistama vidé.

» levérojiet lietoSanas pamacibas noradijumus par iekartas ekspluataciju, kopSanu un uzturéSanu.

2.2 Visparigi drosibas pasakumi

» Pirms izstradajuma lietoSanas parbaudiet, vai tas nav bojats. Bojajumu gadijuma uzdodiet Hilti servisam
veikt remontu.

» Péc izstradajuma kritiena vai citas mehaniskas ietekmes parbaudiet ta darbibas precizitati.

» Neskatoties uz to, ka izstradajums ir paredzéts lietoSanai skarbos bivobjekta apstaklos, ar to jaapietas
tikpat rdpigi ka ar jebkuru citu mérierici.

» lIzstradajumi, kas netiek lietoti, jaglaba sausa, augstu novietota vai noslédzama vieta, kur tiem nevar
pieklut bérni.
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» lzstradajums nav paredzéts bérniem.
» leverojiet jusu valstl speka eso$as darba aizsardzibas prasibas.

23 Pareiza darba vietas ierikoSana

» Stradajot uz pieslienamajam kapném, vienmér ienemiet értu pozu. lenemiet stabilu staju un vienmér
saglabajiet dzsvaru.

» Norobezojiet mérijumu veikSanas vietu un izstradajuma lietoSanas laika nodroSiniet, lai lazera stars netiktu
pavérsts pret jums vai citiem cilvékiem.

» Ja izstradajums no liela aukstuma tiek parvietots silta telpa vai otradi, tam pirms lietoSanas jalauj
aklimatizéties.

» Lietojiet izstradajumu tikai paredzétaja diapazona.

» Lai nepielautu klidainus mérijumus, raugieties, lai lazera stara lodzin$ batu tirs.

» leverojiet jusu valsti speka esoSos droSibas tehnikas noteikumus.

24 Lazera klasifikacija 2. klases lazera iekartam
lekarta atbilst 2. lazera klasei saskana ar IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Sadas iekartas drikst lietot
bez papildu aizsardzibas pasakumiem.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!

Traumu risks! Lazera staru nedrikst vérst pret cilvékiem.

» Nekada gadijuma neskatieties tieSi lazera stara avota. Ja stars iespid acis, aizveriet tas un pagrieziet
galvu ta, lai ta neatrastos lazera darbibas diapazona.

3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats ]
@ Displejs
@ Taustin$ Merit / nepartraukts mérijums
®  Tausting
Laukuma merijums / mérvienibas
@  Taustind IESLEGT / dzést / IZSLEGT
Displejs
®  Bateriju limena indikacija
® Péedeja izmenta lieluma indikacija
@ Tpadibas
o Aktualais izméritais lielums
® —k——ﬁ ®  Merijuma atsauces indikacija

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Aprakstitais izstradajums ir lazera talmérs. Tas ir paredzéts gan atseviSskiem mérijumiem, gan nepartrauktai
attalumu merisanai.

Attalumu var mérit lidz jebkadiem objektiem ar normali atstarojosu virsmas materialu, pieméram, betona,
akmens, koka, plastmasas vai papira virsmam. Prizmu un citu spécigi atstarojoSu mérku izmanto$ana nav
pielaujama, jo tie var sagrozit merijumu rezultatus.

Izstradajums ir paredzets lietoSanai kopa ar tipa AAA baterijam.

3.3 Piegades komplektacija

Lazera talmérs, jostas soma, 2 baterijas, isa lietoSanas instrukcija, razotaja sertifikats, droSibas noradijumi
Citus 8im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet Hilti Store vai timeklvietné
www.hilti.group | ASV: www.hilti.com.
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4 Tehniskie parametri

PD-S
Stravas padeve (2 x) 1,5V
Meérijumu diapazons 02m..60m
Attaluma mernjumu precizitate +1,5mm
Aizsargklase saskana ar IEC 60529 (aizsargats pret putekliem un udens IP 54
Slakatam)
Darba temperatiira -10°C ... 50 °C
leteicamais temperatiras diapazons transportésSanas un uzglabasanas -25°C ... 70°C
laika
Svars saskana ar EPTA procediiru 01 959
Baterija (2 x) AAA
Bateriju kalposanas ilgums (mérijjumu skaits), lidz 5000
Lazera deaktivéSana péec 90s
lekartas deaktivéSana péc 180's

5 LietoSana

5.1 Sagatavosanas darbam

5.1.1 Bateriju ievieto$ana &

Raugieties, lai butu ieverota pareiza bateriju polaritate. Mainiet baterijas tikai pa pariem. Nelietojiet

bojatas baterijas.

» Atveriet bateriju nodalijumu un ievietojiet taja baterijas.

5.1.2 Izstradajuma ieslég$ana un izslégsana &

1. Laiieslégtu izstradajumu, Tsi nospiediet taustinu IESLEGT / dzést / IZSLEGT.

2. Lai izslegtu izstradajumu, sekundes

IESLEGT / dzést / IZSLEGT.

nospiediet un 2

5.1.3 Akustiska signala iesléegSana un izslégSana

nospiestu  taustinu

» Laiieslegtu vai izslegtu akustisko signalu, vienlaikus nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestus taustinus

Laukuma mérijums / mérvienibas un IESLEGT / dzést / IZSLEGT.

5.2 Darbs / mérijuma atsauce

ﬂ Visi ménjumi tiek veikti attieciba pret lazera talméra aizmuguréjo malu, kas kalpo ka atsauces punkts.

» Novietojiet lazera talméra aizmuguréjo malu mérijjuma sakumpunkta.

5.2.1 Atsevi$ka mérijuma veik$ana g
1. Lai aktivétu lazera staru, nospiediet taustinu IESLEGT / dzést / IZSLEGT.

2. Paversiet lazera staru pret mérka punktu un nospiediet taustinu Merit / nepartraukts mérnjums.

< Attalums tiek paradits displeja.

Lai izdzéstu pédsjo izmérito lielumu, vienreiz nospiediet taustinu IESLEGT / dzést / IZSLEGT.
Lai no laukuma mérijumu reZima atgrieztos attaluma mérijumu rezZima, vélreiz nospiediet taustinu

IESLEGT / dzést / IZSLEGT.
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5.2.2 Nepartraukta mérijuma ieslégsana un izslégsana g
1. Lai aktivetu nepartraukto merijumu, nospiediet
Mernt / nepartraukts méerijums.
< Attalums tiek paradits displeja.
2. Lai pabeigtu nepartraukto mérijumu, vélreiz nospiediet taustinu Meérit / nepartraukts mérijums.

un 2 sekundes turiet nospiestu taustinu

5.2.3 Laukuma mérjums [

1. leslédziet izstradajumu. — Lappuse 76

2. Tsi nospiediet taustinu Laukuma mérijums / mérvienibas.

3. lzmériet laukuma garumu, nospiezot taustinu Meérit / nepartraukts merijums.

4. lzmériet laukuma platumu, nospiezot taustinu Meérit / nepartraukts merijums.
< Displeja tiek paradits laukuma mérijuma rezultats.

5.2.4 Mérvienibu maina g

» Lai mainitu  mérvienibu, nospiediet un 2  sekundes turiet

Laukuma meérijums / mérvienibas.

nospiestu  taustinu

6 Traucejumu noverSana

Ja iekartas darbiba ir radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko jums neizdodas novérst saviem
spékiem, ltdzu, meklgjiet palidzibu masu Hilti servisa.

6.1 Klimes kodi

Ja displeja paradas klimes kods, isi nospiediet taustinu Merit / nepartraukts mérijums, lai atgrieztos
mérijumu reZima.

Ja klimes kods nepazid automatiski, parstartéjiet izstradajumu.

Ja atkal paradas informativs pazinojums, meklgjiet nakamaja tabula noradijumus par traucéjumu novérsanu.
* Lai nodzéstu informativo pazinojumu, nospiediet taustinu IESLEGT / dzést / IZSLEGT.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums
204 Aprékina klime » Veiciet mérjumu vélreiz.
240 Datu parneses klume » Atkartojiet procesu.
252 Parak augsta temperatira » Laujiet izstradgjumam atdzist.
253 Parak zema temperatira » Laujiet izstradgjumam sasilt.
254 Nepietiekams bateriju spriegums » Apmainiet baterijas.
mérijuma veikSanai - Lappuse 76
255 Parak vaj$ uztvertais signals » Lietojiet citu meérka virsmu
(pieméram, baltu papiru).
Merijums ilgst parak ilgi » Lietojiet citu meérka virsmu
(pieméram, baltu papiru).
256 Parak spécigs uztvertais signals » Lietojiet citu mérka virsmu
(pieméram, baltu papiru).
257 Parak spilgts fona apgaismojums » Radiet mérka zona apénojumu.
258 Mérisana arpus mérijumu diapa- » Pielagojiet meérjumu diapazonu.
zona
260 Partraukts lazera stars » Atkartojiet mérjjumu.
7 Apkope, transporté$ana un uzglabasana
74 Kopsana

» Sargajiet lazera Iécu no netirumiem un pirkstu nospiedumiem.

» Veiciet lazera |écas firiSanu, nopusot no tas puteklus vai noslaukot to ar tiru, mikstu draninu.

» Nelietojiet nekadus citus Skidrumus, iznemot tiru spirtu vai tdeni.
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7.2 Transportésana

ﬂ Pirms izstradajuma nosutiSanas iznemiet no ta akumulatorus un baterijas.

» |zmantojiet aprikojuma transportéSanai vai parsutiSanai Hilti iepakojumu vai lidzvertigu iepakojumu.

7.3 Uzglabasana un zavesana

» Nenovietojiet izstradajumu uzglabasana, ja tas ir slapjS. Pirms novietoSanas uzglabasana laujiet tam
izz0t.

» Aprikojuma uzglabasanas un transportéSanas laika ievérojiet tehniskajos parametros noraditas tempera-
turas robezvértibas.

» Pirms atsakt aprikojuma lietoSanu péc ta ilgstosas uzglabasanas vai transporté$anas, veiciet parbaudes
merijumus.

8 Nokalpojuso iekartu utilizacija

& Hilti iekartu izgatavosana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek$nosacijums
otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardoSanas
konsultanta.

i » Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!

9 RoHS (direktiva par bistamo vielu izmantosanas ierobezosanu)

Lai apskatitu bistamo vielu tabulu, izmantojiet $adu saiti: gr.hilti.com/r8128694.
Saiti uz RoHS tabulu jus QR koda veida atradisiet Sis dokumentacijas beigas.

10 RazZotaja garantija

» Arjautajumiem par garantijas nosacijumiem, lidzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.
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1 Dokumenty duomenys

1.1 Apie 8Sig instrukcija

* Prie$ pradédami eksploatuoti, perskaitykite Sig instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir patikimo naudojimo
sglyga.

* Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspéjimy.

+ Sig naudojimo instrukcija visada laikykite kartu su prietaisu, prietaisg kitiems asmenims perduokite tik
kartu su $ia instrukcija.

1.2 Zenkly paaiskinimas
1.2.1 [spéjantieji nurodymai

|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami tokie signaliniai
z0dziai:

PAVOJUS !
» Sis zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavojy, kurio pasekmeés yra sunkis kino
suzalojimai arba Z{tis.

A ISPEJIMAS

ISPEJIMAS !

» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavoju, kurio pasekmés gali bati sunkis kiino
suzalojimai arba Zatis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra lengvo kiino suzalojimo arba
materialiniy nuostoliy grésme.

1.2.2 Instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

Prie$ naudojant, perskaityti instrukcija

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitinius Siukslynus

XIS EA

1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
liustracijose naudojami $ie simboliai:

A Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracijg $ios instrukcijos pradzioje

Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste pateikto

3 darbiniy veiksmy numeravimo
T Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
(L esanciy paaiskinimy numerius
@! Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi $iuo prietaisu.
N
@ Belaidis duomeny perdavimas
NN 2190182 Lietuviy 79
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1.3 Specifiniai prietaiso simboliai

1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso naudojami tokie simboliai:

n Matuoti / nuolatinis matavimas

Ploto matavimas / matavimo vienetai

@ JJUNGIMAS / trynimas / ISJUNGIMAS

14 Informacija apie prietaisa

™41 gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, technidkai priziréti ir remontuoti leidziama
tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi bati supaZindintas su visais galimais pavojais.
Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtji naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.
Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.
» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais j misy
atstovybe ar techninés priezitros centra, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.
Prietaiso duomenys

Lazerinis atstumo matavimo prietaisas PD-S
Karta 01
Serijos Nr.

1.5 Atitikties deklaracija

Prisiimdami visg atsakomybe pareiSkiame, kad &ia yra apraSytas gaminys atitinka galiojancias direktyvas ir
normas. Atitikties deklaracijos kopija rasite Sios instrukcijos gale.

Techniné dokumentacija saugoma &ia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sauga

2.1 Pagrindiné informacija apie saugy darbg

Bitina grieztai laikytis ne tik darbo saugos nurodymu, pateikty Sios naudojimo instrukcijos atskiruose
skyriuose, bet ir toliau nurodyty taisykliy. Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj
naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti pavojy.

» ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

» Dirbdami su prietaisu, bukite atidus, sutelkite démesj j darbg ir vadovaukités sveika nuovoka. Prietaiso
nenaudokite, jeigu esate pavarge, paveikti narkotiky, alkoholio arba vaisty. Dirbant su prietaisu,
neatidumo minuté gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Neatjunkite jokiy apsauginiy jtaisy, nenuimkite lenteliy su nurodymais ir jspéjimo Zenklais.

Prietaisg netinkamai uzdarius, | aplinka gali prasiskverbti lazerio spindulys, kurio parametry reikSmés

virSija nurodytas 2 klasei. Prietaisa remontuokite tik Hilti techninés priezitros centre.

Prietaisa draudziama keisti ar kitaip juo manipuliuoti.

Pries$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar prietaisas veikia tinkamai.

Matuojant pro stiklg ar kitus objektus, matavimo rezultatas gali bati iSkreiptas.

Kai matavimo salygos greitai keiciasi, pvz., matavimo spindulj kerta Zmonés, matavimo rezultatas gali

bati iSkreiptas.

Nenukreipkite prietaiso j saule ar kitus stiprius Sviesos Saltinius.

» |vertinkite aplinkos jtaka. Nenaudokite prietaiso ten, kur yra gaisro ar sprogimo pavojus.

» Atkreipkite démesj | naudojimo instrukcijoje pateiktg informacijg dél prietaiso naudojimo, priezitros ir
einamojo remonto.

v v v v v

v

2.2 Bendrosios saugos priemonés

» Prie$ naudodami, atidZiai apzitrékite, ar prietaisas néra pazeistas. Aptike pazeidimy, prietaisa atiduokite
remontuoti j Hilti techninés priezilros centra.
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» Prietaisui nukritus ar patyrus bet kokj kita mechaninj poveikj, patikrinkite prietaiso tiksluma.

» Nors prietaisas yra pritaikytas naudoti statyby aikStelése, su juo, kaip ir su kitais matavimo prietaisais,
elkités atsargiai.

» Nenaudojami prietaisai turi blti saugomi sausoje, auk$¢iau pakeltoje arba rakinamoje, vaikams nepriei-
namoje vietoje.

» Prietaisas néra skirtas vaikams.

» Laikykités nacionaliniy darby saugos reglamenty.

2.3 Tinkamas darbo viety jrengimas

» Dirbdami ant kopéc€iu, venkite nenormalios kiino padéties. Dirbdami stovekite tvirtai ir visada iSlaikykite
kUno pusiausvyra.

» Aptverkite matavimo vietg ir, naudodami prietaisa, atkreipkite démesj, kad spindulys nebaty nukreiptas j
kitus asmenis ar j Jus patj.

» Jei prietaisas i$ Saltos aplinkos perneSamas | Siltesne arba atvirk$¢iai, prie§ naudodami palaukite, kol jo
temperatra susivienodins su aplinkos temperatura.

» Prietaisg naudokite tik esant nurodytoms eksploatavimo sglygoms.

» Norint iSvengti klaidingy matavimy, lazerio spindulio i$éjimo langelis visada turi bati $varus.

» Atkreipkite démes;j j Salyje galiojancias nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykles.

2.4 Lazerio klasé pagal lazeriniy prietaisy klasifikacijg - 2
Prietaisas atitinka 2 lazerio klase pagal IEC 60825-1: 2014 / EN 60825-1: 2014. Siuos prietaisus leidziama
naudoti, nesiimant jokiy kity saugos priemoniy.

/\ ATSARGIAI

Suzalojimo pavojus! Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus Zmones.

» Niekada nezilrékite tiesiai j lazerio Sviesos $altinj. Spinduliui patekus tiesiogiai j akis, uzsimerkite ir
nusukite galva nuo spinduliavimo $altinio.

3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas []
Ekranas

f Mygtukas Matuoti / nuolatinis matavimas

@ Mygtukas
Ploto matavimas / matavimo vienetai

Mygtukas
E_@ IJUNGIMAS / trynimas / ISJUNGIMAS

® ®e06

m

kranas
Maitinimo elementy baklés indikacija

Paskutinés iSmatuotos reikSmeés indikacija
Matavimo vienetai

Aktuali iSmatuota reikSmé

Matavimo bazés indikacija

CIOISICIC)

o e .
IHSSI

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

Aprasytasis prietaisas yra lazerinis atstumo matavimo prietaisas. Jis yra skirtas ir pavieniam, ir nuolatiniam
atstumo matavimui.

Atstuma galima matuoti iki visy objekty, kuriy pavirSiaus medziaga normaliai atspindi optinj signala, tai gali
badti, pvz., betonas, akmuo, mediena, plastikas arba popierius. DraudZiama naudoti prizmes ar kitus stipriai
atspindincius taikinio pavirSius, nes matavimo rezultatai gali bditi iSkreipti.

Prietaisui maitinti yra naudojami AAA tipo maitinimo elementai.
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3.3 Tiekiamas komplektas

Lazerinis atstumo matavimo prietaisas, prie dirzo kabinamas futliaras, 2 maitinimo elementai, greitojo
naudojimo instrukcija, gamintojo sertifikatas, saugos nurodymai

Daugiau Jusy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietinéje Hilti Store arba tinklalapyje
www.hilti.group | JAV: www.hilti.com

4 Techniniai duomenys
PD-S

Maitinimo Saltinis (2 vnt.) 1,5V
Matavimo diapazonas 0,2m ...60m
Atstumo matavimo tikslumas +1,5 mm
Apsaugos klasé pagal IEC 60529 (apsaugotas nuo dulkiy ir vandens purslu) | IP 54
Darbiné temperatura -10°C ... 50°C
Rekomenduojamas transportavimo ir sandéliavimo temperatiiry diapazo- | -25°C ... 70 °C
nas
Svoris pagal EPTA-Procedure 01 959
Maitinimo elementas (2 vnt.) AAA
Maitinimo elementy veikimo trukmé (matavimy skaicius), iki 5000
Lazerio iSaktyvinimas po 90s
Prietaiso iSaktyvinimas po 180's

5 Naudojimas

5.1 Paruosimas darbui

5.1.1 Maitinimo elementy jdéjimas &

Atkreipkite démesj | maitinimo elementy poliSkuma. Maitinimo elementus keiskite tik poromis. PazZeisty
maitinimo elementy nenaudokite.

» Atlenkite maitinimo elementy déklo dangtelj ir jdékite maitinimo elementus.

5.1.2 Prietaiso jjungimas ir i§jungimas £
1. Norédami prietaisa jjungti, trumpai spauskite mygtuka [JUNGIMAS / trynimas / ISJUNGIMAS.
2. Norédami prietaisa igjungti, mygtuka [JUNGIMAS / trynimas / ISJUNGIMAS spauskite 2 sekundes.

5.1.3 Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas
» Norédami jjungti arba iSjungti garsinj signalg, tuo pat metu 2 sekundes spauskite mygtukus
Ploto matavimas / matavimo vienetai ir JJUNGIMAS / trynimas / ISJUNGIMAS.

5.2 Darbas / matavimo bazé

Visi atstumai matuojami nuo lazerinio atstumo matavimo prietaiso galinés briaunos kaip nuo atraminio
tasko.

» Lazerinio atstumo matavimo prietaiso galine briaung laikykite matavimo pradiniame taske.

5.2.1 Pavienio matavimo vykdymas [
1. Norédami suaktyvinti lazerio spindulj, spauskite mygtuka J[JUNGIMAS / trynimas / ISJUNGIMAS.
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2. Lazerio spindulj laikykite ant taikinio ir spauskite mygtuka Matuoti / nuolatinis matavimas.
< Atstumas rodomas ekrane.

Norédami iStrinti  paskutinius matavimo duomenis, vieng kartg spauskite mygtuka
IJUNGIMAS / trynimas / ISJUNGIMAS.
Norédami i§ ploto matavimo grizti prie atstumo matavimo, vél spauskite mygtuka
IJUNGIMAS / trynimas / ISJUNGIMAS.

5.2.2 Nuolatinio matavimo jjungimas ir i§jungimas §

1. Norédami suaktyvinti nuolatinj matavima, 2 sekundes spauskite mygtuka
Matuoti / nuolatinis matavimas.
< Atstumas rodomas ekrane.

2. Norédami baigti nuolatinj matavima, vél spauskite mygtuka Matuoti / nuolatinis matavimas.

5.2.3 Ploto matavimas ]

1. Prietaisa jjunkite. - psl. 82

2. Trumpai spauskite mygtuka Ploto matavimas / matavimo vienetai.

3. Spausdami mygtukg Matuoti / nuolatinis matavimas, iSmatuokite pavirsiaus ilgj.

4. Spausdami mygtuka Matuoti / nuolatinis matavimas, iSmatuokite pavirSiaus plot;.
< Ploto matavimo rezultatas rodomas ekrane.

5.2.4 Matavimo vieneto keitimas &

» Norédami pakeisti matavimo vieneta, atitinkamai 2  sekundes  spauskite = mygtuka
Ploto matavimas / matavimo vienetai.

6 Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités j Hilti
techninés priezilros centra.

6.1 Sutrikimo / klaidos kodai

Ekrane atsiradus sutrikimo / klaidos kodui, trumpai spausdami mygtuka Matuoti / nuolatinis matavimas
grizkite | matavimo rezima.

Jeigu sutrikimo / klaidos kodas automatiskai nepaslepiamas, prietaisa jjunkite i$ naujo.

Jeigu ekrane vél atsiranda informacinis praneSimas, toliau esancioje lenteléje susiraskite informacija dél
sutrikimo Salinimo.

*  Norédami informacinj pranesima paslépti, spauskite mygtuka [JJUNGIMAS / trynimas / ISJUNGIMAS.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas

204 Skaiciavimo klaida » Matavima atlikite i$ naujo.

240 Duomeny perdavimo klaida » Procedirg pakartokite.

252 Per auksta temperatira » Leiskite prietaisui atvésti.

253 Per zema temperattra » Prietaisg pasildykite.

254 Maitinimo elementy jtampa matavi- | » Pakeiskite maitinimo elementus.

mui per zema - psl. 82

255 Priimamas signalas per silpnas » Naudokite kita taikinio pavir-
Siaus medziaga (pvz., balta
popieriu).

Matavimas trunka per ilgai » Naudokite kita taikinio pavir-
Siaus medziaga (pvz., balta
popieriy).

256 Priimamas signalas per stiprus » Naudokite kita taikinio pavir-
Siaus medziaga (pvz., balta
popieriu).

257 Per stiprus pavirSiaus apSvietimas | » UZtamsinkite taikinio zona.

258 Matuojama uz matavimo diapa- » Koreguokite matavimo diapa-

zono riby zona.
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Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
260 Lazerio spindulys pertrauktas » Matavima pakartokite.
7 Prieziura, transportavimas ir sandéliavimas

741 Prieziura

» Lazerio lesj saugokite nuo neSvarumy ir lietimo pirstais pédsaky.

» Lazerio le§j tik nupuskite arba valykite minkSta sausa Sluoste.

» Nenaudokite jokiy kity skysciu, iskyrus Svary alkoholj arba vanden;.

7.2 Transportavimas

ﬂ Prietaisa iSsiysdami, akumuliatorius / maitinimo elementus izoliuokite arba iSimkite i$ prietaiso.

» Jrangai transportuoti ar persiysti naudokite originalig Hilti pakuote arba jai lygiaverte.

7.3 Sandéliavimas ir dZiovinimas

» Prietaiso nepadékite saugoti, kol jis drégnas. Leiskite jam i§dziti ir tik tada sudékite | pakuote ir padékite
saugoti.

» Savo jranga sandéliuodami ar transportuodami, laikykités skyriuje ,, Techniniai duomenys* nurodyty ribiniy
temperatiros reikSmiy.

» Prietaiso nenaudoje ilgesnj laikg ar po ilgesnio jo transportavimo, prie$ naudodamiesi atlikite kontrolinj
matavima.

8 Utilizavimas

& Hilti prietaisai yra pagaminti i§ medziagy, kurias galima naudoti antra karta. Batina antrinio perdirbimo
salyga yra tinkamas medziagy isrisiavimas. Daugelyje $aliy Hilti priims JUsy nebenaudojama prietaisa
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés priezilros centre arba savo prekybos

konsultanto.

i » NeiSmeskite elektriniy jrankiy j buitinius Siukslynus!

9 RoHS (direktyva dél pavojingy medziagy naudojimo ribojimo)

Pavojingy medziagy lentelg rasite spausdami Sig nuoroda: gr.hilti.com/r8128694.
Nuoroda j RoHS lentele rasite kaip QR koda Sios instrukcijos gale.

10 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.
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1 Dane dotyczace dokumentaciji

1.1 O niniejszej dokumentacji

e Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy zapozna¢ si¢ z niniejsza dokumentacja. Jest to warunek
konieczny bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy stosowaé sie do uwag dotyczacych bezpieczenstwa oraz ostrzezen zawartych w niniejszej
dokumentacji i podanych na wyrobie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywac z produktem; urzadzenie przekazywaé¢ innym uzytkownikom
wytacznie z instrukcja obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazoéwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujace hasta ostrzegawcze:

A ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzié¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

(/A OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczna sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata lub
szkod materialnych.

1.22 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentaciji zastosowano nastepujace symbole:

Przed uzyciem przeczytac¢ instrukcje obstugi

Wskazéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacije

V@D

Obchodzenie sie z surowcami wtornymi

9,
‘,

Nie wyrzucac elektronarzedzi ani akumulatorow do odpadéw komunalnych

;zﬂ]d

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

ﬂ Te liczby odnosza sig do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukgii

Liczby te oznaczaja kolejno$¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiegaé od krokéw robo-
czych opisanych w tekscie

) Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnoszg si¢ do numeréw legendy
— | w rozdziale Ogoélna budowa urzadzenia

@! Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegdlng uwage podczas obstugiwania produktu.

Bezprzewodowa transmisja danych
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1.3 Symbole zalezne od produktu

1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie zastosowano nastepujace symbole:

n Pomiar / Pomiar ciagty

Pomiar powierzchni / jednostki

@ Wt.. / Kasowanie / WYE..

14 Informacje o produkcie

Produkty (Rl "z a]l przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga byé eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢é przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposob
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowej.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawa¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Dalmierz laserowy PD-S
Generacja 01
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petng odpowiedzialno$cig, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpieczenstwo

2.1 Podstawowe informacje dotyczace bezpieczenstwa

Oprocz wskazéwek bezpieczenstwa z poszczegdlnych rozdziatow niniejszej instrukcji obstugi nalezy

bezwzglednie przestrzega¢ ponizszych uwag. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie

w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznacze-

niem.

» Nalezy zachowa¢ do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

» Nalezy by¢ czujnym, uwaza¢ na to, co sie robi i do pracy przy uzyciu urzadzenia przystepowaé
z rozwaga. Nie uzywaé produktu bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji produktu moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

» Nie demontowaé zadnych instalacji zabezpieczajacych i nie usuwaé tabliczek informacyjnych ani
ostrzegawczych.

» W przypadku nieprawidtowego przykrecenia produktu moze powsta¢ promieniowanie laserowe przewyz-

szajace klase 2. Konserwacje lub naprawe produktu nalezy przeprowadzaé wylacznie w serwisie

Hilti.

Dokonywanie modyfikacji i zmian w produkcie jest zabronione.

Przed kazdym uruchomieniem sprawdzaé¢ prawidtowy sposéb dziatania produktu.

Pomiary dokonywane przez szyby szklane lub inne obiekty moga zafatszowa¢ wyniki pomiaru.

Przyczyna zafatszowania wyniku pomiaru moga by¢ czeste zmiany warunkdéw pomiaru, np. osoby

przecinajace promien lasera.

Nie wolno kierowaé produktu na stonce lub na inne silne zrodta Swiatta.

» Nalezy uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie uzywaé urzadzenia tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo
pozaru lub eksplozji.

v v v v

v
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» Przestrzega¢ zawartych w instrukcji obstugi wskazéwek dotyczacych eksploatacji, konserwaciji i utrzy-
mania urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym.

2.2 Ogolne srodki bezpieczenstwa

» Przed uzyciem sprawdzi¢ produkt pod kontem uszkodzen. Zleci¢ naprawe uszkodzonych elementow w
serwisie Hilti.

» Po upadku lub innych mechanicznych oddziatywaniach nalezy sprawdzi¢ doktadno$¢ dziatania produktu.

» Pomimo tego, ze produkt przystosowany zostat do pracy w trudnych warunkach panujacych na budowie,
nalezy sig z nim obchodzi¢ ostroznie, jak z kazdym innym urzadzeniem pomiarowym.

» Nieuzywane produkty nalezy przechowywa¢ w suchym, wysoko potozonym lub zamknigtym miejscu,
niedostgpnym dla dzieci.

» Produkt nie moze by¢ obstugiwany przez dzieci.

» Nalezy przestrzega¢ krajowych przepiséw bezpieczenstwa i higieny pracy.

23 Prawidtowa organizacja miejsca pracy

» Podczas prac na drabinach unika¢ nienaturalnych pozycji ciata. Zadba¢ o utrzymanie stabilnej pozycji
i zachowanie rownowagi.

» Nalezy zabezpieczy¢ miejsce pomiaru i podczas eksploatacji produktu zwraca¢ uwage na to, aby
promienia lasera nie kierowac na siebie ani inne osoby.

» W przypadku przeniesienia produktu z zimnego do cieptego otoczenia lub odwrotnie, nalezy odczekac,
az urzadzenie dostosuje sie do nowych warunkow.

» Produktu nalezy uzywac tylko w zdefiniowanych granicach zastosowania.

» W celu unikniecia btednych pomiaréw nalezy utrzymywac w czystosci okienko wyjscia promienia lasera.

» Nalezy przestrzega¢ lokalnych przepiséw dotyczacych zapobiegania wypadkom.

24 Klasyfikacja lasera w urzadzeniach z laserem klasy 2
Urzadzenie odpowiada klasie lasera 2 wg IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Te urzadzenia moga byé
stosowane bez dodatkowych $rodkéw ostroznosci.

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Nie kierowa¢ promieni lasera na inne osoby.

» W zadnym wypadku nie patrze¢ bezposrednio w zrodto $wiatta. W przypadku bezposredniego kontaktu
wzroku z promieniem lasera, nalezy zamknaé¢ oczy i odwrocic¢ gtowe od zrodta promieniowania.

3 Opis

3.1  Ogélna budowa urzadzenia fl

Wyswietlacz

Przycisk Pomiar / Pomiar ciagty
Przycisk Pomiar powierzchni / jednostki
Przycisk Wk. / Kasowanie / WYL.

CIOICIS)

Swietlacz
Wskazanie stanu natadowania baterii

Wy:

®

®  Wyswietlanie ostatnich wartosci pomiaru
@  Jednostki

Biezaca warto$¢ pomiaru

®  Wyswietlanie punktu odniesienia pomiaru

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisany produkt to dalmierz laserowy. Jest on przeznaczony do przeprowadzania pomiaréw pojedynczych
oraz pomiaréw ciagtych odlegtosci.
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Moga by¢ mierzone odlegtosci do wszystkich obiektéw, ktérych powierzchnia wykonana jest z materiatow
normalnie odbijajacych $wiatto, takich jak beton, kamien, drewno, tworzywo sztuczne czy papier. Stosowanie
pryzmatow lub innych celéw silnie odbijajacych $wiatto jest niedozwolone i moze zafatszowac rezultat.
Produkt jest dopuszczony do eksploatacii z bateriami typu AAA.

3.3 Zakres dostawy

Dalmierz laserowy, etui na pasek, 2 baterie, instrukcja obstugi do szybkiego uruchomienia, certyfikat
producenta, wskazéwki bezpieczenstwa

Wiecej dopuszczonych dla urzadzenia produktow systemowych znajduje sie w centrum Hilti Store lub online
pod adresem: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Dane techniczne
PD-S

Zasilanie (2 x) 1,5V
Zakres pomiaru 02m..60m
Doktadno$¢ pomiar odlegtosci +1,5 mm
Stopien ochrony zgodnie z IEC 60529 (pyloszczelnosé i bryzgoszczelnosé) | IP 54
Temperatura robocza -10°C ... 50 °C
Zalecany zakres temperatury podczas transportu i przechowywania -25°C ...70°C
Ciezar zgodny z procedura EPTA 01 95¢
Wkiadanie i wymiana (2 x) AAA
Zywotnosé baterii (pomiary) do 5000
Wytaczanie lasera po 9N0s
Wytaczanie urzadzenia po 180's

5 Obstuga

5.1 Przygotowanie do pracy
5.1.1 Wkiadanie baterii B

Przestrzegac¢ prawidtowej biegunowosci. Baterie wymienia¢ wytacznie parami. Nie uzywaé uszkodzo-
nych baterii.

» Otworzy¢ przegrode na baterie i wtozy¢ baterie.

5.1.2 Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia £
1. Nacisna¢ krotko przycisk WE. / Kasowanie / WYL., aby wtaczy¢ urzadzenie.
2. Nacisna¢ przycisk WE. / Kasowanie / WYL. na 2 sekundy, aby wytaczy¢ urzadzenie.

5.1.3 Wiaczanie i wylaczanie dzwieku

» Rownoczesnie wcisnaé przyciski Pomiar powierzchni/ jednostki i WE. / Kasowanie / WYE. na 2
sekundy, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ dzwigk.

5.2 Praca / punkt odniesienia pomiaru

ﬂ Wszystkie pomiary odnoszg sie do tylnej krawedzi dalmierza laserowego jako punktu odniesienia.

» Tylna krawedz dalmierza laserowego trzymaé skierowana na punkt poczatkowy pomiaru.

5.2.1 Przeprowadzanie pomiaru pojedynczego &
1. Nacisng¢ przycisk WE. / Kasowanie / WYL., aby uaktywni¢ promien lasera.
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2. Przytrzymaé promien lasera na punkcie pomiarowym i nacisnaé¢ przycisk Pomiar / pomiar ciagty.
< Odlegtos¢ zostanie wys$wietlona na wyséwietlaczu.

Nacisna¢ jednokrotnie przycisk Wk. / Kasowanie / WYL., aby skasowac ostatnie warto$ci pomia-
rowe.

Ponownie nacisna¢ przycisk Wk. / Kasowanie / WYL., aby powrdci¢ od pomiaru powierzchni do
pomiaru odlegtosci.

5.2.2 Wiaczanie i wylaczanie pomiaru ciagtego §

1. Nacisna¢ przycisk Pomiar / pomiar ciagly na 2 sekundy, aby uaktywni¢ pomiar ciggty.
< Odlegtos¢ bedzie wyswietlana na wyswietlaczu.

2. Ponownie nacisna¢ przycisk Pomiar / pomiar ciagly, aby zakonczy¢ pomiar ciagty.

5.2.3 Pomiar powierzchni [l

1. Wiaczy¢ urzadzenie — Strona 88

2. Nacisna¢ krotko przycisk Pomiar powierzchni / jednostki.

3. Zmierzy¢ dtugo$é powierzchni naciskajac na przycisk Pomiar / pomiar ciagly.

4. Zmierzy¢ szeroko$¢ powierzchni naciskajac na przycisk Pomiar / pomiar ciagty.
< Na wyswietlaczu wy$wietlona zostanie obliczona powierzchnia.

5.2.4 Zmiana jednostki
» Nacisna¢ przycisk Pomiar powierzchni / jednostki na 2 sekundy, aby zmieni¢ jednostki.

6 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaly uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie
usuna¢ sam, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

6.1 Kody btedéw

W razie pojawienia sie kodu btedu nacisna¢ krotko przycisk Pomiar pomiar / ciagly, aby powrdécié do trybu
pomiaru.

Jesli kod btedu nie zniknie automatycznie, ponownie uruchomic urzadzenie.

Jesli ponownie pojawi sie komunikat informacyjny, zasiegna¢ informacji na temat usuwania btedéw w
ponizszej tabeli.

* Nacisna¢ przycisk WE. / Kasowanie / WYL., aby usuna¢ komunikat informacyjny.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
204 Btad obliczen » Ponownie wykona¢ pomiar.
240 Btad transmisji danych » Powtérzy¢ czynnosé.
252 Za wysoka temperatura » Poczeka¢, az urzadzenie ostu-
dzi sie.
253 Za niska temperatura » Rozgrzaé urzadzenie
254 Napigcie baterii za niskie do prze- | » Wymieni¢ baterie. — Strona 88
prowadzenia pomiaru
255 Odebrany sygnat zbyt staby » Uzy¢ innej powierzchni pomia-
rowej (np. biatego papieru).
Czas pomiaru zbyt dtugi » Uzy¢ innej powierzchni pomia-
rowej (np. biatego papieru).
256 Odebrany sygnat zbyt silny » Uzy¢ innej powierzchni pomia-
rowej (np. biatego papieru).
257 Zbyt silne o$wietlenie tta » Zacieni¢ strefe pomiarowa.
258 Pomiar poza zakresem pomiaro- » Skorygowac zakres pomiarowy.
wym
260 Przerwany promien lasera » Powtérzy¢ pomiar.
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7 Konserwacja, transport i przechowywanie

71 Konserwacja

» Unika¢ zanieczyszczenia i pozostawiania odciskow palcow na soczewce lasera.
» Czysci¢ soczewke lasera poprzez odmuchiwanie lub za pomocg czystej, miekkiej Sciereczki.
» Nie stosowac innych ptyndw oprocz czystego alkoholu i wody.

7.2 Transport

ﬂ Przed wysytkg produktu nalezy zaizolowaé lub wyja¢ z produktu akumulatory i baterie.

» Do transportu lub wysytki urzadzenia nalezy uzywaé opakowania Hilti lub opakowania o podobnych
wiasciwosciach.

7.3 Przechowywanie i suszenie

» Nie przechowywa¢ zawilgoconego produktu. Przed zapakowaniem i przechowywaniem nalezy pozosta-
wi¢ go do wyschniecia.

» Przestrzega¢ wartosci granicznych temperatury przechowywania i transportu wyposazenia, podanych
w danych technicznych.

» Po diuzszym przechowywaniu lub transporcie nalezy przed uzyciem urzadzenia wykona¢ pomiar
kontrolny.

8 Utylizacja

& Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatow. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

i » Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi z odpadami komunalnymi!

9 RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecz-
nych)

Pod ponizszym linkiem znajduje sig tabela substancji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r8128694.
Link do tabeli RoHS znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.

10 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.
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1 Udaje k dokumentaci

1.1 O této dokumentaci

¢ Pred uvedenim do provozu si pre¢téte tuto dokumentaci. Je to predpoklad pro bezpecnou praci
a bezproblémové zachazeni.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostni a varovné pokyny uvedené v této dokumentaci a na vyrobku.

* Navod k obsluze méjte ulozeny vzdy u vyrobku a dal$im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1  Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pred nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasleduijici signalni slova:

/| NEBEZPECI

NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprosttedni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni nebo
k smrti.

/] VYSTRAHA
VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které miize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR
POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, ktera by mohla vést k lehkym poranénim
nebo k vécnym Skodam.

1.22 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

Pred pouzitim si pfectéte navod k obsluze.

Pokyny k pouZzivani a ostatni uzite¢né informace

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

Elektrické naradi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.

X) & @O

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

E Tato Cisla odkazuji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava potadi pracovnich krok(i na obrazku a méze se li§it od pracovnich krok( v textu.

Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuiji na &isla z legendy v &asti Pehled vy-
robku.

]! | Tato znacka znamena, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

Bezdratovy prenos dat

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku

1.3.1  Symboly na vyrobku
Na vyrobku byly pouZity nasledujici symboly:
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B | Vsteni / kontinugini méteni

Méreni plochy / jednotky

@ ZAPNUTI / vymazani / VYPNUTI

14 Informace o vyrobku

Vyrobky [mll®zm] jsou uréené pro profesionalni uZivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento persondl musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpedéich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdcky mohou byt nebezpecné,
pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouZivaji v souladu s uréenym
ucelem.
Typové oznaceni a sériové Eislo jsou uvedeny na typovém Stitku.
» Poznamenejte si sériové &islo do nasledujici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech
adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.
Udaje o vyrobku

Laserovy dalkomér PD-S
Generace 01
Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou uloZené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Zakladni bezpecnostni pokyny

Vedle technickych bezpeé&nostnich pokynti v jednotlivych kapitolach tohoto navodu k obsluze je nutno
vzdy striktné dodrzovat nasledujici ustanoveni. Vyrobek a jeho pomticky mohou byt nebezpecéné, pokud
s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

» V8echny bezpec¢nostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potfebu.

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pfistupujte k praci s vyrobkem rozumné. Vyrobek
nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iék. Okamzik nepozornosti pfi pouZivani
vyrobku mlze vést k vdZznym poranénim.

» Nevyrazuijte z €innosti zadna bezpecnostni zafizeni a neodstrariujte informacni a vystrazné Stitky.

P¥i neodborném roz§roubovani vyrobku mlze vychazet laserové zareni, které presahuije tfidu 2. Vyrobek

nechavejte opravovat pouze v servisu Hilti.

Upravy nebo zmény vyrobku nejsou dovolené.

Pfed kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte, zda vyrobek spravné funguje.

Méfeni pres sklo nebo jiné predméty mdze zkreslit vysledky.

Vysledek méfeni mdze byt zkresleny, pokud se rychle méni podminky méfeni, napf. vlivem osob

pohybujicich se pres méfici paprsek.

Nemifte vyrobek proti slunci ani jinym silnym svételnym zdrojam.

» Zohlednéte vlivy okoli. NepouZivejte pfistroj tam, kde existuje nebezpeci pozaru nebo exploze.

» Dodrzujte tdaje o provozu, péci a udrzbé, které jsou uvedené v navodu k obsluze.

vvY vvy v

v

2.2 Vseobecna bezpecnostni opatreni

» Pred pouZitim vyrobek zkontrolujte, zda neni poSkozeny. Poskozeni nechte opravit v servisu Hilti.

» Po padu nebo pusobeni jiného mechanického vlivu musite zkontrolovat pfesnost vyrobku.

» | kdyzZ je vyrobek zkonstruovany pro naro¢né pouZiti na stavbé, méli byste s nim zachazet opatrné,
podobné jako s ostatnimi méficimi pfistroji.

» Vyrobky, které se nepouzivaji, musi byt uloZzené na suchém, vy$e poloZzeném nebo uzavieném misté
mimo dosah déti.
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» Vyrobek neni uréeny pro déti.
» Dodrzujte narodni poZzadavky bezpecnosti prace.

23 Vhodné vybaveni pracovisté

» P¥i pracich na zebficich se vyhybejte abnormalnimu drzeni téla. Stdjte vzdy bezpecné a stale udrzujte
rovnovahu.

» Zajistéte méfici stanovisté a pfi pouZiti vyrobku dbejte na to, abyste laserovy paprsek nemifili na jiné
osoby nebo na sebe samotné.

» P¥i pfeneseni vyrobku z velké zimy do teplého prostfedi nebo naopak nechte vyrobek pred pouzitim
aklimatizovat.

» Vyrobek pouzivejte pouze v definovanych mezich pouziti.
» Udrzujte vystupni okénko laserového paprsku ¢isté, aby nedochazelo k chybnym mérenim.
» Dodrzujte specifické pfedpisy pro prevenci Uraz( platné v dané zemi.

2.4 Klasifikace laseru pro pristroje tfidy laseru 2

Pristroj odpovida tfidé laseru 2 podle IEC 60825-1:2014 / EN 60825-1:2014. Tyto pfistroje se smi pouzivat
bez dalSich ochrannych opatteni.

/\ POZOR
Nebezpedi poranéni! Nemifte laserovy paprsek proti osobam.

» Nikdy se nedivejte do svételného zdroje laseru. V pfipadé pfimého kontaktu s o€ima oci zavfete a uhnéte
hlavou z dosahu paprsku.

3 Popis

3.1 Prehled vyrobku ]
@  Displej
@  Tlagitko méFeni / kontinualni méreni
®  Tlagitko méFeni plochy / jednotky
@  Tlagitko ZAPNUTI / vymazani / VYPNUTI
Displej
(®  Ukazatel stavu baterie
(®  Ukazatel posledni méFené hodnoty
@  Jednotky
Aktualni méFfena hodnota
®  Ukazatel referenéniho méficiho bodu

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je laserovy dalkomér. Je ur¢eny pro jednotliva méreni a kontinualni méfeni vzdalenosti.

Je mozné méfit vzdalenosti od v8ech objektd, jejichz podklad je z normainé odrazivych materiald, jako napf.
beton, kamen, dfevo, plast nebo papir. Pouziti hranold nebo jinych silné odrazivych cild neni pfipustné
a mlze zkreslit vysledek.

Vyrobek je schvaleny pro baterie typu AAA.

3.3 Obsah dodavky

Laserovy dalkomér, pouzdro na pasek, 2 baterie, strué¢ny navod k obsluze, certifikat vyrobce, bezpe¢nostni
pokyny

Dalsi systémové produkty schvalené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo on-line na: www.hilti.group
| USA: wwwe.hilti.com.
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4 Technické udaje
PD-S

Napajeni (2x) 1,5V
Méf¥ici rozsah 02m..60m
Pfesnost pfi méreni vzdalenosti +1,5 mm
Trida ochrany podle IEC 60529 (ochrana proti prachu a stfikajici vodé) IP 54
Provozni teplota -10°C ... 50 °C
Doporucené teplotni rozmezi pro pfepravu a skladovani -25°C ... 70°C
Hmotnost podle standardu EPTA 01 959
Baterie (2x) AAA
Vydrz baterii (méFen) az 5000
Deaktivace laseru po 90 s
Deaktivace pfistroje po 180's

5 Obsluha

5.1 Pfiprava prace
5.1.1 Vlozeni baterii B

ﬂ Dbejte na spravnou polaritu baterii. Vzdy ménte obé baterie. Nepouzivejte poskozené baterie.

» Odklopte prostor pro baterie a vlozte baterie.

5.1.2 Zapnuti a vypnuti vyrobku &
1. Pro zapnuti vyrobku kratce stisknéte tlagitko ZAPNUTI / vymazani / VYPNUTI.
2. Pro vypnuti vyrobku podrzte 2 sekundy stisknuté tlagitko ZAPNUTI / vymazani / VYPNUTI.

5.1.3  Zapnuti a vypnuti zvukového signalu

» Pro zapnuti nebo vypnuti zvukového signdlu podrzte 2 sekundy soucasné stisknuté tlacitko
méreni plochy / jednotky a ZAPNUTI / vymazani / VYPNUTI.

5.2 Prace / referenéni méfici bod

ﬂ V8echna méfeni se vztahuji k zadni hrané laserového dalkoméru jako referenénimu bodu.

» Umistéte zadni hranu laserového dalkoméru na pocatecni bod méreni.

5.2.1 Provadéni jednotlivého méreni &

1. Pro aktivaci laserového paprsku stisknéte tlagitko ZAPNUTI / vymazani / VYPNUTI.

2. Namifte laserovy paprsek na cilovy bod a stisknéte tladitko méreni / kontinualni méreni.
< Vzdalenost se zobrazi na displeji.

Pro smazani poslednich méFenych hodnot stisknéte tladitko ZAPNUTI / vymazani / VYPNUTI.
Pro navrat z méfeni plochy k méFfeni vzdalenosti znovu stisknéte tlacitko
ZAPNUTI / vymazani / VYPNUTI.

5.2.2 Zapnuti a vypnuti kontinualniho méreni §

1. Pro aktivaci kontinualniho méfeni podrzte 2 sekundy stisknuté tlacitko méreni / kontinualni méreni.
< Vzdalenost se zobrazi na displeji.

2. Pro ukon&eni kontinualniho méfeni znovu stisknéte tlacitko méreni / kontinualni méreni.
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5.2.3 Maéreni plochy I

1. Zapnéte vyrobek. — Strana 94

2. Kratce stisknéte tlacitko méreni plochy / jednotky.

3. Stisknutim tlacitka méreni / kontinualni méreni zméite délku plochy.

4. Stisknutim tlacitka méreni / kontinualni méreni stisknéte Sitku plochy.
< Vysledna plocha se zobrazi na displeji.

5.2.4 Zména jednotek B
» Pro zménu jednotek stisknéte vzdy na 2 sekundy tlacitko méreni plochy / jednotky.

6 Pomoc pfi poruchach

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemiizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

6.1 Chybové kédy

Pfi zobrazeni chybového kddu stisknéte kratce tlacitko méreni/ kontinualni méreni, abyste se vratili do
rezimu méfeni.

Pokud chybovy kéd automaticky nezmizi, spustte vyrobek znovu.

Pokud se informaéni hla$eni zobrazi znovu, postupujte podle informaci pro odstranovani poruch v nasledujici
tabulce.

*  Pro zru$eni informagniho hlageni stisknéte tlagitko ZAPNUTI / vymazani / VYPNUTI.

Porucha Mozna pfi¢ina Reseni
204 Chyba vypoctu » Provedte méfeni znovu.
240 Chyba prenosu dat » Zopakuijte postup.
252 Teplota pfili§ vysoka » Nechte vyrobek vychladnout.
253 Teplota pfili§ nizka » Nechte vyrobek zahrat.
254 P¥ili§ nizké napéti baterie pro mé- » Vymérite baterie. — Strana 94
reni
255 Prilis slaby pfijimany signal » Pouzijte jiny podklad cile (napt.
bily papir).
P¥ili§ dlouha doba méfeni » Pouzijte jiny podklad cile (napf.
bily papir).
256 P¥ili$ silny pfijimany signal » Pouzijte jiny podklad cile (napr.
bily papir).
257 P¥ili§ svétla na pozadi » Zastinte cilovou oblast.
258 MéFeni mimo rozsah méreni » Upravte rozsah méfeni.
260 Laserovy paprsek preruseny » Opakujte méreni.
7 Osetrovani, preprava a skladovani
74 Udrzba

» Zabrarite znec¢idténi a otiskim prstd na Eocce laseru.
» Cocku laseru gistéte ofouknutim nebo &istym, suchym hadrem.
» NepouZivejte jiné kapaliny nez cisty lih a vodu.

7.2 Pfeprava

ﬂ Pfi zasilani vyrobku akumulatory a baterie izolujte nebo vyjméte z vyrobku.

» Pro prepravu nebo zasilani vybaveni pouzivejte obal Hilti nebo obal stejné kvality.
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7.3 Skladovani a suseni

v

Vyrobek neskladujte ve vihkém stavu. Pfed uloZzenim a skladovanim ho nechte uschnout.
Pfi skladovani a prepravé vybaveni dodrzujte teplotni meze, které jsou uvedené v technickych tdajich.
Po delsim skladovani nebo po prepravée zkontrolujte pfed pouZitim presnost pfistroje kontrolnim méfenim.

v

v

8 Likvidace

& Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych material(i. Pfedpokladem pro recyklaci materialdi je
jejich radné tridéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

i » Elektrické nafadi nevyhazujte do komunalniho odpadu!

9 RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpecénych latek)

Pod nasledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r8128694.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kéd.

10 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaru¢nich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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1 Udaje k dokumentacii

1.1 O tejto dokumentacii

* Pred uvedenim do prevadzky si prec€itajte tito dokumentaciu. Je to predpoklad na bezpeénu pracu
a bezproblémovu manipulaciu.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v tejto dokumentéacii a na produkte.

¢ Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal§im osobdm odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

/| NEBEZPEGENSTVO
NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze sposobit tazky Uraz alebo smrt.

(/| VAROVANIE

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré mdze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR
POZOR !

» Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktord méze viest k lahdim ublizeniam na tele alebo vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentdcii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

XS @A

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

E | Tieto &isla odkazuju na prisluné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu

Cislovanie udava poradie pracovnych Gkonov na obrazku a méZe sa odli§ovat od &islovania
pracovnych ukonov v texte.

Cisla pozicii sa pouZivaju v obrazku Prehlad a odkazujl na &isla legendy v odseku Prehlad
vyrobkov.

(=
=/

e

Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

Bezdrétovy prenos Udajov

0,
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1.3 Symboly tykajlce sa vyrobkov

1.3.1 Symboly na vyrobku
Na vyrobku sa pouzivaju nasledujuce symboly:

n Meranie/nepretrzité meranie

Meranie plochy/jednotky
@ ZAP./Nymazanie/VYP.

14 Informacie o vyrobku

Vyrobky [ell®am] su uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat Gdrzbu
a opravovat iba autorizovany, vyskoleny persondl. Tento personal musi byt $pecialne pouéeny o vznikajucich
rizikach a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpeéenstva
v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom alebo ak sa nebudu
pouzivat v stlade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové ¢islo st uvedené na typovom $titku.

» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujlicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Laserovy dialkomer PD-S
Generacia 01
Sériové Cislo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujiicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentécie.

Technické dokumentacie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpeénost

2.1 Zakladné bezpecnostné upozornenia

Okrem technicko-bezpecnostnych pokynov v jednotlivych kapitolach tohto navodu na obsluhu sa

musia vzdy strikine dodrzZiavat nasledujiice nariadenia. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu

stat zdrojom nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym
spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat v stlade s uréenim.

» V8etky bezpe€nostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buducu potrebu.

» Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s vyrobkom postupuijte s rozvahou. Vyrobok
nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj moment
nepozornosti pri pouzivani vyrobku méze viest k vzniku zavaznych poraneni.

» Nevyradujte z innosti Ziadne bezpe€nostné zariadenia a neodstranujte Ziadne Stitky s upozornenim
a vystrahami.

» Pri neodbornom rozskrutkovani vyrobku sa modze vyskytnut laserové ziarenie, ktoré presahuje triedu 2.

Vyrobok dajte opravit iba v servisnom stredisku Hilti.

Manipulacie alebo zmeny na vyrobku nie su dovolené.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte spravnu funkciu vyrobku.

Merania cez sklo alebo iné objekty méZzu vysledok merania skreslit.

Vysledok merania moze byt skresleny, ak sa podmienky merania rychlo zmenia, napr. kvoli osobam,

ktoré prejdu cez meraci IG¢.

Vyrobok nesmerujte na sinko alebo iné intenzivne zdroje svetla.

» Zohladnite vplyvy vonkajSieho prostredia. Pristroj nepouzivajte tam, kde hrozi riziko poziaru alebo
vybuchu.

» Dodrziavajte pokyny o prevadzke, starostlivosti a udrzbe ¢&i oprave, ktoré su uvedené v navode na
obsluhu.

vy vv

v
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2.2 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

» Pred pouzitim skontrolujte, &i vyrobok nie je poskodeny. Poskodenia dajte opravit prostrednictvom Hilti
servisného strediska.

» Po pade alebo inych mechanickych vplyvoch musite skontrolovat presnost vyrobku.

» Hoci je vyrobok koncipovany na pouzivanie v tazkych podmienkach na stavenisku, mali by ste s nim
zaobchadzat starostlivo, ako s ostatnymi meracimi pristrojmi.

» Nepouzivané vyrobky by sa mali odloZit na suchom, vyvy$enom alebo uzatvorenom mieste, mimo dosahu
deti.

» Viyrobok nie je uréeny pre deti.

» Dodrziavajte narodné poziadavky na ochranu zdravia pri praci.

23 Spravne a odborné vybavenie pracovisk

» Pri préaci na rebriku sa vyhybajte neprirodzenej polohe tela. Dbajte na stabilné statie a vzdy udrziavajte
rovnovahu.

» Zaistite miesto merania a pri pouzivani vyrobku davajte pozor, aby laserovy IU¢ nesmeroval na inych ludi
alebo na seba.

» Ak vyrobok prenesiete z velkého chladu do teplého prostredia alebo opacne, nechajte vyrobok pred
pouzitim aklimatizovat.

» Vyrobok pouzivajte iba v rdmci definovanych hranic pouzitia.

» Vystupné okienko lasera udrziavajte Cisté, aby sa zabranilo chybnym meraniam.

» Dodrziavajte regionalne predpisy o bezpec¢nosti a ochrane zdravia pri préci.

24 Klasifikacia lasera pre pristroje triedy lasera 2

Pristroj zodpoveda triede lasera 2 podla normy IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Tieto pristroje sa smu
pouzivat bez daldich ochrannych opatreni.

/\ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia! Laserovy IU¢ nesmerujte na osoby.

» Nikdy sa nepozerajte priamo do zdroja svetla lasera. V pripade priameho o¢ného kontaktu zatvorte oci
a uhnite hlavou z oblasti lu¢a.

3 Opis
3.1 Prehrlad vyrobku f]
@  Displej
@  Tlagidlo Meranie/nepretrzité meranie
®  Tladidlo Meranie plochy/jednotky
®  Tlagidlo ZAP./Nymazanie/VYP.
Displej
® Indikator stavu batérie
(®  Zobrazenie poslednej nameranej hodnoty
@  Jednotky
Aktualna namerana hodnota
®  Zobrazenie referendného bodu merania

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisovany vyrobok je laserovy dialkomer. Je ureny na jednotlivé merania, ako aj na kontinualne meranie
vzdialenosti.

Vzdialenosti je mozné merat od vSetkych objektov, ktorych podklad pozostava z normélne odrazajucich
(reflexnych) materidlov, ako napr. beton, kamen, drevo, plast alebo papier. PouZivanie hranolov alebo inych
silno odrazajucich (reflexnych) cielov je nepripustné, pretoze mézu spdsobit skreslenie vysledku.

Vyrobok je schvéleny pre typy batérii AAA.
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3.3 Rozsah dodavky

Laserovy dialkomer, spona na opasok, 2 batérie, navod na pouzivanie - rychle spustenie, certifikat vyrobcu,
bezpecnostné pokyny

Dalsie systémové vyrobky, ktoré st schvélené pre vas vyrobok, najdete vo vasom Hilti Store alebo on-line
na stranke: wwwe.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Technické udaje
PD-S

Napajanie (2x) 1,5V
Rozsah merania 0,2m ...60m
Presnost pri merani vzdialenosti +1,5 mm
Trieda ochrany podl'a IEC 60529 (s ochranou proti prachu a striekajucej IP 54
vode)
Prevadzkova teplota -10°C ... 50 °C
Odporucany teplotny rozsah pre prepravu a skladovanie -25°C ... 70°C
Hmotnost podla standardu EPTA 01 959
Batéria (2x) AAA
Vydrz batérie (merania), az 5000
Deaktivovanie lasera po 90s
Deaktivovanie pristroja po 180's

5 Obsluha

5.1 Priprava prace
5.1.1 VloZenie batérii B

Dodrzujte spravnu polaritu batérii. Batérie vymerite iba v paroch. Nepouzivajte Ziadne poSkodené
batérie.

» Otvorte priehradku na batérie a viozte batérie.

5.1.2 Zapnutie a vypnutie vyrobku £
1. Kratko stlacte tlacidlo ZAP./Vymazanie/VYP., aby ste zapli vyrobok.
2. Stlacte tlacidlo ZAP./Vymazanie/VYP. na 2 sekundy, aby ste vyrobok vypli.

5.1.3 Zapinanie a vypinanie zvuku [f

» Stlacte tlacidla Meranie plochy/jednotky a ZYP./Vymazanie/VYP. su¢asne na 2 sekundy, aby sa zapol
alebo vypol zvuk.

5.2 Praca/referencia merania

ﬂ Vsetky merania sa vztahuju na zadnud hranu laserového dialkomeru ako referenéného bodu.

» Podrzte zadnu hranu laserového dialkomeru na vychodiskovom bode merania.

5.2.1 Vykonanie jednotlivého merania [

1. Stlacte tlacidlo ZAP./Vymazanie/VYP., aby ste aktivovali laserovy 1U¢.

2. Drzte laserovy ¢ zmerany na ciefovy bod a stlacte tla¢idlo na Meranie/nepretrzité meranie.
< Vzdialenost sa zobrazi na displeji.

Jedenkrat stlacte tlacidlo ZAP./Vymazanie/VYP., aby ste vymazali posledné namerané hodnoty.

Znova stlacte tlacidlo ZAP./Vymazanie/VYP., aby ste sa vratili z merania plochy na meranie
vzdialenosti.
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5.2.2 Zapnutie a vypnutie nepretrzitého merania g

1. Stlacte tlacidlo Meranie/nepretrzité meranie na 2 sekundy, aby sa aktivovalo nepretrzité meranie.
< Vzdialenost sa zobrazi na displeji.

2. Znova stlacte tlacidlo Meranie/nepretrzité meranie, aby sa ukondilo nepretrzité meranie.

5.2.3 Meranie plochy [

1. Zapnite vyrobok. — strana 100

2. Kratko stlac¢te tlacidlo Meranie plochy/jednotky.

3. Odmerajte dizku plochy stlagenim tla¢idla Meranie/nepretrzité meranie.

4. Odmerajte Sirku plochy stlatenim tlacidla Meranie/nepretrzité meranie.
< Vysledok vypoctu plochy sa zobrazi sa na displeji.

5.2.4 Zmena jednotiek
» Stlacte tlacidlo Meranie plochy/jednotky na 2 sekundy, aby ste zmenili jednotky.

6 Pomoc v pripade portich

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

6.1 Kédy chyb

Ked sa objavi kod chyby, kratko stlacte tlacidlo Meranie/nepretrzité meranie, aby ste sa vratili do rezimu
merania.

Ked kdd chyby nezmizne automaticky, restartujte vyrobok.

Ak sa znova objavi informaéné hlasenie, ndjdite informéacie o odstraneni chyby v nasledujucej tabulke.

¢ Stlacte tlacidlo "ZAP./Vymazanie/VYP., aby zmizlo informacné hlasenie.

Porucha Mozna pric¢ina Riesenie
204 Chyba kalkulacie » Znovu vykonajte meranie.
240 Chyba datového prenosu » Postup zopakujte.
252 Prili§ vysoka teplota » Nechajte vyrobok vychladnut.
253 Prili$ nizka teplota » Zahrejte vyrobok.
254 Prili§ nizke napétie batérie pre me- | » Vymerite batérie. — strana 100
ranie
255 Prijaty signal prili$ slaby » Pouzite iny cielovy podklad
(napr. biely papier).
Doba merania prili§ diha » Pouzite iny cielovy podklad
(napr. biely papier).
256 Prijaty signal prili$ silny » Pouzite iny cielovy podklad
(napr. biely papier).
257 Prili§ vela svetla na pozadi » Zatiefite cielovy oblast.
258 Meranie mimo rozsahu merania » Opravte rozsah merania.
260 Laserovy IUC je preruseny » Zopakujte meranie.
7 Starostlivost, preprava a skladovanie

71 Osetrovanie

» Zabrarite necistotam a odtlackom prstov na So$ovke lasera.
» Sosovku lasera vygistite oftiknutim alebo &istou, mikkou handrou.
» Nepouzivajte iné kvapaliny nez ¢isty alkohol alebo vodu.

7.2 Preprava

ﬂ Pri zasielani vyrobku musite akumulatory a batérie zaizolovat alebo vybrat z vyrobku.
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» Na prepravu alebo odosielanie vasej vybavy pouzivajte bud obal Hilti alebo rovnocenny obal.

7.3 Skladovanie a susenie

v

Vyrobok neskladujte vo vihkom stave. Pred uloZzenim a skladovanim ho nechajte uschnut.
Pri skladovani alebo preprave zariadenia dodrziavajte teplotné limity, ktoré udavaju technické udaje.
Po dih§om skladovani alebo dlhSej preprave svojej vybavy urobte kontrolné meranie.

v

v

8 Likvidacia

& Naradie znacky Hilti je z velkej &asti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materialov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

i » Elektrické naradie/zariadenia/pristroje neodhadzujte do domového odpadu!

9 RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok v elektric-
kych a elektronickych zariadeniach)

Pod nasledujucim odkazom néajdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r8128694.
Odkaz na tabulku RoHS néjdete na konci tejto dokumentacie ako QR kéd.

10 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.
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1 A dokumentacié adatai

1.1 A dokumentumrél

» Uzembe helyezés elétt olvassa el ezt a dokumentumot. Ez a biztonsagos munkavégzés és a hibamentes
kezelés eléfeltétele.

* Vegye figyelembe a dokumentumban és a terméken taldlhatd biztonsagi utasitasokat és figyelmezteté-
seket.

* Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kdzelében, és a gépet csak ezzel az utasitassal egyutt
adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1  Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

A, VESZELY
VESZELY !
» Slyos testi sérliléshez vagy halalhoz vezetd kodzvetlen veszély esetén.

/A| FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !
» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

/\ VIGYAZAT
VIGYAZAT !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet az olyan lehetséges veszélyhelyzetre, amely kdnnyebb személyi
sériiléshez, vagy dologi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbélumok
A kdvetkezd szimbolumokat haszndljuk a jelen dokumentacidban:

Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

Alkalmazasi Uutmutaték és mas hasznos tudnivaldk

Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmaéd

Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

XS EA

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkezd szimbdlumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhatd abrakra vonatkoznak

A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szovegben talalhatd
munkalépések szamozasatol

Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
gyarazataban lévé szamokra utalnak

1 Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénds odafigyeléssel kell
eljarnia.

N
Vezeték nélkili adatatvitel
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1.3 Termékhez két6doé szimbolumok

1.3.1 Szimbélumok a terméken
A kdvetkez6 szimbolumokat hasznaljuk a terméken:

n Meérés / Folyamatos mérés

Fellletmérés / Mértékegységek
@ BE / Térlés / Kl

14 Termékinformaciok

A ZI™g] termékeket kizarolag szakember Altali hasznalatra szantdk és a gépet csak engedéllyel

rendelkezd, szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezoroél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik vellik, vagy nem rendeltetésszeriien hasznaljak éket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezd tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Lézeres tavolsagméréd PD-S
Generacio 01
Sorozatszam

1.5 Megfeleléségi nyilatkozat

Kizardlagos felelésségiink tudataban kijelentjik, hogy ez a termék megfelel az érvényben 1évé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén talalja.

A mUszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Alapvet6 biztonsagi szempontok

Az egyes fejezetek biztonsagi tudnivaléi mellett nagyon fontos, hogy a kdvetkezé tanacsokat is
betartsa. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik veliik,
vagy nem rendeltetésszerlen hasznaljak dket.

» Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jovébeni hasznalathoz.

» Munka kdzben mindig figyeljen, Ggyeljen arra, amit csindl, és meggondoltan dolgozzon a készulékkel.
Ha faradt, ha kabitdszerek vagy alkohol hatésa alatt all, vagy ha orvossagokat vett be, ne haszndlja a
terméket. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a termék haszndlata soran komoly sériilésekhez vezethet.

» Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezéseket, és ne tavolitsa el a tajékoztatd és figyelmeztet6 feliratokat.

A termék szakszer(itlen felcsavarozasa esetén a 2. lézerosztalyt meghalado 1ézersugarzas Iéphet ki. A

terméket csak Hilti Szervizben javittassa.

A terméket tilos atalakitani vagy modositani.

Minden Gzembe helyezés elétt ellendrizze a termék helyes mikddését.

Az lvegtablan vagy mas targyon keresztiil végzett mérés meghamisithatja a mérés eredményét.

A hirtelen megvaltozd mérési feltételek, melyeket példaul a terileten atfuté személyek okozhatnak,

meghamisithatjak a mérési eredményeket.

Ne iranyitsa a terméket a nap vagy egyéb erés fényforras felé.

» Vegye figyelembe a kérnyezeti viszonyokat. Ne haszndlja a késziiléket olyan helyen, ahol tiz- és
robbanasveszély all fenn.

» Tartsa be a hasznalatra, dpolasra és karbantartasra vonatkozé tanacsainkat.

vy v v.v v

v

2.2 Altalanos biztonsagi utasitasok

» Hasznalat el6tt ellenérizze a terméket, hogy esetleg nem sériilt-e. Az esetleges sériiléseket a Hilti
Szervizben javittassa meg.
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» Ha a terméket leejtették vagy mas mechanikai behatasnak tették ki, akkor a pontossagat ellendrizni kell.

» Jollehet a terméket épitkezéseken folyd erételies igénybevételre tervezték, mas mérémiszerekhez
hasonléan gondosan kell banni vele.

» A haszndlaton kivili terméket szaraz, magas, elzart helyen kell tarolni, hogy gyermekek ne férhessenek
hozza.

» Gyermekek nem hasznalhatjak a terméket.
» Tartsa be az On orszégaban érvényes nemzeti munkavédelmi kévetelményeket.

2.3 A munkahelyen torténé szakszer felallitas

» A létran végzett munkaknal kerllje az abnormalis testtartast. Mindig biztonsagos, stabil helyzetben
dolgozzon, és ligyeljen az egyensulyara.

» Biztositsa a mérés helyét, és a termék haszndlata soran ligyeljen arra, hogy a sugarat ne iranyitsa mas
személyekre vagy 6nmagara.

» Amikor alacsony hémérsékletl helyrdl egy melegebb hdmérsékletl helyre viszi a terméket - vagy forditva
-, akkor bekapcsolas el6tt hagyja a terméket a kornyezet hdmérsékletéhez igazodni.

» Csak a meghatarozott alkalmazasi korlatokon belul hasznalja a terméket.

» A pontatlan mérések elkerllése végett mindig tartsa tisztan a Iézer kiléponyilasat.

» Tartsa be az On orszagaban érvényben 1évé balesetvédelmi eléirasokat.

2.4 Lézerosztalyozas 2. Iézerosztalyba tartozo késziilékekhez
A késziilék megfelel az IEC 60825-1:2014 / EN 60825-1:2014 szerint 2-es |ézerosztalynak. Ezeket a
késziilékeket tovabbi évintézkedések nélkiil lehet hasznalni.

N\ VIGYAZAT
Sériilésveszély! Ne irdnyitsa a lézersugarat emberekre.

» Soha ne nézzen bele kdzvetlenil a lézer fényforrasaba. Kodzvetlen szemkontaktus esetén csukja be a
szemét és mozditsa el a fejét a sugarbol.

3 Leiras

3.1  Termékattekintés ]

@  Kijelzé

@  Meérés / Folyamatos mérés gomb

®  Felilletmérés / Mértékegységek gomb
@® BE/Térlés / KI gomb

Kijelz6

®  Elemallapot kijelzoje

(®  Utolsd mérési eredmény kijelzése

@  Egységek

Aktudlis mérési eredmény

®  Mérési referencia kijelzése

3.2 A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

Az ismertetett termék egy lézeres tavolsagmérd készilék. Egyedi mérésekhez, valamint tavolsagok
folyamatos mérésére alkalmas.

Téavolsag minden olyan targyon mérhetd, amelynek aljzata normal médon fényvisszaverd anyagbol készlilt,
pl. betonbdl, kébdl, fabol, mianyagbol vagy papirbdl. Prizma és mas, erésen fényvisszaverd cél hasznélata
nem megengedett, és az eredményt meghamisithatja.

A termék AAA tipusu elemmel torténé mikodtetéshez engedélyezett.
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3.3 Szallitasi terjedelem

Lézeres tavolsagmérod késziilék, dvtaska, 2 elem, hasznalati utasitas a gyors kezdéshez, gyartéi tanusitvany,
biztonsagi tudnivalok

A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyeken vagy a kdvetkezd oldalon
talal: www.hilti.group | USA: www.hilti.com

4 Miszaki adatok

PD-S
Aramellatas (2 db) 1,5V
Mérési tartomany 0,2m ...60m
Pontossag tavolsagméréskor +1,5 mm
Védettség az IEC 60529 szerint (por és froccsend viz ellen védett) IP 54
Uzemi hémérséklet -10°C ... 50°C
Ajanlott hmérséklet-tartomany szallitashoz és tarolashoz -25°C ... 70°C
A 01 EPTA-eljarasnak megfelel6 tomeg 959
Elem (2 db) AAA
Akku élettartam (mérések szama), akar 5000
Lézer deaktivalasa eszerint: Ns
Késziilék deaktivalasa eszerint: 180 s

5 Uzemeltetés

5.1 A munkahely el6készitése
5.1.1 Elemek behelyezése B

Ugyelien az elemek helyes polaritasara. Az elemeket csak paronként cserélie. Ne hasznaljon sériilt
elemeket.

» Nyissa ki az elemtarté rekeszt, és helyezze be az elemeket.

5.1.2 Atermék be- és kikapcsolasa &
1. Atermék bekapcsolasahoz nyomja meg réviden a BE / Torlés / KI gombot.
2. Akészllék kikapcsolasahoz nyomja meg 2 masodperc hosszan BE / Torlés / KI gombot.

5.1.3 Hang be- és kikapcsolasa

» Nyomja meg egyszerre a Felliletmérés / Mértékegységek és BE / Torlés / KI 2 masodpercig a hang
be- és kikapcsolasahoz.

5.2 Munkavégzés / Mérési referencia

ﬂ Minden mérés a lézeres tavolsagmérd hatsoé élére, mint referenciapontra vonatkozik.

» Alézeres tavolsagmeérd hatso élét tartsa a mérés kiinduldpontjara.

5.2.1 Egyedi mérések végrehajtasa [

1. Alézersugar aktivalasahoz nyomja meg a BE / Torlés / KI gombot.

2. Tartsa a lézersugarat a célpontra, és nyomja meg a Mérés / Folyamatos mérés gombot.
< Atavolsag megjelenik a kijelzén.

A legutobbi mért értékek torléséhez nyomja meg a BE / Torlés / KI gombot.
A fellletmérésrdl a tavolsagmérésre torténd visszatéréshez nyomja meg ismét a BE / Torlés / Kl
gombot.
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5.2.2 Folyamatos mérés ki- és bekapcsolasa 3

1. Nyomja a Mérés / Folyamatos mérés gombot 2 masodpercig a folyamatos mérés aktivalasahoz.
< Atavolsag megjelenik a kijelzén.

2. Nyomja meg Ujra a Mérés / Folyamatos mérés gombot a folyamatos mérés befejezéséhez.

5.2.3 Feliilet mérése [

1. Kapcsolja be a terméket. — Oldal 106

2. Nyomija meg réviden a Felliletmérés / Mértékegységek gombot.

3. Mérje meg a fellilet hosszat a Mérés / Folyamatos mérés gomb megnyomasaval.

4. Mérje meg a fellilet szélességét a Mérés / Folyamatos mérés gomb megnyomasaval.
< Afellletmérés eredménye megjelenik a kijelzén.

5.2.4 Mértékegység modositasa

» A mértékegység modositasahoz nyomja meg 2 masodperc hosszan a Felliletmérés / Mértékegységek
gombot.

6 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjik, forduljon a Hilti Szervizhez.

6.1 Hibakédok

Ha hibakéd jelenik meg, réviden nyomja meg a Mérés / Folyamatos mérés gombot a mérési méd
visszaallitadsahoz.

Ha a hibakéd nem tinik el automatikusan, akkor inditsa Ujra a terméket.

Ha ismét tajékoztatd Gizenet jelenik meg, akkor a kdvetkez6 tablazatbol keresse ki a hiba megsziintetéséhez
sziikséges teenddket.

* Atajékoztatd lzenet eltiintetéséhez nyomja meg a BE / Torlés / KI gombot.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
204 Szamitasi hiba » Végezze el Ujra a mérést.
240 Adatatviteli hiba » Ismételje meg a mlveletet.
252 A hémérséklet tul magas » Hagyja a terméket lehini.
253 A hémérséklet tul alacsony » Melegitse fel a terméket.
254 Az elem feszlltsége tul kevés a » Cserélie ki az elemeket.
méréshez - Oldal 106
255 A vételezett jel tul gyenge » Hasznaljon masik célhatteret
(pl. fehér papirt).
Mérés idétartama tul hosszu » Haszndljon masik célhatteret
(pl. fehér papirt).
256 A vételezett jel tul erés » Hasznaljon masik célhatteret
(pl. fehér papirt).
257 Tul sok a hattérfény » Arnyékolja le a célteriiletet.
258 A mérés a mérési tartomanyon » Korrigdlja a mérési teriletet.
kivil esik
260 Lézersugar megszakitva » Ismételje meg a mérést.
7 Apolas, szallitas és tarolas
7.1  Apolas

» Kerllje el a Iézerlencse beszennyezddését és ujjlenyomatokkal szennyezddését.
» Alézerlencsét lefuvassal vagy tiszta, puha kendével tisztitsa meg.
» Tiszta alkoholon és vizen kivil ne hasznaljon mas folyadékot.
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7.2 Szallitas

ﬂ Atermék elkiildésekor/feladasakor vegye ki a termékbdl az akkukat és elemeket, és kiildnitse el azokat.

» A felszerelés szallitdsahoz, illetve elklldéséhez Hilti szallitokoffert vagy ezzel egyenértékli csomagolast
hasznaljon.

7.3 Tarolas és szaritas

» Ne tarolja a terméket nedves allapotban. Szaritsa meg, mielétt elcsomagolja és tarolja.

» A felszerelés tarolasahoz és szallitasahoz vegye figyelembe a muiszaki adatoknal megadott hémérsékleti
hatarértékeket.

» Hosszabb szdllitds vagy hosszabb raktarozas utani hasznalat elétt a felszerelésével hajtson végre
ellenérzé mérést.

8 Artalmatlanitas

A & Hilti gépek nagyrészt Gjrahasznosithaté anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Ggyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsaddjat.

ﬁ » Az elektromos szerszamokat ne dobja a haztartasi szemétbe!

9 RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasardl szol6 iranyelv)

A kdvetkezé linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r8128694.
A dokumentacio végén talalhaté QR-kddon keresztiil elérhetd a RoHS tablazat.

10 Gyartéi garancia

» Kérjuk, a garancia feltételeire vonatkozé kérdéseivel forduljon helyi Hilti partneréhez.

108  Magyar 2190182  [INWMNIMAIN

Printed: 29.03.2018 | Doc-Nr: PUB / 5410137/ 000/ 00



1 Informacije o dokumentaciji

1.1 O tej dokumentaciji

Pred zacetkom uporabe preberite to dokumentacijo. To je pogoj za varno delo in nemoteno uporabo.
Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na izdelku.

Navodila za uporabo vedno hranite ob izdelku in vedno priloZite ta navodila, ¢e izdelek posredujete
drugim osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila
Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

(/| NEVARNOST

NEVARNOST !
» Za neposredno groze¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

A OPOZORILO

OPOZORILO !
» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne posSkodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali materialne $kode.

1.2.2 Simboli v dokumentaciji
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

0:::? Ravnanije z materiali, ki jih je mogoc¢e znova uporabiti

©

i Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

E | Te stevilke oznacuiejo slike na zadetku teh navodil

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu

Na sliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
Pregled izdelka

]! | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

Brezzi¢en prenos podatkov

1.3 Simboli, ki so vezani na izdelek

1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se uporabljajo naslednji simboli:

‘ Merjenje/neprekinjeno merjenje
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Merjenje povrsine/enote

@ VKLOP/brisanje/IZKLOP

14 Informacije o izdelku

Izdelki Rl ™2 a] so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le
pooblas€eno in ustrezno usposoblieno osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.
» Serijsko Stevilko prepiSite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vpra$anj za nasega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Laserski merilnik razdalj PD-S
Generacija 01
Serijska st.

1.5 Izjava o skladnosti

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Varnost

2.1 Osnovne varnostne zahteve

Poleg varnostno-tehniénih opozoril v posameznih poglavjih teh navodil za uporabo morate vedno in
dosledno upostevati spodaj navedena dolo¢ila. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih
nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in Ee se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

» Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z izdelkom se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte izdelka, e ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi izdelka lahko privede
do tezkih poskodb.

» Prepovedano je onesposobljenje varnostnih elementov in odstranjevanje ploscic z navodili in opozorili.

Pri nestrokovnem odpiranju izdelka lahko pride do laserskega sevanja, ki presega 2. razred. lzdelek naj

popravlja le servis Hilti.

Izdelka na noben nadin ne smete spreminjati ali posegati van;.

Pred vsakim zacetkom uporabe preverite pravilno delovanje izdelka.

Merjenje skozi steklene Sipe ali druge predmete lahko popadi rezultate meritev.

Hitro spreminjajoci se pogoji meritev, npr. premikanje ljudi pred merilnim Zarkom, lahko povzrocijo

nenatancne rezultate meritev.

Izdelka ne usmerijajte proti soncu ali drugim moc¢nim virom svetlobe.

» Upostevajte vplive okolice. Naprave ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost nastanka pozara ali

eksplozije.

Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrZevanje, ki so navedena v navodilih za uporabo.

v vy v v v

v

2.2 Splosni varnostni ukrepi

Pred uporabo izdelka preverite, ali je morda poskodovan. Poskodbe naj popravi servis Hilti.

Ce izdelek pade ali je podvrzen drugim mehanskim vplivom, preverite hjegovo natan&nost.

Ceprav je izdelek zasnovan za zahtevne pogoje uporabe na gradbi$du, ravnajte z njim skrbno tako kot z

drugimi merilnimi napravami.

» Ko izdelkov ne uporabljate, naj bodo shranjeni na suhem, visoko leZze¢em ali zaklenjenem mestu zunaj
dosega otrok.

» lzdelek ni primeren za otroke.

» Upostevajte nacionalne predpise za varstvo pri delu.

v
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2.3 Ustrezna ureditev delovnega mesta

» Pridelu na lestvi se izogibajte neobicajni telesni drzi. Stojte na trdni podlagi in vedno ohranjajte ravnotezje.

» Zavarujte obmocje merjenja in pazite, da pri uporabi izdelka laserskega Zarka ne usmerite proti drugim
osebam ali proti sebi.

» Ceizdelek prenesete iz hladnega v topleji prostor ali obratno, se mora pred uporabo aklimatizirati.

» lzdelek uporabljajte samo v skladu z dolo€enimi pogoji uporabe.

» Vizogib napa¢nim meritvam mora biti izstopno okence za laserski Zarek vedno Cisto.

» Upostevajte veljavne predpise o varstvu pri delu v drzavi uporabe.

24 Razvrstitev laserja za naprave 2. laserskega razreda
Naprava ustreza 2. laserskemu razredu po IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Te naprave lahko
uporabljate brez dodatnih zas¢itnih ukrepov.

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Laserskega zarka ne usmerjajte v druge osebe.

» Nikoli ne glejte neposredno v vir svetlobe laserja. V primeru neposrednega stika z o¢mi zaprite o¢i in
glavo obrnite stran od sevanja.

3 Opis

3.1 Pregled izdelka ]

Zaslon

Tipka za merjenje/neprekinjeno merjenje
Tipka za merjenje povrsine/enote

Tipka za VKLOP/brisanje/IZKLOP

PEEO

aslon
Indikator stanja baterij

Prikaz zadnje izmerjene vrednosti
Enote

Trenutna izmerjena vrednost
Prikaz merilne reference

n

i
©0006

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je laserski merilnik razdalj. Primeren je za posamezne meritve in tudi neprekinjeno merjenje
razdalj.

Meriti je mogoce razdaljo do vseh predmetov, ki imajo podlago iz normalno odbojnih materialov, npr. beton,
kamen, les, plastika ali papir. Uporaba prizem ali drugih moéno odbojnih ciljev ni dovoljena in lahko popaci
rezultate meritev.

Izdelek je primeren za uporabo z baterijami tipa AAA.

3.3 Obseg dobave

Laserski merilnik razdalj, pasna torbica, 2 bateriji, kratka navodila za uporabo, certifikat proizvajalca,
varnostna opozorila

Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni strani:
www.hilti.group | ZDA: www.hilti.com

4 Tehniéni podatki

PD-S
Napajanje (2 x) 1,5V
Merilno obmoc¢je 0,2m ... 60m
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PD-S
Natanénost pri merjenju razdalj +1,5 mm
Razred zascite v skladu z IEC 60529 (zascita red prahom in $kropljenjem IP 54
vode)
Delovna temperatura -10°C ... 50 °C
Priporoc¢eno temperaturno obmocje za transport in skladi$¢enje -25°C ... 70°C
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 959
Baterija (2 x) AAA
Cas delovanja baterij (meritve), do 5000
Izklop laserja po 9N0s
Izklop naprave po 180 s

5 Uporaba

5.1 Priprava dela

5.1.1 Vstavljanje baterij 2

Pri vstavljanju baterij bodite pozorni na pravilno polarnost. Bateriji vedno zamenjajte v paru. Ne
uporabljajte poskodovanih baterij.

» Odprite prostor za baterije in jih vstavite.

5.1.2 Vklop in izklop izdelka
1. Na kratko pritisnite tipko VKLOP/brisanje/IZKLOP, da vklopite izdelek.
2. Pritisnite tipko VKLOP/brisanje/IZKLOP za 2 sekundi, da izdelek izklopite.

5.1.3 Vklop in izklop zvoka

» Pritisnite tipki merjenje povrsine/enote in VKLOP/brisanje/IZKLOP socasno za 2 sekundi, da vklopite
ali izklopite zvok.

5.2 Dela/merilna referenca

ﬂ Vse meritve se nana$ajo na zadnji rob laserskega merilnika razdalj kot referenéno to¢ko.

» Zadniji rob laserskega merilnika razdalj drzite na zacetni to¢ki meritve.

5.2.1 lzvedba posamezne meritve [

1. Pritisnite tipko VKLOP/brisanje/IZKLOP, da vklopite laserski zarek.

2. Laserski Zarek usmerite na ciljino tocko in pritisnite tipko za merjenje/neprekinjeno merjenje.
< Razdalja je prikazana na zaslonu.

Pritisnite tipko za VKLOP/brisanje/IZKLOP enkrat, da izbriete zadnje izmerjene vrednosti.
Pritisnite tipko za VKLOP/brisanje/IZKLOP ponovno, da se vrnete iz merjenja povrsine na merjenje
razdalje.

5.2.2 Vklop in izklop neprekinjenega merjenja g

1. Pritisnite tipko za merjenje/neprekinjeno merjenje za 2 sekundi, da se neprekinjeno merjenje vklopi.
< Razdalja je prikazana na zaslonu.

2. Ponovno pritisnite tipko za merjenje/neprekinjeno merjenje, da neprekinjeno merjenje koncate.

5.2.3 Merjenje povrsine I

1. Vklopite izdelek. — stran 112

2. Na kratko pritisnite tipko za merjenje povrsine/enote.

3. lzmerite dolZino povrsine s pritiskom na tipko za merjenje/neprekinjeno merjenje.
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4. Izmerite Sirino povrsine s pritiskom na tipko za merjenje/neprekinjeno merjenje.
< Rezultat merjenja povrsine se prikaZze na zaslonu.

5.2.4 Sprememba enote &
» Pritisnite tipko merjenje povrsine/enote za 2 sekundi, da spremenite enote.

6 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

6.1 Kode napak

Ko se prikaze koda napake pritisnite na kratko tipko za merjenje/neprekinjeno merjenje, da se vrnete v
nacin merjenja.

Ce se koda napake ne izbri$e samodejno, ponovno zaZenite izdelek.

Ce se opozorilo ponovno prikaze, si preberite informacije za odpravljanje teZav iz naslednje preglednice.

e Pritisnite tipko za VKLOP/brisanje/IZKLOP, da opozorilo izbrisete.

Motnja Mozen vzrok Resitev
204 Napaka pri izraGunu » Ponovno izvedite merjenje.
240 Napaka pri prenosu podatkov » Postopek ponovite.
252 Previsoka temperatura » lzdelek pustite, da se ohladi.
253 Prenizka temperatura » Segrejte izdelek.
254 Napetost baterije je prenizka za » Zamenjajte baterije. — stran 112
merjenje
255 Prejet signal je presibek » Uporabite drugo ciljno podlago
(npr. bel papir).
Trajanje meritve je predolgo » Uporabite drugo ciljno podlago
(npr. bel papir).
256 Prejet signal je premocan » Uporabite drugo ciljno podlago
(npr. bel papir).
257 Premocna osvetlitev ozadja » Zasencite cilino obmocje.
258 Merjenje zunaj merilnega obmocja | » Popravite merilno obmocje.
260 Laserski zarek je prekinjen » Ponovite meritev.
7 Vzdrzevanje, transport in skladi§éenje
71 Nega

» Preprecite necistoCe in prstne odtise na laserski leci.
» Lasersko leGo ocistite tako, da jo izpihate ali obriSete s isto, mehko krpo.

» Za cCiS¢enje uporabljate samo ¢isti alkohol in vodo.

7.2 Transport

ﬂ Pred posiljanjem izdelka akumulatorske baterije in baterije izolirajte ali jih odstranite iz izdelka.

» Zatransport ali poSiljanje opreme uporabljajte embalazo Hilti ali enakovredno embalaZo.

7.3 Shranjevanje in susenje

» lzdelka nikoli ne skladis¢ite mokrega. Pustite, da se posusi, preden ga pospravite in shranite.

» Pri shranjevanju in transportu svoje opreme upoStevajte temperaturne omejitve, ki so navedene v
tehni¢nih podatkih.

» Po daljSem skladisc¢enju ali daljS$em prevozu opreme pred uporabo izdelka opravite kontrolne meritve.
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8 Odstranjevanje

&2 Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoc¢e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

@ » Elektri¢nega aparata ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

9 China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe doloéenih nevarnih snovi)

Na spodnji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r8128694.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

10 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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1 YKasaHuA K AOKYMeHTauuu

1.1 06 aTom gOKymMeHTe

¢ O3HaKOMbTECh C 3TUM JOKYMEHTOM Nepes Hayanom padoTsl. JTo ABNAETCA 3anoroM 6esonacHoi paboTsl
1 6ecnepeborHOM IKCMTyaTaumu.

e CobniogaiTte ykaszaHua Mo TexHWKe Ges0nacHOCTM U Npelynpexaarolime yKasaHus, NpUBOAWUMbIE B
[aHHOM JOKYMEHTE U Ha U3AENUM.

e XpaHWTe PyKOBOACTBO MO 9KCMiyarayuu BCeraa paaoM C 9NEeKTPOMHCTPYMEHTOM U NepeaaBainTe aneK-
TPOWHCTPYMEHT ByayLyUM BnagenblLam TONIbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM.

tAL

WUmnopTep ¥ ynonHoOMoO4YeHHaA U3roToOBUTENEM OpraHu3auyua
* (RU) Poccuitckaa ®enepaum
AO "Xuntv OuctpubbtowH JITO", 141402, MockoBckasa obnacTb, r. XMMKH, yin. JleHuHrpaackas, ctp. 25
* (BY) Pecnybnuka Benapycb
222750, MuHcKan obnacTb, [3epXXMHCKUI paioH, P-1, 18-i kv, 2 (okono 4. Cno6oaka), nomeLleHne
1-34
* (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
Pecny6nuka KasaxcraH, uHaekc 050011, r. Anmarsl, yn. Myrayesa 4
(KG) Kuprusckana Pecny6nuka
OcOO "T AND T", 720021, KbiprbiacTaH, Buiikek,yn. M6pavmosa 29 A
(AM) Pecny6nuka Apmenus
00O 3itu-KoH, Pecnybnunka Apmenus, r. EpesaH, yn. BabaaHa 10/1

CTpaHa Npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYLO TaBnnuKy Ha 06opyAoBaHUU.

Jata npou3BOACTBA: CM. MapKMPOBOYHYHO TaBnnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

COOTBETCTBYHIOLLMIA CEPTUPUKAT MOXKHO HanWTW no aapecy: www.hilti.ru

CneynanbHblx TPEBOBaHUI K YCNOBUAM XPaHEHUA, TPAHCMIOPTUPOBKU U UCNONL30BaHMUA, KPOME YKa3aHHbIX B
PYKOBOACTBE MO dKCnyaTauuu, HeT.

1.2 MoscHeHMe K 3HaKaM (YCNoBHbLIM 0603HaYeHHAM)

1.2.1 Mpeaynpexaarowue yKasaHua

Mpeaynpexxaatolme yKasaHua CryxKar ana npeaynpexaeHua 06 onacHoOCTAX Npu o6paLleHnn ¢ MallMHOM.
Mcnonb3ytoTea cneaytowme curHanbHble Cnoea:

ONACHO'!
» Obwwee 0bo3HaYEHUE HENOCPEACTBEHHOM ONACHOW CUTyaLmMK, KOTopas BNeyeT 3a COBOM TAXeNbIE TPaBMbl
UK CMEPTENbHBIA MCXOA.

AJ NPEAYNPEXAEHUE
NPEAYNPEXAEHHUE !

» Obwee obosHaYeHUe NOTEHUWANbHO OMACHOM CUTyauuu, KOTOpas MOXKET MOB/eYb 3a COOOW TAXenble
TPaBMbl UM CMEPTENbHBIA UCXOA.

/\ OCTOPOXHO
OCTOPOXHO !

» Obwee 0603HaYEHWE MOTEHUMANIBHO OMACHOM CUTyauuu, KOTOpas MOXET MoBfedyb 3a coBoi nerkue
TpaBMbl UK NOBPEXAEHUE 000PyAOBaHHA.

1.2.2 CwumBonbl, UCNOSb3yeMble B PYKOBOACTBE
B 3TOM pyKOBOACTBE UCNOJb3YHOTCA CeaytoLue CUMBObI:

@ Mepea UCnonb3oBaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO SKCMAyaTaumm.

ﬂ YkasaHusa no JKcnnyarayuu n apyran nonesHanA MHq)OpMaLlMﬁ
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O6palleHne ¢ Matepuanamu, NPUroaHLIMKU AN BTOPUYHOW nepepaboTku

c’J
<

g He BbIBpackiBaiiTe aNEKTPOYCTPOMCTBA U aKKYMYNATOPLI BMECTE C 06bIYHBIM MyCOpOM!

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHnax
Ha nso6parkeHnax Cnonb3yoTCA CreaytoLimMe CUMBObI:

EH | O u1dpsl ykaseisaloT Ha COOTBETCTBYIOLLEE U30GPAXKEHHE B HAYase AaHHOrO PYKOBOACTEA.

HyMepaums Ha n306parkeHnax oToBparkaeT NopAAOK BbINOHEHNA PaBoUMX OnepaLui U MOXKET
OTNMYaTLCA OT HyMepaLu, MCNOSNb3yeMOi B TEKCTE.

| Homepa nosuuuit ucnonbaytorca B 063opHom n3obparkeHnn. B 063ope nsgenua oHu yKassiBatoT
Ha HOMepa B SKCMIMKaLMK.

@! 3TOT 3HAK AOMKEH npueneyb ocoboe BHMMaHWe nonb3oBatens npu OGpaLLleHVIM C usaenvem.

»
BecnpoBoaHan nepeaaya AaHHbIX

1.3 CHUMBONbI B 3aBUCUMOCTH OT U3AENUA

1.3.1 CumBoOnbI Ha ycTpoHucTBe
Ha ycTpoicTBe ucnonb3ytotca cneaytowmue CUMBOSIbI:

n M3amepeHne/HenpepbiBHOE M3MepeHne

M3amepenune nnowaav/EavHALbI USMEpPEHUs

@ BKJ1./Yaanuts/BbIKJ1.

1.4 UHdopmauma 06 nsgenun

Wanenva [mlliam] npenHasHaueHbl AnA NPOGECCUOHANILHONO MCMONb30BAHHA, MOSTOMY OHM AOMKHBI
06cny)KuBaTbCA U PEMOHTUPOBATLCA TONMBKO YNONHOMOYEHHBIM U 0BYYEHHBLIM NEPCOHANOM. STOT NepCoHan
[IOMKEH MPOWTU CheunanbHbli MHCTPYKTaXK MO TeXHWKe GesonacHocTH. Mcnonb3oBaHWe M3fenus U ero
OCHACTKW He MO Ha3HaYeHWI0 MMM ero KCMnyarauuA HeoBy4YeHHbIM MEepCOHaNoM MOryT MPeACTaBAATb
OnacHoCTb.
Tunosoe 0603HAYEHUE U CEPUIHBIA HOMEP yKasaHbl Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.
» [epenuiwnTe CEPUitHBIA HOMEP B HXKENPUBEAEHHYIO TabnuuHyto popMy. [aHHble U3aenra HeoBXoaAnMbl
npu oBpaLleHnu B Halle NPeACTaBUTENbCTBO UM CEPBUCHbIN LIEHTP.
YKasaHHUA K yCTPOUCTBY

J1asepHblit AanbHOMeEpP PD-S

Mokonexune 01
CepuiiHblit NQ

1.5 Jeknapay1a COOTBETCTBUA HOPMam

HacToAwmMM Mbl C NONTHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3aABNAEM, YTO JAHHOE M3AeNne COOTBETCTBYET ASWCTBYHOLLMM
AMPEeKTMBaM 1 Hopmam. Konuio aeknapaumm CoOOTBETCTBUA HOPMaM CM. B KOHLIE 3TOr0 AOKYMEHTa.
TexHuueckan JOKYMeHTaLuua (OpUriHasibl) XpaHuTcaA 34ech:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, lrepmanua

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wme ykasanua no 6esonacHocTH

Hapany c O6LI.|VIMM YKasaHUAMU NO TeXHUKe 6e30nacuocm, npuBeAeHHbIMU B OTAEJIbHbIX rnasax
JAaHHOro pyKkoBoacCcTBa No 3Kcnnyatauuu, Bcerga ctporo co6monal7|1'e HUXecneanyroLwue yKasaHuA.
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Mcnonb3oBaHne yCTPOMCTBA WM €ro OCHACTKM He MO Ha3HAYEHUIO WNW ero JKcniyatauusa HeoOyuYeHHbIM

NepCOHaNIOM MOryT NPeACTaBNATL ONACHOCTb.

» CoxpaHuTe BCe yKasaHua No TexHUKe 6e30MacHOCTH U MHCTPYKUMK AnA GyayLero nonb3osarens.

» bByabTe BHUMATENbHBI, CNeanTe 3a CBOMMM AEUCTBUAMU U CEPLE3HO OTHOCUTECH K padoTe C yCTPOMUCTBOM.
He nonb3syitecb YyCTPOWCTBOM, €C/M Bbl YCTANIM UM HAXOAUTECH NOA AENCTBUEM HAPKOTUKOB, ankorona
MW MeaMKaMEHTOB. HeaHaunTenbHana ownbKa Npu HEBHUMATENBHOM PaboTe C YCTPOWCTBOM MOXKET CTaTb
NPUYNHON CEPLE3HOTO TPABMUPOBAHHA.

» He oTkntoyaiTe NnpeAoXpaHUTENbHbIE YCTPOWCTBA M HE YAananTe npeaynpexaatoLne HaAnMCH 1 3HaKu.

» [Npu HENpaB1IbLHOM BCKPbITMM yCTPOMCTBA BOSMOXHO NOABNIEHUE NTA3EPHOTO U3NyYEHHA, NPEBbILLIAIOLLErO
Knacc 2. CaaBaiTe YCTPOMUCTBO B PEMOHT TONbKO B CEPBUCHBIN LeHTp Hilti.

» BHeceHne n3MeHeHunin B KOHCTPYKLMIO YCTPOMCTBA UK ero MOANPUKaLMA 3anpeLLatoTca.

» [lepen KaxkablM UCNONb30BaHWEM NPOBEPANTE NPaBMIbHOE GYHKLUMOHUPOBAHWE YCTPOWCTBA.

» MWamepeHnun, caenaHHble Yepe3 OKOHHOE CTEKSIO MK MHble OBGBEKTHI, MOMYT MPUBECTU K HEBEPHOMY
pesynbrary.

» bBbicTpoe M3MeHeHMe YCnoBWiA NPOBEAEHWA M3MEpeHWi (Hanpumep, nepecevyeHue nasepHoro nyya
NoABMM) MOXKET NPUBECTH K OLLMGBOYHLIM pesynbTatam U3MEpPEHHA.

» He HanpaBnAnTe yCTPOMCTBO Ha COMHLE UK APYrUe UCTOYHUKK APKOro cBeTa.

» YuuTbiBaiiTe BNMAHME OKpY)KatoLLen cpeabl. He ncnonbayite yCTpOiCTBO TaMm, rAe CyLeCTByeT OnacHOCTb
no)<apa unv B3pbiBa.

» CobniopaiTe npeanucanua No SKCMnyatauuu, YXOAy M TEXHUYECKOMY OOCNY)KMBAHWUIO YCTPOWCTBA,
NpUBEAEHHbIE B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTauuy.

2.2 O6wue mepbl 6esonacHocTH

» [lepen “cnonb3oBaHWEM MPOBEPbLTE YCTPOWCTBO Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWH. [pu HeoBXxoAMMOCTH
pPeMOHTa caaBaiiTe YCTPOUCTBO B CepBUCHLIN LeHTp Hilti.

» B cnyyae nageHua WM MHbIX MexaHU4ecKux BO3AEHCTBUI Ha YCTPOWCTBO HEOOXOAMMO NMPOBEPUTL €ro
TOYHOCTb.

» XOTA YCTPOWCTBO PacCYuUTaHO Ha XKECTKUE YCNOBUA JKCMyaTauuu, OHO, Kak 1 Apyre uamMepuTesnbHble
MHCTPYMEHTbI, TPEBYET TLaTENBHOTO YX04a U aKKypaTHOro obpalleHus.

» JInA XpaHeHWs HeMCnonb3yembiX YCTPOWCTB BblOUpanTe Cyxoe, BLICOKO PaCMONOKEHHOE WK 3aKpbIToe
(3aKpblBaEMOE Ha 3aMOK) MeCTO, HEJIOCTYNHOe ANA AeTeN.

» YCTPOWCTBO He NpeaHasHaveHo AnA AeTew.

» Cobniofaiite HaunMoHanbHble TpeGoBaHUA MO OXpaHe TpyAa.

23 MNpaeunbHas opraHusayua pabouero mecta

» Bubibupaiite ya06HOE NONOXKeHWe TeNa Npu paboTe Ha NPUCTABHbIX NTECTHULAX U CTPEMAHKaX. MOCTOAHHO
COXpaHANTe YCTOMYMBOE NONOXKEHUE U PaBHOBECHE.

» Orpaaute MecTo NpoBeAeHUA U3MEpPUTENbHBLIX PaboT. Mpu UCMONbL30BaHMK YCTPOWCTBA CreaunTe 3a TeM,
4TOObI Na3epPHbIM Jlyy He Obin HaNpaBNeH Ha APYrUX WL UK Ha Bac.

» B cnyyae peskoit cMeHbl TeMnepatypbl nepea TeM, Kak UCMonb30oBaTh YCTPOWCTBO, NOAOKAMTE, NMOKa
OHO He NMpUMET Temnepartypy BHELLHeH cpeabl.

» Mcnonb3yitTe YCTPOMUCTBO TONBKO B NpeAenax ero TEXHUUECKNX XapaKTepUCTHUK.

» Bo nsbexaHue HETOYHOCTU U3MEPEHUIA CieiuTe 3a YUCTOTOM OKHA BbIXOAA NAa3ePHOro nyya.

» Cobntofaiite perMoHasnbHble NpaBuna TeXHUKU 6e30MacHOCTH.

24 INasepHble ycTpoicTBa Knacca 2

YcTpoicTBO coOoTBETCTBYET Knaccy nasepa 2 no |[EC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014. 3tu ycTpoicTea
paspeLLaeTca UCMoNb30BaTh 63 AONONHUTENBHBIX Mep 3aLLThI.

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA! 3anpeLlaeTca HanpaBnATb NasepHbIi yy Ha Ntoaew.

» Kareropuuecku sanpelyaetca CMOTPETb HA UCTOYHWK NA3EPHOrO U3nydeHnn 6e3 cneumanbHbIX CPeACTB

3aLlUUTbI. anI HenocpeacTBEHHOM BO34ENCTBUU Jla3epPHOro 1aydyeHna Ha OpraHbl 3PeHUA 3aKpoF1Te rnasa
M oTBEeAuTe rosioBy U3 30HbI U3NTYYEHUA.
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3 OnucaHue

3.1 0630p ycTpoiicTaa ]

Lucnnei

KHonka

U3amepeHne/HenpepbiBHOE U3MepeHue
KHonka

Usmepenue nnowaau/EanHnybiv3mepeHun
KHonka BKI./Yaanute/BbIKJ1.

® ©® 6

cnnen
MHavkaTop 3apaaa anemMeHToB NUTaHuA
WHavkauma nocneaHero U3MepeHHoro sHaue-
HuA
EAnHnubl namepenua
TekyLee n3MepeHHoe 3HayeHne
MHAMKaumMA TOYKK oTcyeTa Npu U3MepeHnax

@O0 OO

3.2 Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIO

JaHHOe yCTpOWCTBO npeAcTaBnAeT coBoi nasepHblit AanbHOMEpP, NpeAHasHAYeHHbIM ANA BbINOMHEHNUA Kak
OTAENbHBIX M3MEPEHMI, TaK U U3MEPEHUI B HENPEPLIBHOM PEXUME.

M3mepeHne paccTofHMii BO3MOXHO OTHOCHUTENBHO toObIX OGBEKTOB M3 MaTepuana ¢ 0ObIYHBIMU OTpaXKa-
TenbHLIMKU CBOWCTBaMM, Hanpumep GeToHa, KaMHeA, APEBECHUHbI, nnacTmMacchl unm Bymaru. Mcnonb3osaHue
NPU3M UK APYIMX CUBHO OTPaXKAOLMX MULLEHEN ABIAETCA HEAOMYCTUMBIM U MOXET NMPUBECTU K Nonyye-
HWIO HEJOCTOBEPHbBIX PE3YyNbTaToB.

YCTPOMCTBO MOMXET UCMOMNbL30BATLCA C ANEMEHTaMM nuTaHuA Tuna AAA.

3.3 KomnneKkTt noctaBku

JlaszepHbll AanbHOMEpP, MOACHAA CyMKa, 2 dNeMeHTa MUTaHuA, KpaTkoe PYKOBOACTBO MO 9KCrlyarauuu,
CepTUdUKAT NPOU3BOAMTENSA, YKa3aHWA MO TEXHUKe 6E30MaCHOCTH

[pyrve cucteMHble NPUHAANEXHOCTH, AONYLIEHHbIE ANA UCNONb30BaHUA C 3TUM YCTPOWCTBOM, Bbl MOXKETE
HaiTv B Hilti Store unu Ha caitte www.hilti.group | CLLA: www.hilti.com

4 TexHUyecKue paHHble
PD-S

AnekTponuTaHue (2 wr.) 1,5B
Auana3oH u3amepeHua 02M..60m
To4HOCTb NPU U3MEPEHUU PacCTOAHUN +1,5 Mm
Knacc 3awutbl cornacHo IEC 60529 (3awyuta OT Nbinu U BOAAHbIX 6pbI3r) IP 54
Pa6ouas Temnepatypa -10°C ... 50 °C
PekomeHayeMbIVi TeMnepaTypHbIA AManasoH ANA TPaHCNOPTUPOBKK U xpa- | —25°C ... 70 °C
HEeHuA
Macca cornacHo metogy EPTA 01 951
AnemeHT nuTaHuA (2 Wr.) AAA
Cpok cnym6bl 3neMeHTOB NUTaHUA (NPY BbINOHEHUN N3MEPEHHIA), A0 5000
OTKNIOUeHWe nasepa 4yepes 90c
OTKNIOYEeHHe YCTPoHUCTBa Yepes 180 ¢
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5 AkcnnyaTtayua

5.1 MoaroToska Kk paboTe

5.1.1 YcTaHOBKa 3neMeHTOB NUTaHuA &

Cobntopaitte NpaBuibHYIO NONAPHOCTL SNEMEHTOB NUTaHUA. 3aMEHY SNEMEHTOB NUTaHUA BLINONHANTE
TONLKO NoNapHoO. He UCNonb3yiiTe NOBPEXAEHHLIE ANEMEHTHI MUTAHUA.

> OTKpOVITe rHe3ao AnA SN1eMEHTOB NUTaHUA U YCTAaHOBUTE 3N1EMEHTbI MUTaHUA.

5.1.2 BKIOUYEHHE W BbIKNIOUYEHHE YCTPOiCTBa K
1. Kopotko Haxkmute kHonky BKIL./Yaanute/BbIKIL., utoObl BKIOUATE YCTPOWCTBO.

2. [Ina sbikntoyeHna ycTponctea Haxkmute kHonky BKIL/Yaanute/BbIKIL. v yaepxusaiite ee Hakaton B
TeueHue 2 c.

5.1.3 BknroueHue U OTKNIOUEHHUE 3BYKa

» Haxmure OZIHOBPEMEHHO KHOMKK Usmepenue nnowjanau/EanHULbI M3MepeHUna "
BKJ1./Yaanute/BbIKJL. v yaepxuBaiite nx HaxxatblM1 B TeUeHUe 2 C ANA BKAIOYEHUA/OTKIOUEHNA 3BYKa.

5.2 BbinonHeHne paboT/TouKa oTcueTa NPy M3MEepPEeHUAX

OTcueT Npu BLINOHEHUU BCEX MU3MEPEHUI, Kak NpaBunio, HaYMHAETCA OT 3aZiHel KPOMKM Nas3epHOro
AanbHomepa.

» CuuTaiite 3a4HIOK KPOMKY 11a3€PHOr0 AanibHOMepa MCXOAHOW TOUKOW MPH BbIMOMHEHUN U3MEPEHUA.

5.2.1 BbINoNHeHWe OTAENLHOTO U3MepeHus [

1. Haxmure kHonky BKIL./Y aanute/BbIKI., utTo6bl akTMBUPOBATL Na3epHbIi yu.

2. YpepxuBas nasepHblii Nyy Ha LieneBom Touke, HaXkMuTe kKHomnky UsmepeHne/HenpepbiBHOE 3MepeHHe.
< MamepeHHoe paccTosHue ByAeT nokasaHo Ha Aucnnee.

Haxxmute kHonky BKI1./Yaanute/BbIKII. ewe pas, uto6bl yaanute nocneaHue pesynbtarbl Uame-
peHua.

Haxkmute kHonky BKI./Yaanute/BbIKIL. cHoBa, uTo6bl BEPHYTECH M3 MEHIO M3MEPEHHWA NoLlaau
K U3MEPEHUIO0 PaCCTORHUIA.

5.2.2 BKJOUYEHHE 1 BbIKIIOYEHHE PEeXMMa HeNpepbIBHOro U3MepeHus §

1. Haxwmute kHonky Usmepenne/HenpepbiBHOE M3MEPEHHE 1 yAEPKMBANTE €€ HaKaTol B TeueHue 2 C,
YTOObI BKIOUUTL PEKUM HEMPEPLIBHOTO U3MEPEHHUS.
< M3mepeHHOe paccTofHne ByaeT nokasaHo Ha Auchnee.

2. Haxwmute kHornky UsmepeHue/HenpepbiBHOE M3MEPEHUE CHOBA, YTOObI A€aKTUBUPOBATL PEXUM He-
NPEPLIBHOTO U3MEPEHUS.

5.2.3 MWamepehue nnowaau

1. Bwounte yctpoiictso. — cTpanvuya 119

2. Kopotko HaxxmuTe KHonKy Usmepernue nnowjaau/EanMHuULbI U3MepeHus.

3. M3mepbTe AnMHY NOBEPXHOCTM HaXkaThem KkHonku U3mepeHne/HenpepbiBHOE U3MepeHHe.

4. W3mepbTe LUMPUHY NOBEPXHOCTU Ha)kaTMem kHonkn UsmepeHnne/HenpepbiBHOE M3MepeHHe.
< PesynbTar pacueta nnowaav 6yaeT nokasaH Ha aucniee.

5.2.4 WsmeHeHWe eanHUL u3MepeHus B

» 1A M3MEHEeHUA eanHUL U3MEPEHUA HaXkumariiTe kHonky UsmepeHune nnowaan/EauH1Lbl U3MepeHUusa
yAEPXXUBaWTE ee HaXKaToW KaXabli pa3 B TeyeHue 2 C.

6 MomoLb npu HEUCNPaBHOCTAX

B cnydyae HeucnpaBHOCTEHN, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 9TOM Tabnuue WM KOTOpble Bbl HE MOXXETe YCTpaHUTb
camoCToATENbHO, OBpaLLanTech B GnMyKanlumii CepBUCHbINA LeHTp Hilti.
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6.1 Koabl ownbok

Mpu noABneHMn Koda OLWMOKM KOPOTKO Haxkmute KHomKy WUamepeHue/HenpepbiBHOe u3aMepeHue Ans
BO3BpATa B PEXUM U3MEPEHUS.

Ecnu Koa OLIMGKM HE NCUE3HET aBTOMAaTUUYECKM, MepesanycTuTe yCTPONCTBO.

Mpu NOBTOPHOM MOSBEHUN COOBLLEHNA 06 OLUMBKE CM. MHGOPMALMIO MO YCTPAHEHMIO OLIMOOK B HUKEMPH-
BeAeHHOM Tabnuue.

¢ Haxwmure kHonky BKI1./Y aanute/BbIKI., uto6bl AeakTuBUpOBaTh coobLyeHne 06 ownbKe.

HeuncnpasHocTb Bo3moxHana npuunHa Pewenne
204 OwwmnbKa BbluMCNEHUS » BebinonHute usmepeHue no-
BTOPHO.
240 Owwnbka obMeHa AaHHBIMK » [osTopwuTe Npoueaypy.
252 Temnepatypa CIMLLKOM BblCOKas » [laite yCTPOWCTBY OCThITb.
253 Temnepatypa CNMLLKOM HU3KaA » Harpewre yctponctso.
254 HepocrtatouHoe HanpsykeHue ane- | »  3aMeHUTe 3NEMEHTbI MUTaHKA.
MEHTOB NWUTaHWA ANA BbINOSHEHNA — cTpanuua 119
u3MepeHua
255 MpuHUMaEMBbI CUrHan CrMLWKOM » Mcnonb3ayitte APYyryt0 MULLEHb
cnabbli (Hanpumep, nuct Genoi Oy-
marm).
M3mepeHune anutca CAULLKOM » Mcnonb3ayiite APYryto MULLEHb
fonro (Hanpumep, nuct Genoi Gy-
marm).
256 MpuHUMaEMBbI CUrHan CRMLWKOM » Mcnonb3ayiite APYyryto MULLEHb
CWIbHbI (Hanpumep, nuct Genoi Gy-
marm).
257 Cnuwkom cBeTbIn GOH » 3aTemHuTe LeneByto o6nacTb.
258 M3mepeHne BHe AnanasoHa mame- | » CKOpPPEKTUpYyiiTe AnanasoH
peHua M3MepeHua.
260 MpepbiBaHUe nasepHoro nyya » [poBeaute NOBTOPHOE U3Me-
peHve.
7 Yxon, TPaHCNOPTUPOBKA U XpaHEHHUe
741 Yxon

» He nonyckate noABneHnA 3arpA3HEeHUn 1 OTNeYaTKoB NanbLeB Ha NMH3e nasepa.
»  Ounwaite NMH3y NyTEM CAyBaHWA UM NPOTUPANTE ee YNCTON U MATKOMN TKaHbIO.
» He Mcnonb3ayiTe HUKAKMX UHBIX XXMAKOCTEN, KpOME CnupTa MnK BOAbI.

7.2 TpaHcnopTMpoBKa

I'Iepe,q neperanoH yCTpOFICTBa cneayet usonupoBatb WU U3BJ1IEYb U3 HETO aKKYMYNATOPbI U ANEMEHTHI
NUTaHUA.

» Wcnonb3yite AnA TPaAHCMOPTUMPOBKU MAWM OTNPaBKM BALLEro YCTPOWCTBA TPAHCMOPTHbIE KOHTEAHepbI
dvpmbl Hilti nmbo ynakoBky aHanoryHoro kayecrsa.

7.3 XpaHeHue U cyliKa

» Henb3a xpaHuTb YCTPOWCTBO, €CAM HA HEM uMeeTcA Bnara. [aite Bnare BbICOXHYTb Nepen TeM, Kak
y6parb YCTPOMCTBO Ha XpaHeHHe.

» Tlpu XpaHeHWu WM TPaAHCMOPTUPOBKE BaLLEro yCTpoicTBa cobnioaaite npeaens TemnepaTtypHOro
AManasoHa, KOTOPble YKasaHbl B ONMMCAHUM TEXHUYECKNUX XapaKTEPUCTHK.

» [lepea ucnonb3oBaHWEM YCTPOWCTBA NOCHE ero ANUTENbHOrO XPaHEHWA/TPaHCNOPTUPOBKK BhIMONHUTE
CHa4yana KOHTpPONbHOE U3MepeHue.

120  Pycckuit 2190182  [INWMNIMAIN

Printed: 29.03.2018 | Doc-Nr: PUB / 5410137/ 000/ 00



=L

8 YTunusauua

& BONbWMHCTBO MaTepHarnos, 3 KOTOPLIX M3rOTOBEHLI 3NEKTPOMHCTPYMeHTHI Hilti, noaneuT BTopuuHoit
nepepabotke. leped ytunusauuen cnepyeT TaTeNbHO PAcCOPTMPOBaTb Matepuansl (anA ynobctsa Mx
nocneaytoLyei nepepabotku). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe opraHusoBana npuem crapbix (3neKkTpo)
MHCTPYMEHTOB (M3aenuid) AnAa ytunusauuu. [OnonHUTENbHY0 MHPOPMALMIO MO 3TOMY BOMPOCY MOXHO
NonyYnTb B OTAENE MO OOCNY)KUBAHMUIO KITMEHTOB UM Yy KOHCYNbTAHTOB MO npoAaykam ¢upmbl Hilti.

» He BbiGpachiBaiiTe 9NeKTPOMHCTPYMEHTLI BMECTE C 00bIYHLIM MycopoMm!

9 RoHS (OupekTusa 06 orpaHMueHMU NPUMEHEHHUA ONacHbIX BELLECTB)

Mo aTo¥ ccbinke AocTynHa Tabnuuya onacHbIX BellecTs: gr.hilti.com/r8128694.

Ccbinky B Buae QR-Kkoaa Ha Tabnuuy onacHbIX BELECTB CornacHo anpextuee ROHS cM. B koHUe HacToALero
L[IOKyMEHTa.

10 FapaHTuA npoussoauTensa

» C BONpOCamMu OTHOCHUTENBHO rapaHTUiHBIX YCNOBWI obpallaiTecb B Gnukaiillee NpeAcTaBUTENLCTBO
Hilti.
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1 IHpopmauina npo AoKymMeHTauiro

1.1 IH$popmaLina npo Len AOKYyMEHT

Mepw HiXX poanounHath poBoTy 3 IHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe uei AOKyMeHT. Lle € nepeaymoBsoto
6esneyHoi po6oTH Ta BiACYTHOCTI HECMPABHOCTEN Nif Yac 3aCTOCYBaHHSA IHCTPYMEHTA.

JoTpumyiitecs nonepemxyBanbHUX BKasiBOK Ta BKas3iBOK 3 TEXHiKM 6esneku, HaBeAeHWUX Y LbOoMy
AOKYMEHTI Ta Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.

* 3aBau 3bepiraiTe IHCTPYKLitO 3 eKcnnyartayii nobnuay iHCTPYMEHTa Ta nepeaaBanTe iHCTPYMEHT iHLWUM
oco6am nuLLe pasoM 3 iHCTPYKLUieto.

1.2 MoACHeHHA cumBONiB

1.2.1 TlonepeaxyBanbHi BKasiBK1

MonepenrkyBanbHi BKasiBKM iHGOPMYIOTb KOPUCTYBaya NPo $paKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCYBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHasnbHi cnosa:

(/A HEBE3MEKA

HEBES3IMEKA !

» VYKasye Ha 6e3nocepeaHto HeGesmneKy, Wo MOXE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHWX YLUKOMKEHD
abo HaBiTb O CMepTi.

/ NEPEOXEHHA

NMONEPEAXEHHA !
» VYKasye Ha MOTEHUiMHO HeGesneyHy cuTyauilo, AiKa MOXXE MPMU3BECTU AO OTPUMAHHA TAXKKUX TiNeCHUX
YLIKOAXKEHb ab0 HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEXHO
OBEPEHO !

> VYKasye Ha MOTEHUIMHO HeBe3sneuHy CuTyalito, AKa MOXXEe MPU3BECTU A0 OTPUMAHHA NErkux TiNeCHUX
YLIKOAXKEHb Ta A0 MaTepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CuMBONM y NOKYMEHTI
Y UbOMYy [JOKYMEHTi BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBOSIU:

Mepen BUKOPUCTaHHAM NpoYnUTaiTe IHCTPYKLItO 3 ekcnayarauii

YKasiBku LWOAO eKkcnyaralii Ta iHwa KopucHa iHpopmaia

MoBoAXeHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHAMK ANA BTOPUHHOI NepepoBKu

He BuKMAaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi 6aTapei y 6aku ana nobyToBoro cMiTra

XSRS

1.2.3 CwumBonu Ha intocTpauifax
Ha intocTpauinx BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOMK:

E Lindpamu nosHayatotbCA BIANOBIAHI iNtOCTpauii, HaBeAeHi Ha noyaTky Liel iIHCTPYKLUil

Hymepauia Bino6parkae nocniaAoBHICTb POBOUMX KPOKIB Ha intocTpauifix Ta MOXXe BiApI3HATUCA BiA

3 Hymepauii y Tekcri
61\ Homepa noswuii, HaBeaeHi Ha ornAQOBIN iNtOCTpauii, BianNoBiaatoTe HOMepaM y nerexai, Wwo
=

npeacTasneHa y posaini «Ornaa npoayKTy»

Llei cumBon nosHayae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BepHYTH 0COBNMBY yBary nifl Yac 3acToCyBaHHA
iHCTpyMeHTa.

BesapoToBa nepenava AaHux

=, ¢
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1.3 CumBoOnH, Lo 06yMOBEHi TUNOM IHCTPYMeHTa

1.3.1 CumBONM Ha iHCTPYMEHTI
Ha iHCTpymeHTi HaBeAeHi Taki cumBoOnu:

BumiptoBaHHs / BUMiptoBaHHA y 6e3nepepBHOMY PeXUMi

BumiptoBaHHA nnoLi / 0AMHWLI BUMipIOBaHHA

@ YBIMK. / Buaanui / BUMK.

1.4 Indpopmaunia npo iHCTpyMeHT

[:m IHCTPYMeHTH NpusHayeHi AnA NPOPeCinHOrO BUKOPUCTAHHA, @ TOMY iXHIO eKCnnyarauito, TeXHiuHe
obcnyroByBaHHA Ta PEMOHT Chifl JopyYaTH MLe aBTOPU30BaHOMY NepcoHary 3i cneuianbHO NiAroTOBKOM.
Lle# nepcoHan noBuHeH ByTu cneuianbHO NPOIHCTPYKTOBaHWIA MPO MOXIMBI PU3MKKU. IHCTPYMEHT Ta AONOMi-
YKHE NpUnazas MOXYTb CTaTH [PKEPENOM HeBeaneku y pasi IXHbOro HenpPaBUbHOTO 3aCTOCYBAHHA HEKBai-
diKoBaHUM NepcoHanom ado y pasi BAKOPUCTAHHA He 3a NPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiiiHnii HOMep 3a3HaueHi Ha 3aBOACHKI TabnuuLi.
» [lepenuuwitb CepiiHWiA HOMep y HaBeaeHy Hwkue Tabnuuio. [pu OPOPMAEHHI 3anuTiB A0 HALLIOrO
npeAcTaBHULTBA Ta A0 CEPBICHOI CNY)XXOM BKadyiTe iHpopMaLito NPo iHCTPYMEHT.
Indpopmauia npo iHCTpyMeHT

J1asepHuit fansHOMIp PD-S
Bepcia 01
CepiiiHnit Homep

15 CepTudikar BignosigHoCTi

3i BCieto HaNeXXHOIo BiANOBIAANBHICTIO 3aABAAEMO, LLIO ONUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTI IHCTPYMEHT Bianosiaae
Ail0YMM AMpeKTMBaMm i cTaHaapTam. Konia ceptuodikara BianoBiAHOCTI HaBeAeHa Y KiHUi LbOro JOKyMeHTa.
TexHiyHa AOKYMEHTaLiA 3a3Ha4YeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3neka

21 OcHOBHI BUMOrH wonao 6esnexku

OKpiM 3aranbHUX BUMOr 3 TexHiku 6esneKku, WO HaBedeHi B OKpeMUX posfinax ui€i iHCTpyKuii 3

eKcnnyarauii, Heo6XiAHO TaKOXK CYBOPO AOTPUMYBATUCb HABEAEHHUX HUIUE BKAa3iBOK. |HCTPyMEHT Ta

ZIONOMiXKHE NPUNaaas MOXyYTb CTaTh DKEPENOM HeBesnekun y pasi iXHbOro HEeMpPaBUIIbHOTO 3aCTOCYBaHHA

HekBanidikoBaHUM NepcoHanomM ado y pasi BUKOPUCTAHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.

» 36epexiTb yci iIHCTPYKLUii Ta BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3NeKu - BOHW MOXXYTb 3HaA06UTUCA Bam y MaitbyTHboMy.

» bByaAbTe yBa)XKHMMM, 30CepeabTECA Ha BMKOHyBaHid onepauii, A0 poBOTH 3 iHCTPYMEHTOM CTaBTeCcA
BignosiganbHo. He Kopuctyiitecs iHCTpyMeEHTOM, fAKwo Bu BToMneHi a6o nepebysaete nia aieto
HapKOTUYHUX PEYOBMH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobiB. [ia yac po6OTM 3 IHCTPYMEHTOM He
BifIBONIKANTECA Hi HA MUTb, OCKINbKM Lie MOXKe NPU3BECTU 10 OTPUMAHHA CEPUO3HUX TPaBM.

» He Biakntouaiite )oaHUx 3aco6iB 6e3neky i He 3HiMaiTe BKa3iBHi Ta NoNepeaXyBasbHi LLUTKM.

» Y pasi HeHane)xHoro Po3rBUHYYBAHHA IHCTPYMEHTA Ha30BHI MOXXE BUBINIbHUTUCA BUNPOMIHIOBAHHA, AKE
nepesuilye knac 2. PeMOHT iHCTpyMEHTa MOBUHEH 3AIMCHIOBATUCA TiNbKM Yy CepBicHIN cnym6i
Komnanii Hilti.

» BHOCHTM Byab-AKi 3MiHW A0 KOHCTPYKLi iHCTPYMeHTa 3a60POHEHO.

» KoxeH pas nepesi BUKOPUCTAHHAM NepeBipAnNTe CNPaBHICTb IHCTPYMEHTA.

» BuMiproBaHHA, BUKOHaHI KPi3b BIKOHHI LUIMOKM TOLLO, MOXXYTb BUABUTUCA HETOYHUMMU.

» LlBMaka 3miHa ymMOB BUMIpIOBaHHA MOXE MPW3BECTM A0 MOXMOOK, Hanpuknaa y pasi nepeTuHaHHsA
TPaeKTopIi Na3epHOro NPOMEHA CTOPOHHIMU 0cobamu.

» He cnpsAmMoByiiTe iHCTPYMEHT Ha COHLe abo Ha iHLi NOTY)XHi [xkepena caitna.

» O60B'A3KOBO BPaxOBYHTE YMOBH HABKOJNMULLHLOrO cepeaoBuLLa. He 3acTocoByiiTe iHCTPYMEHT y noxe-
YKOHEBEe3NeuHNX | BUOYXOHEBE3NEUHNX YMOBAX.

» [loTpumyiiTecs BKa3iBOK 3 eKcrinyarauii, AornAay i TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHA, HaBeAEHUX B IHCTPYKLUii 3
ekcnnyaradii.
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2.2 3aranbHi BUMOTHM LOAO TEXHIKKU Gesneku

» [epean 3acTocyBaHHAM NepEBIPTE IHCTPYMEHT Ha HAABHICTb MOLIKOMKEHb. AKWO Bu BMABMTE NOLLKO-
JDKEHHA, nepeaaiTe iHCTPYMEHT A0 cepBicHOI cry6u komnarii Hilti anA 3aidcHEHHA peMOoHTy.

» AKWO iHCTPyMeHT Bnae abo 3a3HaB BMMBY 3HAYHUX MEXaHIYHUX HABaHTaXXeHb, HEOOXiAHO NepeBipuUTH
TOYHICTb MOro poboTu.

» Xoua iHCTPYMEHT i po3paxoBaHuit Ha XXOPCTKi YMOBM ekcryatauii Ha 6yaiBenbHOMY MainAaHumKy, BiH, AK
# iHWi BUMiptoBanbHi Npunaau, notpedye A6aUnMBOro AOrNAAY i aKypaTtHOro NOBOAXKEHHS.

» AKwWo Bu He BUKOPUCTOBYETE IHCTPYMEHTH, 36epiraiiTe ix y Cyxomy MicClji, AKe po3TalloBaHe BUCOKO Haa
nianoroto ao 3a4MHAETLCA Ha 3aMOK | TOMY € HEAOCTYNHUM ANA AiTe.

> |HCTPYMEHT He NpM3HaYEHW ANA BUKOPUCTAHHA AiTbMU.

» JloTpumyiTeca HauioHanbHUX BUMOT 3 OXOPOHH npaui.

23 HanexHe obnawrtysaHHa po6ouoro micus

» [lia yac BUKOHaHHA POBIT Ha ApabuHi noaGaiTe Npo 3py4Hy No3y. HamaraiTecb npaytoBaTt y CTilKii Nosi
Ta NOBCAKYAC YTPUMyBaTH piBHOBAry.

» Top6aiite npo Geaneky B MicLi BUKOHaHHA BUMiptoBaHb. [if yac 3actocyBaHHA IHCTPYMeHTa CriaKyiTe
3a TUM, LLO6 nasepHuit NPoMiHb He ByB cnpsAMOoBaHwii Ha Bac abo iHLwKx noae.

» AKwWo Bu nepeHocuTe iHCTPYMEHT i3 CUbHOrO Xonoay B GinbLu Tenne oToueHHs abo HaBMaku, To Nepea
noyaTtkoM poBOTH CiA 3a4eKaTn, AOKN IHCTPYMEHT HE «aKniMaTU3yeTbCs».

» 3aCTOCOBYWTE IHCTPYMEHT JULLE B MEXax Horo po6oyoro dianasoHy.

> LLlo6 yHUKHYTH NOXMOOK Mia Yac BUMIiPIOBaHHS, yTPUMYMTE Y YUCTOTI BUXiAHE BIKOHLE Na3epHOro NPOMEHS.

» BpaxosyiiTe npasuna TexHiku 6e3neku i nonepemiKeHHsa HeLacH1X BUNaAKIB, YnHHI y Balwii kpaiHi.

24 Knacuikauia nazepH1Mx npuMcTpoiB i3 nasepom knacy 2
Lle# iHcTpymeHT BianoBiaae knacy nasepa 2 3riaHo 3 IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Taki iHCTpyMeHTH
J103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATM 6e3 A0AATKOBUX 3ac00iB Ge3neku.

/\ OBEPEXHO

Pu3uk otpumaHHA TpaBm! He cnpAMOBY#iTe nasepHuit NpoMiHb Ha nroaen.

» Hikonu He AuBITbCA GE3NOCEPEAHBO HA IPKEPENO Na3epHOrO BUMPOMIHIOBAHHA. Y pasi npamoro
noTPanAAHHA NPOMEHA B Oui 3aKpUitTE iX i BiABEAITL roNoBY Bi 06nacTi BUNPOMiHIOBaHHS.

3 Onuc

3.1 Ornaa npoaykty fl

¢

Hucnnen

KHonka

BuMiproBaHHA / BUMIpIOBaHHA Y
6e3snepepBHOMY peMuMi

KHonka

BumiproBaHHA nnoLyi / oauHULi
BUMiprOBaHHA

KHonka YBIMK. / Bupanutu / BUMK.

® ©® 00

cnnen
IHAMKaTOp CTaHy 3apaady eNemMeHTIB KuB-
NEeHHA
IHAMKaLiA OCTaHHIX BUMIPAHUX 3HAYEHb
OaunHunui BUMiptoBaHHA
MoTouHa BUMipAHa BENUYMHA
IHAMKaLia ONOPHOT TOUKK

@06 OB

3.2 BUKOpPUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

Onucanuit y Ui IHCTPYKUiT IHCTPYMEHT sAiBnAe cooto nasepHuit AanbHomip. BiH npusHauenuit Ak ana
NOOAMHOKOTO, TaK i AnA 6e3anepepBHOro BUMIPIOBaHHA BiACTaHEN.
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BiactaHi Mo)kHa BUMIpIOBaTM Ha BCiX 00'eKTax, YA OCHOBA BWMKOHaHa 3 BiAOMBHUX MaTepianiB, Takux sk
6eToH, KamiHb, AepeBo, NnactMaca abo nanip. BUKOPUCTAHHA NPU3M Ta iHLLKMX Linei 3 CUNbHUM BiAGMBAHHAM
MOX€e CMPUYUHUTU OTPUMAHHSA HEKOPEKTHUX PEe3yNbTarTiB.

13 IHCTPYMEHTOM MOXXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA €IEMEHTU XUBNEHHA TUMY AAA.

3.3 KomnneKkT noctauaHHa

JlazepHuit aanbHOMIpP, CyMKa ANA PemeHd, 2 eNeMeHTU KMBNEHHA, KOpOTKa IHCTPYKUiA KOopuCTyBaua,
cepTudiKaT BUPOBHUKA, BKASIBKM 3 TEXHIKKU Ge3neku

IHWe npunaaan, aonylieHe [o ekcnnyatauii 3 Bawmm iHCTpymeHToM, By MoxkeTe npuabatv y Hainbnmxyomy
marasuHi Hilti Store a6o Ha Be6-caiti www.hilti.group | CLLIA: www.hilti.com

4 TexHiuHi paHi
PD-S
EHeprozabesneueHHs (2 x) 1,5B
JHiana3oH BUMipIOBaHHA 02mM..60Mm
TouHicTb BUMiptOBaHHA BiACTaHi +1,5 Mm
Knac 3axucTy 3riaHo 3 IEC 60529 (3axucT Big nuny Ta BOAAHNUX 6pU3OK) IP 54
Po6oua Temneparypa -10°C ... 50 °C

PekomeHAOBaHUI TemnepaTypHUi Aiana3oH ANA TPAHCMOPTYBaHHA Ta 36e- | -25°C ... 70 °C
piraHHA

Maca 3sriaHo 3 npoueaypoto EPTA 01 95r1

AxymynatopHa 6arapes (2 x) AAA

TepmiH ekcnnyaTauii eneMeHTiB JKMBNEHHA (BUMipHOBaHHA), 4O 5000

BuMKHeHHA nasepa nicna 90c

BuMKHeHHS iHCTpyMeHTa nicna 180c
5 Exkcnnyarauia

5.1 MigroToeka Ao po6otn

5.1.1 YCTaHOBNEHHA eNeMEeHTIB MUBNEeHHA B

BipHO BM3HauaiTe MONAPHICTb ENEMEHTIB XXMBNEHHA. 3amiHaAiTe o6uaBa eNemMeHTH KUBNEHHA. He
BUKOPUCTOBYITE MOLUKODKEHI €fIeMEHTU XKMBIEHHSA.

» Biakpwiite BiACIK eneMeHTIB XMBMIEHHA Ta BCTABTE €1IEMEHTU XUBJIEHHS.

5.1.2 YBIMKHEHHA Ta BAMKHEHHS iHCTpyMeHTa B
1. LLio6 yBiMKHYTH iHCTPYMEHT, KOPOTKOYACHO HaTUCHITb Ha kHonky YBIMK. / Bunanutu / BUMK.

2. {06 BUMKHYTH iHCTPYMEHT, HaTUCHITb Ha kHonky YBIMK. / Buganutu / BUMK. i yrpumyitTe ii npotarom
2 ceKyHA.

5.1.3  YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA 3BYKY [

» LLo6 YBIMKHYTH abo BUMKHYTH 3BYK, OAHOYACHO HaTUCHITb Ha KHOMKH
BumMiproBaHHA nnoLyi / oAMHULI BUMipIOBaHHA i YBIMK. / Bupanutu / BUMK. i yTpU-
MYHTE iX NPOTArOM 2 CEKyHA.

5.2 Po6ota / onopHa Touka

ﬂ OnopHOIO TOYKOH BCiX BUMIPIOBaHb € 3aZIHA KPOMKa Nas3epHOro AansHoMipa.

» Tomy nam'atante, L0 BUMIPIOBAHHA PO3NOYMHAETLCA BiA 3aAHLOT KDOMKM Na3epHOro AanbHoMipa.
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5.2.1 MMooanHoKe BUMiptoBaHHA [§

1. LLo6 aktuByBaTh NazepHuit NPOMiHb, HATUCHITL Ha KHonky YBIMK. / Buaanutu / BUMK..

2. YTpumyiite nasepHui NPOMiHb Ha  TOuui HaBeAEeHHA i HaTUCHITb Ha KHOMKY
BuMiptoBaHHA / BUMIpIOBaHHA y Ge3nepepBHOMY peMuMi.
< BiacTaHb Bino6paxaetbcA Ha aucnei.

LLlo6 BuoanutM OCTaHHi  BUMIPAHI  3HAYEHHA, OAWH pPa3 HATUCHITb HA  KHOMKY
YBIMK. / Bupanutn / BUMK..
LLlo6 nepeiTv 3 BUMIpIOBaHHA MO HA BUMIPIOBAHHA BiACTaHi, MOBTOPHO HATWUCHITL HA KHOMKY
YBIMK. / Bupanutn / BUMK..

5.2.2  YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA BUMIPIOBaHHA y GeanepepBHOMy pemumi B

1. Wo6 akmByBatM BUMIplOBaHHA Yy  6esnepepBHOMY  PEXHWMI, HaTUCHITb  Ha  KHOMKY
BumiptoBaHHA / BUMiprOBaHHA y 6eanepepBHOMY peMuMi i yTpUMyiiTe ii NPOTAroM 2 CeKyHA.
< BiactaHb Bino6paxaetbcA Ha aucnei.

2. o6 BuiATM 3 BUMIpOBAHHA Yy 0e3NepepBHOMY PEXWMI, MOBTOPHO HATUCHITb HA KHOMKY
BumiptoBaHHA / BUMipIOBaHHA y 6e3anepepBHOMY pemuMi.

5.2.3 BumiptosaHHA nnowi [

1. YBIiMKHiTb iHCTPyMeEHT. = cTop. 125

2. KopoTKo4aCHO HaTUCHITb Ha KHOMKY BumiproBaHHA nnoLyi / oAUWHULI BUMIPIOBaHHA.

3. BuMipsaiTe JOBXKWHY NOBEPXHI, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY BUMiproBaHHA / BUMipIOBaHHA y GeanepepBHOMY peXuMi.

4. BuUMIpANTE LIMPHUHY NOBEPXHI, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY BUMiproBaHHA / BUMipOBaHHA y 6e3nepepBHOMY peXuMi.
< PesynbTar 0BuncneHHs NaoLYi BiaoBpaykaeTbCs Ha aucnner.

5.2.4 3MiHEHHA OAMHULL BUMIPIOBaHHA &

> LLI06 3MiHUTH OAMHMLI BUMIPIOBAHHS, HATUCHITb HA KHOMKY BUMiprOBaHHA NnoLwi / 0AMHULI BUMIPIOBaHHA
i yTpumymTe ii NPOTAroM 2 CeKyHA.

6 JAonomora y pasi BAHUKHEHHAI HeCNpPaBHOCTEN

Y pasi BUHWKHEHHA HECnpaBHOCTEMW, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He MoKeTe monaroautv
CaMOCTIHHO, 3BEPHITLCA A0 CepBICHOI CRy)6u komnaHii Hilti.

6.1 Koau nomunok

VY pasi noABM KOAIB NOMMIOK KOPOTKOYACHO HATUCHITL Ha KHOMKY BUMiproBaHHA / BUMiptoBaHHA y 6eanepepBHOMY pexumi,
o6 NOBEPHYTUCA A0 PEKUMY BUMIPIOBAHHA.

AKLO KOA NOMUIIKK @aBTOMATUYHO HE 3HUKAE 3 eKpaHa, nepesanycriTb iHCTPYMEHT.

Y pasi noBTOPHOI NOABM NOBIAOMIEHHA 3BEPHITLCA [0 HABEAEHOT HUXKYe TabnuLi 3 iHpopMmauieto NPo YCYHEHHA

MOMMIOK.

e LLlo6 3aKpuTH NOBIAOMAEHHA, HATUCHITL Ha kHoMKy YBIMK. / Buganutu / BAMK..

HecnpasHictb Moxnusa npuunHa PiweHHs
204 Momunka oBuncneHHs » [oBTOPITb BUMIPIOBaHHA.
240 Momunka nepenavi aaHux » [loBsTOpiTb ONepauito.
252 Temnepatypa 3aHaaTo BUCOKA » 3auekaiTte, AOKM IHCTPYMEHT
OXONOHe.
253 Temnepartypa 3aHaAToO HU3bKa » 3aueKaiTe, AOKM IHCTPYMEHT
HarpieTbcA.
254 3aHaATo HKU3bKa Hanpyra enemMeH- | »  3aMiHiTb eNeMEeHTU XUBNEHHA.
TiB )XMBNEHHA ANA BUMIPIOBaHHA - cTop. 125
255 3aHaaTo cnabkuit curHan » BukopucToByiTe iHWY Uinb
(Hanpwuknag, 6inui nanip).
3aHaaTo AOBrMi Yac BUMIpPIOBaHHA | »  BukopucToByiTe iHWY Linb
(Hanpuknaga, Ginuit nanip).
256 3aHaaTo CUNbHWUA NPUAManbHAUA » BukopucToByitTe iHWY Uinb
curHan (Hanpwknag, 6inuit nanip).
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HecnpasHicTb Moxnusa npuunHa PilweHHA
257 3aHaaro cunbHe POHOBE OCBIT- » 3artiHiTb 06nacTb uini.
NeHHA
258 BumiptoBaHHA 3a mexxamu aiana- » Biakopwuryite pianasoH BUMi-
30HY BUMIpPIOBaHHA ProBaHHsA.
260 [MepepuBaHHA nasepHoOro npomeHa | » [MOBTOPITb BUMIPIOBaHHA.
7 Hornag, TpaHCcNopTyBaHHA Ta 36epiraHHA

71 Hdornag

» He 3aBpyaHtoiiTe NiH3y nasepa i He 3anuLIalTe Ha Hil BIAGUTKM NanbLis.
» [un cnia 3aysath 3 NiH3K nasepa abo, AKLLO Lie HeOOXiAHO, CTUPATH HOro YUCTOHD M'AKOO TKAHWUHOIO.
» He BuKOpUCTOBYIiTE ByAb-AKY iHLLY PiAUHY, OKPIM YACTOrO CNUPTy 260 BOAM.

7.2 TpaHcnopTyBaHHA

AKLLO HEOOXIAHO BiANPABUTH IHCTPYMEHT NOLUTO, TO eNeMEHTH XXUBNEHHA/akyMynAaTopHi 6arapei cnia
isontoBaT abo Aictati 3 iHCTPyMeHTa.

» [InA TpaHcnopTyBaHHA Ta NepecunaHHA obnafHaHHA BUKOPUCTOBYWTE ynakoBKky komnadii Hilti a6o
PiBHO3HAYHY i yNaKoBKy.

7.3 36epiraHHA Ta BUCYLUYBaHHA

» 3abopoHaeTbeA 36epiratv iIHCTPYMEHT y BONOroMy CTaHi. MepLu HiXK KnacTu iHCTPYMEHT Y TPaHCMOPTHUI
KOHTelHep AnA 36epiraHHd, 3a4eKaiTe, JOKK IHCTPYMEHT HE NPOCOXHE.

» Min yac 36epiraHHA abo TpaHCNOPTYBaHHA OBNAAHAHHA TeMnepaTypa NOBUHHA 3HAXOAUTUCA Y MeXax
AianasoHy, 3a3HaYEHOro Y TEXHIYHUX XapaKTepUCTUKaX.

» [icna posrotpusanoro 3éepiraHHa abo AanbHiX NepeBe3eHb 060B'A3KOBO BUKOHANTE KOHTPOSbHE BUMI-
PIOBaHHA Nepes BUKOPUCTAHHAM iHCTpYMeHTa.

8 YTunisauia

& BinbluicTs MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBAEHO IHCTPYMeHTH Komnanii Hilti, npuaatHi ana BTOpHHHOI nepe-
pob6ku. MepeayMoBOIO ANA iXHbOI BTOPUHHOI NepepobKn € HanexHe COPTYBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-
Tepiany. Y Garatbox KpaiHax cBiTy komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH Ans ixHboi yTunisadii. LLlo6
oTpUMaTh A0AATKOBY iHPOPMALito 3 LbOro NUTaHHSA, 3BepTaiTecs 0 cepBicHOI cny»6u komnanii Hilti abo ao
CBOr0O TOProBOroO KOHCYMbTaHTa.

ﬁ » He BuKunpaiite eneKkTpoiHCTpyMeHTH Y Bakn and noByToBoro cmitta!

9 RoHS (aupektuea KHP npo o6MexeHHA BUKOpUCTaHHA He6e3neuHnXx peyoBHH)

LLlo6 nepernaHyti Tabnuuto 3 iHpopmalieto Npo HebesneuHi peuyoBuHu, Oyab nacka, Nepenaitb 3a Takum
nocunaxHam: gr.hilti.com/r8128694.

MocunaHHA Ha Tabnuuto 3 iHpopMaLieto NPo PeYoBUHU, BKIKOYEHI A0 AMPeKTUBM ROHS, HaBeAeHe HanpuKiHLi
LbOro AoKymeHTa y Burnaai QR-koay.

10 FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHHUKa

» |3 nuTaHb rapaHTii, ByAb nacka, 3BepTaiTeca Ao Baworo micueBoro naptHepa komnaHii Hilti.
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1 JaHHu 3a fOKYMeHTauuATa

1.1 KbMm HacToAwaTa AoKyMeHTauuA

* T[pean BbBexAaHe B eKcnioatauua npoyetete HacToAwara AOKyMeHTauusa. ToBa e npeanocTaBka 3a
6esonacHa pabota 1 6esaBapuitHa ynotpeba.

* Cb0OnonasaiTe ykasaHusTa 3a 6e30MNacHOCT U NPeaynpexAeHUe B HacTosLara AOKYMEHTaLUua U BbpXy
npoAyKTa.

¢ CbxpaHnBaiTe PbKOBOACTBOTO 3a eKcnioarayua BUHaru 3aeiHoO C NPOAYKTa v NpeJasaiTe NpoayKTa Ha
ApYyry nMua camo 3aeAHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

1.2 YcnosHu o603HaueHus

1.2.1 lpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeautenHuTe yKkasaHua npelynpexzaBaTt 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO npoaykra. Msnonseat ce
CNEeAHWUTE CUTHAITHU AyMMU:

A\ onacHocT
ONACHOCT !

» OTHacA ce 3a HenocpeAcTBeHa OMAcHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAM A0 TEXKU TEIECHU HapaHABaHWA Uan
CMBPT.

AJ NPEOYNPEXOEHUE

NPEAYNPEXOEHUE !
» OTHacs ce 3a Bb3MOXHa ONACHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXKe Aa 0Be/e 10 TEXKMN TeNeCHN HapaHABaHUA
UK CMBPT.

/\ NPEONA3NUBOCT
NPEQMNA3NUBOCT !

» OrtHacs ce 3a Bb3MOXHa onacHa CUTyauuda, KOATO MOXXe Aa AoBeze A0 JIeKU TeneCHU HapaHABaHUA Unun
MaTepuasnHu LWeTu.

1.2.2 CumBONM B AOKYMEHTaUUATa
B HacToAwaTta JOKyMeHTauumA ce U3Non3Bsat CneaHuTe CUMBOK:

Mpeav ynotpe6a npoueTeTe PHKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauma

Mpenopbku Npu ynotpeba 1 Apyra nonesHa MHGopmMaLma

BopaBeHe C peunKIMpyemn matepuant

He VI3XB'prF|VITe €/IeKTpoypeaun U akymynatopu B 6utoBuTe otnaabum

XIS @RS

1.2.3 CumBonu BbB purypure
BbB durypute ce u3nonaear cneaHuTe CUMBONM:

E | Tean uncna npenpatlat KbM ChOTBETHATA GUrypPa B HAYANOTO HA HACTOALLOTO PLKOBOACTBO

Homepaunma BBb3npoussexkaa nocneaoBaresiHoTo U3NbJIHEHUE Ha paéOTHMTe CTBbMNKK B Msoépa-
XXEHUETO U MOXKe Aa ce pasnuyasa oT paéOTHMTe CTBbIMNKU B TEKCTA

6—1\ MoanumoHHUTE HOMepa ce U3nonseat BbB durypata Mpernea v npenpatyar KbM HoMepata Ha
“ | nereHpata B Pasznen MNpernea Ha npoayKkTa

! | Tosn sHak TpAbBa Aa Npeanssuka BawweTo cneyuanHo BHUMaHWe Npu paboTa ¢ NPoAyKTa.

»
Be3<MueH NPeHOC Ha AaHHM
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1.3 CHUMBONU B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa

1.3.1 CumBonu BbpXy NpoayKTa
Bbpxy npoaykta ce M3anonsear cneaHuTe CUMBONMU:

M3mepBaHe / HempeKbCHATO M3MepBaHe

M3amepBaHe Ha nnoLy / MepHU eaAnHULK

BKJ1/ Ustpusare / U3KJ1

14 Undopmauuna 3a npoaykta

™ NMpoayktuTe ca npeaHasHayeHn 3a NPOpECHOHaNHM NoTPe6uTenu u Morat Aa 6baar obcny)KeaHm,

NOAOBbPXaHM B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHKU Camo OT OTOPU3MPAH KOMMETEHTEH NepcoHan. Tosn nepcoHan

TpAbBa Aa 6bAe CNeUnanHO MHCTPYKTMPAH 32 Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MpOAyKTHT U HETOBUTE NPUCNOCO6-

neHua morat Aa 6baar onacHW, ako 6bAaT eKCnNoaTMpaHn HEMPaBOMEPHO OT HEKBanUdUUMpaH nepcoHan

UM ako 6baat U3NON3BaHK He MO NPeAHasHaYeHKe.

O603HaYeHUETO Ha TUNa U CEPUIHUAT HOMEP ca 0TOenA3aHu BbpPXy TUNoBaTta Tabenka.

» [lpeHeceTe cepuitHWA HOMep B NpeacTaBeHaTta no-gony tabnuua. Bue ce Hyxaaete OT AaHHWTe 3a
NPOoAyKTa, Korato ce ofpblyate C BbNPOCH KbM HALLETO NPEACTABUTENCTBO MW CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoAyKTa

JasepeH ypen 3a usmepBaHe Ha pascTofAHue PD-S
Mokonenve 01
CepueH NQ

1.5 Jexknapauyusa 3a CbOoTBETCTBUE

Hue nexknapupame Ha coOGCTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWUAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyuTe
AMpeKTMBK 1 ctanaaptv. Konwe Ha [eknapauuAta 3a CbOTBETCTBUE L HaMepuTe B KpaA Ha Hactodllata
IOKyMEHTaLus.

TyK ce cbxpaHaBa TexHuyecKkara AOKyMeHTauma:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3onacHocT

2.1 OCHOBHM NpenopbKu 3a 6ezonacHocT

Hapepn c ykazaHuATa 3a TeXHMKa Ha 6e30nacHOCT B OTAENHUTE pa3faeny Ha HacTOALWOTO PbKOBOACTBO

3a eKcnnoatauua No BCAKO Bpeme TpAGBa CTPUKTHO Aa ce cnassaT cnegHuTe pasnopeabu. Mpoaykrst

1 Herosute npucnocobnenns morar ga Gbaar onacHW, ako GbAar eKcninoatMpaHu HenpaBOMEPHO OT

HeKBanMoUUMpaH NepcoHan unu ako Gbaart M3NoN3BaHU He NO NpeAHasHaYeHue.

» ChbxpaHaBaiTe BCUUKM yKa3aHUs 32 6€30MaCHOCT U UHCTPYKLMUK 3a GbAeLLM CNPaBKH.

» bBbaete KOHUEHTPUPaAHU, cnefeTe BHUMATENHO AEUCTBUATA CU U MOCTBLNBaWTe pasyMHO npu padota c
npoaykta. He nanonssaite NnpoayKTa, ako CTe YMOPEHU UNKU Ce Hamupate NoA BIUAHUETO Ha HAPKOTULM,
ankoxon unu meamkameHTh. Camo eanH MOMEHT Ha HEBHUMAaHWE NPU U3MNON3BAHETO Ha NPOAYKTa MOXe
Aa fosefe A0 CePUO3HN HapaHABaHMA.

» HuKora He AeaKTMBMpaiiTe ycTporcTBaTta 3a 6€30MacHOCT U He OTCTPaHABaMTE yKasaTenHu W npeaynpe-
AUTENHU Tabenu.

» [lpu Heymeno 3aBMHTBAHE Ha MPOJYKTA MOXXE [a Ce reHepupa NasepHO JTbYEHUE, KOETO NpeBULLIaBa
knac 2. MpepaBsaiTe npoaykTa camo B cepBu3 Ha Hilti 3a pemoHT.

» He ca paspelueHn MaHunynauum unm NPOMeHH No NPOAYKTa.

» [lpeau BCAKO NycKaHe B eKcnnoatauyus KOHTPONMpanTe NpaBuaHOTO GYHKLUMOHUPAHE Ha NPOoAyKTa.

» MamepBaHuATa, HaNpaBeHW NPes CTbKa MK Apyrv oBeKTH, MoraTt Aa usonadar pesynrata ot usmepsa-
HeTo.

» PesyntarbT OT M3MepBaHETO MOXe Aa GbAe M3onayeH, ako Npu U3MEpPBaHETO ycrnosuAta 6bp3o ce
NPOMEHAT, Hanp. OT InLa, KOMTO NPEMUHaBaT NpPe3 3MePBaTENHUA NTbY.

» He HacouBaiiTe npoayKTa cpeLly CTbHLUETO UK APYr CUIIHU CBETIIMHHU U3TOYHULM.

» Wmante npeasua BAMAHMETO HA OKOMHAaTa cpefa. He uanonssante ypena Ha MecTa, KbAETO € Hanuue
ONacHOCT OT NOXKap MK EKCMNo3usa.
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» CbbnioaaBaiiTe faHHWTeE 3a ekcnnoarauus, o6Cny)KBaHe U NOAAPBKKA B PbKOBOACTBOTO 3a eKcroata-
yuA.

2.2 06wm mepku 3a GesonacHocT

» [peau ynotpeba nposepeTe NpoAyKTa 3a Hannuue Ha nospeau. MNpeaaiTte noBpeAeHUTE YacTh B CEPBU3
Ha Hilti 3a pemoHT.

» Cnea najaHe uin ApYyru MexaH1yHW Bb3AencTBuA TpAGBA Aa NPOBEpUTE TOYHOCTTA Ha NPOAYKTA.

> Bbnpeku ye NPOAYKTLT € NPOEKTUPaH 3a paboTa Ha CTpouTeneH OBEeKT Npu TEXKKM ycnosuA, TpAGBa Aa
6opaBuTE C HErO BHAMATENHO, KaKTO C APYrv U3MepBaTesHu ypeau.

» Korato npoayKTuTe He ce M3nonsear, cneasa Aa Gbaar CbxpaHABaHW Ha Cyxo, 3aTBOPEHO UMK Pasnono-
YKEHO Ha BUCOKO MSACTO, Aaney OT A0CTbNa Ha Aeua.

» [lpoayKTbT He e NpeaHasHaveH 3a Aeua.

» CubnioaaBaiiTe HaUMOHaNHUTE M3UCKBAHWA 3@ OXpaHa Ha TpyAaa.

23 LlenecbobpasHa opraHusayua Ha paboTHUTe MecTa

» [pu pabota BbpXy CTbnba U3bArsaiTe HeyAOGHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO. 3aeMeTe cTabunHa CTorKa u
naseTte paBHOBECHE MO BCAKO BPEME.

» Obesonacere MACTOTO 3a M3MepPBaHe W NMPK U3MOM3BAHETO HAa NPOAYKTA BHUMAaBaiTe Aa He Hacousare
nasepHUA by CpeLly Apyr1 nuua unu cpelly Bac camute.

» Korato npoayKTbT Ce BHECE OT MHOrO CTyZeHa cpea B no-tonna o6cTaHoBKa unu obpaTtHo, npeau
ynoTtpeba NpoAyKTbT TpsAbBa Aa ce aknMmatmampa.

» WanonsBaitte NpoAyKTa Camo B PaMKuTE Ha AePUHUPAHUTE rPaHULM HA MPUNOXKEHHE.

» [MoaabpykanTe YUCTO U3XOAHOTO NPO30PUE HA Nasepa, 3a Aa NPeAOTBPaTUTE HENPABUIHK U3MEPBaHHUA.

» Cbbnioaasaitte cneuManHute MeCTHU pasnopeabu 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha 3M0MONYKM.

24 Knacuéukauyua Ha nasepu npu ypeau ot nasep Knac 2

YpeasT otroBaps Ha nasep Knac 2 cbrnacHo |IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Tesau ypeau morar na
6baar u3nonssaru 6e3 Hy)xaa OT AOMbAHUTENHN 3ALMTHU MEPKH.

/\ NPEONA3NMBOCT

OnacHocT oT HapaHfABaHe! He HacouBaiTe nasepHUA by CPeLLy xopa.

» Hukora He rnepaiTte AWPEKTHO B U3TOYHUKA Ha CBET/IMHA Ha nasepa. Ako YCTaHOBUTE AUPEKTEH KOHTAKT
C ouuTe, 3aTBOPETE OUUTE U ABUXKETE rMaBaTta CnpamMo obxBara Ha bua.

3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa [l

Aucnnen

ByToH

UsmepBaHe / HenpeKkbCcHaTO U3MepBaHe
ByToH

U3smepBaHe Ha nnoly / MepHU eANHULM
BytoH BKJ1/ UstpuBaHe / U3KI1

cnnen
WHavKkauma 3a CbCTOAHUETO Ha BaTepunTte

MHavkauma 3a nocneaHara usmepeHa CTon-
HoCT

MepHu eanHWum

AKTyanHa usmepeHa CTOMHOCT

MHavkauma 3a pedepeHTHa namepsartenHa

P00 @F ® ® M0

3.2 Ynotpeba no npegHasHaueHue

OnucaHuAT NPOAYKT NPeACTaBnABa NasepeH ypea 3a u3amepBaHe Ha pascTonHue. Toi e NpeAHas3HauyeH KakTo
32 €IMHUYHW U3MEPBaHHUA, TaKa 1 3a NOCTOAHHW M3MEPBaHWA HA Pa3CTOAHMA.

130 Bwarapcku 2190182 ([IIMAMHIAIN

Printed: 29.03.2018 | Doc-Nr: PUB / 5410137/ 000/ 00



=L

PascronHusaTa mMorat aa 6baar USMEPEHU BbPXY BCUUKM OOEKTH, UMATO OCHOBA CE CbCTOM OT HOPMASIHO
OTpasABaLLM MaTepuanu, Kato Hanp. 6ETOH, KaMbK, AbPBO, NACTMACK UK XapTHUs. M3Non3BaHeTo Ha NPU3MK
UK APYrY CUIHO OTpasABaLLM Lenu He e A0NYCTUMO M MOXKE Ja AOBEAE A0 U3KPUBSBaHE Ha pesynTata.
MpoayKTsT MOXXe Aa ce usnonssa ¢ 6atepuu ot Tun AAA.

3.3 Obem Ha gocTtaBkaTa

nasepeH ypea 3a U3MepBaHe Ha pasCTosHWe, Kambd 3a KonaH, 2 6atepuu, PbKOBOACTBO 3a Gbp3 CTapT,
CepTUdHUKAT Ha NPOU3BOANTENA, YKa3aH!s 3a 6e30MmacHOCT

Jlpyru cucTeMHu NPpoAYKTH, paspellern 3a Bawuma npoaykT, we Hamepute BbB Bawma Hilti Store nnm onnaiin
Ha: www.hilti.group | CALLl: www.hilti.com

4 TexHu4YecKHU AaHHU

PD-S
EnexTtpo3saxpaHBaHe (2 x) 15B
O6xBaT Ha M3mepBaHe 02M..60M
TOuYHOCT NpU U3MepBaHe Ha pa3CToAHUE +1,5 Mm
Knac Ha 3awuTa cbvrnacHo IEC 60529 (3awuTa oT npax U BOAHU NPbCKH) IP 54
ExkcnnoaTtayuMoHHa Temneparypa -10°C ... 50°C
MpenopbunTeneH TemnepaTtypeH o6xeaT Npu TPAHCNOPT U CbXpaHeHHe -25°C ... 70°C
Terno B cvorBercTBue ¢ EPTA-Procedure 01 95r
Bartepwun (2 x) AAA
Mueot Ha 6aTtepuaTta (M3mepBaHus), A0 5000
JeaKTuBMpaHe Ha nasepa cbrnacHo 90c
JeaKTuBMpaHe Ha ypeaa CbriacHo 180 ¢

5 Exkcnnoarauun

5.1 MoaroTtoska Ha pabotarta

5.1.1 TMocrasaHe Ha 6aTepuu B

BHumaBaiite 3a npasunHata nonApHocT Ha Oatepuute. CmeHsiiTe camo ABoiku Batepun. He
13Non3BaiTe noBpeaeHn 6arepum.

» OrtBopeTe oTAeneHueTo 3a 6atepun 1 noctasete Garepunte.

5.1.2 BKIOYBaHe U U3KNIOYBaHEe Ha NPOAYKTa &
1. HatucHere 3a kpartko 6ytoHa BKJ1/ UsTpuBane / U3KJ, 3a na Brntounte npoayKra.
2. HatucHete 6ytoHa BKI1/ UsTpuBaHe / U3KIT 3a 2 cekyHau, 3a Aa U3KNIOUUTE NPOAYKTA.

5.1.3 BknrouBaHe W U3KNKOYBaHE Ha 3BYKa

» HatucHete Gytonute U3mepBaHe Ha nnowy/ MepHu eaunnun v BKI1/ Ustpusane / UBKIT enHoBpe-
MEHHO 3a 2 CEeKYHAM, 3a [a BKITIOUYUTE WK U3KIOUMTE 3BYKA.

5.2 JHenHocTH / pedepeHTHa u3MepBaTenHa

Bcuuku M3mMepBaHnA ce OTHACAT 0 3aAHMA Pb0 Ha NasepHUA ypea 3a U3MepBaHe Ha PascTofH1e Kato
pedepeHTHa TouKa.

» [pbxTe 3aaHuA p'b6 Ha nasepHuA ypea 3a U3MepBaHe Ha pasCToAHMe Ha cTapToBarta TO4YKa Ha
M3MEepPBaHETO.

5.2.1 W3BbplUBaHe HAa eAMHWUYHO U3MepBaHe [
1. HamucHerte 6ytoHa BKI1/ U3TpuBane / U3KJL, 3a na aktvBupaTte nasepHua mbu.
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2. Hacouete nasepHun by KbM uenesarta TOYKa " HaTucHeTte 6yToHa
UamepBaHe / HenpeKbCHaTO U3MepBaHe.
< Pa3scTonH1eTo ce nokassa Ha aucnies.

HatucHete 6ytoHa BKI1/ UstpuBaHe / UBKIT BeaHbik, 3a Aa WU3TpUETe NOCNEAHUTE WU3MEPEHU
CTOWHOCTM.

HatucHete 6ytoHa BKI / U3Tpueane / U3KJT oTHOBO, 3a Aa ce BbpHETE OT U3MEPBaHE Ha NoLy
KbM M3MEPBaHe Ha PasCToAHMeE.

5.2.2 BKNrOUBaHe U U3KIOYBaHe Ha HEMPEeKbLCHATO uaMepeaHe §

1. HamucHete 6yToHa U3mepBaHe / HenmpeKbCHATO U3MepBaHe 3a 2 CeKyHAMW, 3a Aa aKTMBupare Hemnpe-
KBCHATO M3MepPBaHe.
< Pa3scToAHMeTo ce NoKassa Ha Aucnnes.

2. Hatuchete GytoHa U3mepBaHe / HenpeKbCHATO U3MEepPBaHe OTHOBO, 3a Aa M3NeseTe OT PEXMM Ha
HenpeKbCHATO M3MepBaHe.

5.2.3 MWamepsaHe Ha nnow 7

1. Bknouete npoaykra. — ctpasuua 131

2. HatucHerte 3a Kpatko 6yToHa UaMepBaHe Ha nnoLy / MEPHU e AUHULM.

3. MamepeTe abmKuHaTa Ha nnoLyta ¢ HaTuckaHe Ha 6yToHa UamepBaHe / HenpeKbCHaTo U3MepBaHe.

4. WameperTe WMpMHATa Ha NioLTa C HaTUCKaHe Ha 6yToHa U3amepBaHe / HenpeKkbCHaToO U3MepBaHe.
< PesyntarbT OT M3MEPBaHETO Ha NAoLUTa Ce NoKassa Ha aucnnes.

5.2.4 [pomAHa Ha MepHU eanHULM B

» HartucHete 6ytoHa U3amepBaHe Ha nnowy / MEPHU eAUHULM 3a 2 CEeKyHaM, 3a Aa NMPOMEHWUTE MepHUTe
eAVHNLM.

6 MomoLy npu Hanuuue Ha CMyLLEeHUA

Mpu HanMumMe Ha CMYLUEHUS, KOUTO HE ca MOCOYEHU B Tabnuuara unu kouto Bue camu He MoxeTe Aa
oTCTpaHuTe, Monsa, 0GbpHeTe ce KbM Hawwma cepeua Ha Hilti.

6.1 Kopn Ha peluka

Mpu nosABata Ha KOA Ha rpeLuKa HaTUCHETe 3a KpaTko ByToHa M3amepBaHe / HenpeKkbCcHaTo U3MepBaHe, 3a
[la ce BbPHETe KbM PEXMM Ha U3MepBaHe.

AKO KOABT Ha MPELLIKA HEe Ce CKPUBa aBTOMATUYHO, PECTAPTUPAITE NPOAYKTA.

AKO OTHOBO Ce NOABK MHPOPMALMOHHO CHOOBLLEHUE, HanpaBeTe cnpaska C MHPOPMaLMATa 3a OTCTpaHABaHe
Ha Heu3npaBHOCTK B cneaHara tabnuua.

* HatucHete 6ytoHa BKI1/ UatpuBaHe / U3KI1, 3a aa ckpueTe MHPOPMALMOHHOTO CHOBLLEHHE.

CmyuieHue Bb3momHa npuunHa Pewenune

204 KankynaunoHHa rpetuka » HanpaseTe n3mepBsaHeTo OT-
HOBO.

240 I'peluka no Bpeme Ha npeHoca Ha | » [loBTOpeTe Tasu npoueaypa.

AaHHKU

252 Temneparypara e TBbpae Bucoka | » OctaBeTe npoaykra aa ce
oxniaau.
253 Temneparypara e TBbpAe HUCKa » 3arpeiite npoaykra.
254 Hanpexenueto Ha GatepunATa e » CwmeHete OGatepuute.
TBbP/Ae HUCKO 3a usmepBsaHe — cTpanuua 131
255 MonyyeHnaT curian e TBbpAe cnab | » WManonseaiite pasnuuHa Lenesa

NOBBPXHOCT (Hanp. 6ana
XapTua).

M3amMepBaHeTo e npeKaneHo Abiro

» Wanonseaiite pasnuuHa uenesa
NOBBbPXHOCT (Hanp. 6ana
XapTua).
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CwmyuwyeHue Bb3MoHa npuunHa PelueHue

256 MonyyernaT curHan e TBbLPAE CH- » M3nonssaiite pasnuuHa Luenesa
neH NOBBPXHOCT (Hanp. 6ana

XapTua).

257 TBbpAE MHOrO POHOBO OCBET/E- » 3aceHuerte Lenesara 30Ha.
H1e

258 MamepBaHe U3BbH oOxBaTa Ha U3- | » Kopurupaiite obxeara Ha u3-
MepBaHe MepBaHe.

260 J1a3epHUAT by e NnpekbcHat » [loBTOpETE N3MEPBAHETO.

7 O6cnymBaHe, TPAHCNOPT U CbXPaHeHWe

71 Monapbika

» W3barsaiite saMbpcABaHUA U NPBCTOBU OTNeYaTbLy BbPXY NasepHara fewa.
» [MouncTBaiTe nasepHara newya Ypes NpoayxsaHe UK C YncTa U MeKa Kbpna.
» He n3nonssaiite ApYrv TEYHOCTU OCBEH YUCT CNIMPT UK BOAA.

7.2 TpaHcnopTt

Mpu eKcnopT Ha NPoAyKTa akymynaropute u 6atepunte TpsdBa Aa GbAaT U30NMPAHKU UM U3BAAEHH OT
npoayKra.

» [pu TpaHcnopTUpaHe Unu eKkcnopT Ha Baweto o6opyasaHe uanonasaite unu onakoska Ha Hilti, unu
ZIpyra eKB1BasieHTHa OMNaKoBKa.

7.3 CbxpaHeHue U cyllueHe

» He cbxpaHaBaiTe NpoayKTa B MOKPO CbCToAHWE. OCTaBeTe ro Aa U3CbXHe, Mpeau Aa ro npubepete u
OCTaBUTE Ha CbXPaHeHve.

» [pu CbxpaHeHue 1 TpaHcnopTpaHe Ha Balweto o6opyasaHe cbbntoaasanTte rpaHMyHUTE CTOMHOCTH Ha
Temneparypara, nocoueHn B TEXHUUECKUTE JaHHM.

» Cnea no-gbibr NEPUOA Ha CbXPaHEHUe UK TpaHcnopTUpaHe Ha BaweTo o6opyaBaHe npeau ynotpeba
HanpaeeTe KOHTPOHO U3MepBaHe.

8 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

Vpeaute Ha &y Hilti ca npoussenenn B no-ronAmara cu yacT OT MaTepuanM 3a MHOroKpatHa ynoTpeba.
MpeanoctaBka 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MON3BaHe € TAXHOTO NPaBUHO pasaensaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti nskynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cny)kBaHe Ha KUeHTU
1nu Baluma TbProBCKM NpeacTaBuUTeN.

ﬁ » He u3xBBPNAHTE ENEKTPOUHCTPYMEHTH 3a€1HO C OUTOBM oTnagbum!

9 RoHS (OupekTuBa 3a orpaHMuaBaHe Ha ynotpebaTa Ha onacHu BewecTsa)

Tabnuua ¢ onacHu BellecTsa Lie HaMepuTe Ha cneaHus NnHK: gr.hilti.com/r8128694.
JInHK kM RoHS Tabnuua e HamepuTe B Kpas Ha HacToALata AoKymeHTauua kato QR KoA.

10 FapaHyuA Ha npousBoauTensa

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHLUMOHHUTE YCNOBUA, MoNA, 06bpHETE ce KbM Bawwma naptHbop Ha Hilti no
mMecTa.
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1 Date privind documentatia

1.1 Referitor la aceasta documentatie

« Tnainte de punerea in functiune, cititi complet aceastd documentatie. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.

* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

* Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si predati-| altor persoane numaiimpreuna
cu aceste manual.

1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

(/| ATENTIONARE
ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru situatii care pot fi periculoase si pot provoca raniri ugsoare sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceast& documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

Indicatii de folosire si alte informatii utile

Lucrul cu materiale reutilizabile

Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

Xjo=A

1.2.3  Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

Numerotarea reflecta ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text

6—1\ Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
“ | in paragraful Vedere generala a produsului

Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
produsul.

N
Transmisie fara fir a datelor
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1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1  Simboluri pe produs
Pe produs sunt utilizate urmatoarele simboluri:

n Masurare / masurare permanenta

Masurare suprafete / unitati

@ PORNIT / Stergere / OPRIT

1.4 Informatii despre produs

Produsele [mll®z ] sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie
instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera
pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.
Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.
» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.
Date despre produs

Aparat laser de masurare a distantelor PD-S

Generatia 01

Numér de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

21 Note de principiu referitoare la siguranta

Pe langa indicatiile de securitate tehnica din fiecare capitol al acestui manual de utilizare, se vor
respecta cu strictete urmatoarele dispozitii. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca
sunt utilizate necorespunzétor sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

» Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand manevrati
produsul. Nu utilizati produsul daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea produsului poate duce la accidentari serioase.

» Nu anulati niciun dispozitiv de siguranta si nu inlaturati nicio placuta indicatoare si de avertizare.

» Daca ingurubarea produsului se efectueazd impropriu, sunt posibile scapari de radiatie laser care
depasesc clasa 2. Dispuneti repararea produsului numai de catre centrul de service Hilti.

» Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra produsului.

» Tnainte de fiecare punere in functiune, controlati functionarea corectd a produsului.

» Masurarile efectuate prin geamuri de sticla sau alte obiecte pot denatura rezultatul masuratorii.

» Rezultatul masurérii poate fi denaturat cand conditiile de masurare se modifica rapid, de ex. de cétre
persoane care trec prin fasciculul de masura.

» Nu indreptati niciodata produsul spre soare sau spre alte surse de lumina puternica.

» Luati in considerare influentele mediului. Nu folositi aparatul in locurile unde exista pericol de incendiu si
de explozie.

» Aveti in vedere indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.
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2.2 Masuri de protectie a muncii cu caracter general

» Verificati inainte de folosire daca produsul prezinta deteriorari. Dispuneti repararea deteriorérilor de catre
centrul de service Hilti.

» Dupa o lovire sau alte incidente de natura mecanica, trebuie sa verificati precizia produsului.

» Desi produsul este conceput pentru folosire in conditii dificile de santier, trebuie sa il manevrati cu
precautie, similar cu alte aparate de masura.

» Produsele care nu sunt folosite trebuie sa fie pastrate intr-un loc uscat, la inaltime sau inchis, inaccesibil
copiilor.

» Produsul nu este destinat copiilor.

» Respectati prescriptiile nationale privind protectia muncii.

2.3 Pregatirea corecta a locului de munca

» In cursul lucrarilor executate pe scéri, evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati-va o pozitie stabild
si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

» Asigurati locul de masurare si aveti in vedere la utilizati produsului ca fasciculul laser sa nu fie indreptat
spre alte persoane sau spre propria persoana.

» Daca produsul este adus dintr-un spatiu foarte rece intr-un mediu mai cald sau invers, lasati-1 sa se
aclimatizeze inainte de folosire.

» Utilizati produsul numai intre limitele de utilizare definite.

» Pastrati fereastra de iesire pentru laser in stare curata, pentru a evita masurdrile eronate.

» Respectati prescriptiile de prevenire a accidentelor, valabile pe plan national.

24 Clasificarea laser pentru aparate din clasa laser 2
Aparatul corespunde clasei laser 2 conform |IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. Aceste aparate pot fi
utilizate fara alte masuri de protectie.

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Nu orientati fasciculul laser spre persoane.

» Nu priviti niciodata direct in sursa de lumina a laserului. In cazul unui contact direct cu ochii, inchideti
ochiul si scoateti capul afara din zona iradiata.

3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Display-ul

Tasta

Masurare / masurare permanenta
Tasta Masurare suprafete / unitati
Tasta PORNIT / Stergere / OPRIT

.
[
® B

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

®e 6

o

isplay-ul

Indicator pentru starea bateriei
Afisarea ultimei valori masurate
Unitati

Valoare méasurata actuala
Indicatie referinta de masura

CICICICIC)

Produsul descris este un aparat de masurare a distantelor cu laser. El este destinat masurarilor individuale,
precum si masurarii continue de distante.

Distantele pot fi masurate pe toate obiectele al caror materialul de baza consta din materiale reflectorizante
normale ca de ex. beton, piatrd, lemn, material plastic sau hartie. Utilizarea de prisme sau celelalte obiective-
tinta puternic reflectorizante nu este admisibila si poate denatura rezultatul.
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Produsul este avizat pentru baterii de tipul AAA.

3.3 Setul de livrare

Aparat de méasurare a distantelor cu laser, lamela de curea, 2 baterii, manual de utilizare pentru pornire
rapida, certificat de producator, instructiuni de protectie a muncii

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti Store
sau online la: www.hilti.group | SUA: www.hilti.com

4 Date tehnice

PD-S
Alimentarea electrica (2 x) 1,5V
Domeniul de masurare 02m..60m
Precizia la masurarea distantei +1,5 mm

Clasa de protectie conform IEC 60529 (protejat antipraf si la stropirea cu IP 54
apa)

Temperatura de lucru -10°C ... 50 °C
Domeniul de temperatura recomandat pentru transport si depozitare -25°C ... 70°C
Greutate conform EPTA-Procedure 01 959

Baterie (2 x) AAA

Durata bateriei (masurari), pana la 5000
Dezactivarea laserului dupa 90s
Dezactivarea aparatului dupa 180s

5 Modul de utilizare

5.1 Pregatirea lucrului

5.1.1 Introducerea bateriilor &

Acordati atentie polaritatii corecte a bateriilor. Schimbati bateriile numai impreuna cu toata perechea.
Nu utilizati baterii deteriorate.

» Deschideti prin rabatare locasul bateriilor si introduceti bateriile.

5.1.2 Conectare si deconectare produs 3]
1. Apadsati scurt tasta PORNIT / Stergere / OPRIT, pentru a conecta produsul.
2. Apasati tasta PORNIT / Stergere / OPRIT pentru 2 secunde, pentru a deconecta produsul.

5.1.3 Activare si dezactivare sunet

» Apasati tastele Masurare suprafete / unitati si PORNIT / Stergere / OPRIT concomitent pentru 2
secunde, pentru a activa sau dezactiva sunetul.

5.2 Lucru / referinta de masura

Toate masurdrile se raporteaza la marginea posterioara a aparatului de masurare a distantelor cu laser
ca punct de referinta.

» Tineti marginea posterioard a aparatului de masurare a distantelor cu laser la punctul de pornire al
operatiei de masurare.

5.2.1 Executarea de masuriri individuale §
1. Apasati tasta PORNIT / Stergere / OPRIT, pentru a activa fasciculul laser.
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2. Tineti fasciculul laser pe punctul de vizare si apasati tasta Masurare / masurare permanenta.
< Distanta va fi afisata pe display.

Apasati tasta PORNIT / Stergere / OPRIT o data, pentru a sterge ultimele valori de masurare.

Apasati tasta PORNIT / Stergere / OPRIT din nou, pentru a reveni de la Masurare suprafete la
Mésurare distante.

5.2.2 Activare si dezactivare miasurare permanenta §

1. Apésati tasta Masurare / masurare permanenta pentru 2 secunde, pentru a activa regimul de masurare
permanenta.
< Distanta va fi afigsata pe display.

2. Apasati tasta Masurare / masurare permanenta din nou, pentru a incheia regimul de masurare
permanenta.

5.2.3 Masurare suprafata [
1. Conectati produsul. — Pagina 137
2. Apasati scurt tasta Masurare suprafete / unitati.
3. Masurati lungimea suprafetei prin apasarea tastei Masurare / masurare permanenta.
4. Masurati latimea suprafetei prin apasarea tastei Masurare / masurare permanenta.
< Rezultatul suprafetei va fi afisat pe display.

5.2.4 Modificare unitati &
» Apasati tasta Masurare suprafete / unitati pentru cate 2 secunde, pentru a modifica unitatile.

6 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

6.1 Coduri de eroare

La aparitia unui cod de eroare, apasati scurt tasta Masurare / masurare permanenta, pentru a reveni la
modul Masurare.

in cazul in care codul de eroare nu este ascuns automat, produsul porneste din nou.

Dacé apare din nou un mesaj informativ, consultati informatiile privind remedierea defectiunii din tabelul
urmator.

* Apasati tasta PORNIT / Stergere / OPRIT, pentru a ascunde mesajul informativ.

Avarie Cauza posibila Solutie
204 Eroare de calcul » Executati operatia de masurare
din nou.
240 Eroare la transfer de date » Repetati procedeul.
252 Temperatura prea inalta » Lasati produsul sa se rdceasca.
253 Temperatura prea scazuta » Incalziti produsul.
254 Tensiunea bateriei prea scazuta » Schimbati bateriile.
pentru operatia de masurare — Pagina 137
255 Semnalul receptionat prea slab » Utilizati un alt fundal de vizare
(de ex. hartie alba).
Durata masurarii prea lunga » Utilizati un alt fundal de vizare
(de ex. hartie alba).
256 Semnalul receptionat prea puternic | » Utilizati un alt fundal de vizare
(de ex. hartie alba).
257 Prea multd lumina de fundal » Umbriti zona vizata.
258 Operatia de masurare in afarado- | » Corectati domeniul de méasu-
meniului de masurare rare.
260 Fasciculul laser intrerupt » Repetati operatia de masurare.

138 Romana

Printed: 29.03.2018 | Doc-Nr: PUB / 5410137/ 000/ 00

2190182  (HININIMHIY



7 ingrijirea, transportul si depozitarea

7.1 ingrijirea
» Evitati prezenta de impuritati si amprente pe lentila laserului.

» Curatati lentila laserului prin suflare sau cu o carpa curata si moale.
» Nu utilizati alte lichide decéat alcool sau apa.

7.2 Transportul

ﬂ Pentru expedierea produsului trebuie sa izolati acumulatorii si bateriile sau sa le indepartati din produs.

» Pentru transportul sau expedierea echipamentului dumneavoastra, utilizati fie ambalajul Hilti, fie un
ambalaj echivalent.

7.3 Depozitarea si uscarea

» Nu depozitati produsul in stare umeda. Lasati-l sa se usuce inainte de a-| stivui si depozita.

» Pentru depozitarea sau pentru transportul echipamentului dumneavoastra, aveti in vedere valorile limita
de temperatura indicate la Date tehnice.

» Dupa perioade de depozitare indelungata a echipamentului sau operatiuni mai lungi de transport, efectuati
o masurare de control inainte de folosire.

8 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

& Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

=)

ﬂ » Nu aruncati sculele electrice in containerele de gunoi menajer!

Yo,

9 RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Sub link-ul urmator gasiti tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r8128694.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

10 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditile de garantie, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.
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1 ZTOIXEIX YIX TNV TEXVIKI TEKUNPiwoN

1.1 ZXETIKX PE TNV TXPOUCK TEKUNPIWGN

¢ Tpiv amd Tnv mpwTn B€on oe AeiToupyia SIB&aTe TNV MoPoUoa TekUNpiwan. AmoTehei mpolnoBean yix
COPOAT EPYOCIX KOl MPOCKOTITO XEIPIGHO.

¢ TMpoo€ETe TIG UTTOBEIEEIG AOPAAEING KO TTPOEIDOTTOINONG OTNV TTXPOUCX TEKUNPIWON KX OTO TTPOIdV.

¢ OUN&ETE TIG 0Bnyieg XprioNg TAVTA OTO TIPOIOV Kol SiveTe TO TIPOIOV 0 &AAX TTpdoWMa pdvo padi Je
QaUTEG TIG 0dnyieg xpnong.

1.2 Ene€riynon cuppoAwv

1.2.1  Ymodei&eig mpoeidomoinong

O1 unodeiteig mpoeidotoinong mpoeIdomololv oo KIVEUVOUG KXT& TNV €PYOTia Ue TO TIPOiov. Xpnaiuo-
moloUvVTal O GkOAOUBEG AEEEIG EMOnUOVONG:

A KINAYNOZ

KINAYNOZ !
> Mo pIo Gueoa EMMKIVOUVN KXTXOTAON, TTOU 0dnYei e coBapd 1 BavaTnedPo TPAUHATIONO.

(/| NPOEIAOMOIHEH

MPOEIAOMOIHZH !
> [o pio mBove emMmKivOUVN KATXOTOON, TIOU UITOpEei va odnyroel e 0oPapo 1 BavaTneOopo TPAUNATIOUO.

/\ NPOZOXH

MPOZOXH !

> To pioc mMBovOV EMIKIVOUVN KATEOTAON, TTOU eVIEXETAI Vo 0dNnynoel 0 eAaPPU TPOUUOTIOUO 1} UAIKEG
Qnuigg.

1.2.2 ZUpBoAx oTNV TEKUNpPiwoN
3TNV MopoUoa TEKUNPIwan XENOILOTTOIoUVTON Ta GKOAOUBX GUHBOAG:

@ MNpiv ammo Tn xprion SioB&oTe TIg 0dnyieg XpPriong

ﬂ YTodeiEeig Xpriong kol GAAEG XPNOIUES TTANPOPOPiEg

é::é:g XeIpIoUOG AVAKUKADGINWY UNIKOV

g Mnv TTET&TE T NAEKTPIKE EPYXAEI KO TIG UTTATOPIEG GTOV KESO OIKIGKWY KIMOPPIHHATWV

1.2.3 ZUpBolx Ot £IKOVEG
2TIG €IKOVEG XPNOIMOTTIOIOUVTAI T akOAouB o oUMBOAX:

E | AuToi ol apIBLOi TTPATENMOUY TNV EKXOTOTE EIKOVX OTNV OPXT) GUTGV TWV 0BNYIGV

H opiBunan deixvel Tn oeip& Twv BNUATWV EPYXOIG OTNV EIKOVO KO EVOEXETOI VO DIGPEPE! ATTO
T BAUOTA EPYXOIOG OTO Keipevo

6—1\ O1 apiBuoi BEang XPNOIMOTTOIOUVTOI OTNV EIKOVO ETTIIGKOTINON KOl TIGPOTTEUTTOUV OTOUG opIBUOUG
-~ | TOU UTTOPVAUATOG OTNV EVOTNTO ZUVOTITIKI] TTXPOUGIAON TIPOIOVTOG

AUTO TO OUMBOAO EXEI OKOTTO VXX ETTIOTNTE! IBIXITEPK TNV TIPOCOXT 0OG KATX TNV EPYATIX PE TO
TTPOIOV.

N
AcUpUOTN HETOPOPK ESOUEVWV
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1.3 ZUPBOAX VEXAOYX LIE TO TIPOIOV
1.3.1 ZUpBoAx 6TO TIPOIOV
270 TIPOTOV XPNOIMOTIOIOUVTAI T aKOAOUB K CUMBOAX:

ﬂ MéTpnan / ouvexng YETPNonN

MéTpnon euBadou / povadeg YETPNONG

@ ON / Aiaypapri / OFF

1.4 MAnpogopieg mpoiovTog

To mpoiovTa TG Callia s mMPooPIZovTal Yio TOV MOYYEAUOTIo XPROTN Ko O XEIPIOUOG, N GUVTAPNGN KAl
N €TMOKEUr TOUG EMTPETETAI HOVO OO €E0UCIODOTNUEVO, EVNHEPWUEVO TTPOCWTTIKO. TO TPOCWTTIKO auTd
TIPETTEl VO €XEI EVNUEPWOEI EIDIKA YIX TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIXOOUCIXOTOUV. ATid TO TIPOIdV KO
To BonBNTIK& TOU PEOK evDEXETON VO TIPOKANBOUV Kivduvol, STV O XEIPIOPOG TOUG YIVETAI pE GKOTGANAO
TPOTIO GO W EKTIXISEUPEVO TIPOGWITIKO 1) OTAV JEV XPNOIUOTIOIOUVTI PE KXTGAANAO TPOTTO.
H mreplypa@r} TUTTIOU Kol 0 ap1BUdG OeIpGG AvVaYP&POVTAI TNV THVOKIdX TUTTOU.
» AvTIypOyTe TOV GpIBUO OEIPAG OTOV OKOAOUBO TTHVOKO. O XPEIXOTEITE TA OTOIXEIX TTPOIOVTOG YIX
EPWTAHOTA TIPOG TNV QVTITIPOCWTIEIX HOG I TO 0EPPIG HOG.
ZTOIXEIX TIPOIOVTOG

JUOKEUN JETPNONG OTTOOTAOEWV WE AEIZEP PD-S
Fevi 01
Ap. ogIp&g

1.5 ARAwon cuppopPWoNg

AnAwvoupe wg Hovor utrelBuvol, OTI TO TIPOIOV TTOU TIEPIYPAPETAI €3W CUPPWVEI LE TIG I0XUOUCES 0BNYieg Kol
T IOXUOVTO TIPOTUTTO. EVa avTiypapo TnG dNAwong SUMHOPGWONG UTTXPXE! OTO TEAOG GUTAG TNG TEKUNPIWONG.
To EyypoQa TEXVIKNAG TEKUNPIWONG UTIRPXOUV €0M:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 AcpaAeix

21 BOGIKEG ETTICNPAVOEIG YIX TNV XOPAAEIX

EKTOG amo TIG UTTOBEIEEIG YIX TNV XOGPAAEIX TTOU UTTXPXOUV OTX EMIPEPOUG KEPHKAXIX AUTAV TWV
0dNYI®V XProNg, TPETEI VX TNPEITE TTAVTOTE QUOTNPX TIG 08nyieg Tou akoAouBouv. ATIO TO TIPOIOV KX
TQ BondNTIK& TOU PECX eVOEXETOI VO TTPOKANBOUV KivBuvol, OTOV O XEIPIOUOG TOUG YIVETAI HE GKATGANAO
TPOTIO GO YN EKTIAISEUPEVO TIPOCWITIKO 1) OTAV JEV XPNOILOTIOIOUVTAI PE KATGAANAO TPOTTO.

»  DUAGETE OAeG TIG UTTODEIEEIG VI TNV XOPEAEI KOl TIG 0BnYieg yIot HEANAOVTIKH Xpron.

» No €ioTe TIGVTO TTPOOEKTIKOI, VO TIPOOEXETE TI KAVETE KA VO EPYRIEDTE LE TO TIPOIOV HE TIEPIOKEYN.
Mnv XpnoIUOTTOIEITE TO TIPOIOV OTAV E€I0TE KOUPOOUEVOI ] OTOV BPIOKEDTE UTIO TNV ETNPEIX VRPKWTIKOV
OUCI®V, OIVOTIVEUUXTOG 1 QapUaKmV. Mic aTIyur ampooegiag KAT& T Xprion Tou TTPOIovVTOg WTTopEi va
odnynoel 0 GOBAPOUG TPAUNATIONOUG.

»  Mnv KOBIOTATE AVEVEPYX TO GUOTHHOTA GOPAAEING KOI NV OTTOPOKPUVETE TIG TTIVOKISES UTTODEIEEWV KOl
TIPOEIBOTIOINCEWV.

» Edv BidwoeTe pe akaTaANAo TpOTO TO TIPOidV urmopei va eEEABEI akTIVOBOoAiar Aéiep TTou va uTTepPaiivel
TNV KaTnyopica 2. AVkBECTE TNV EMOKEUN TOU TIPOIOVTOG HOVO oTo GEPPIG TG Hilti.

» Agv eMTPETOVTOI Ol TIKPQTTOINTEIG I Ol LETATPOTIEG OTO TIPOIOV.

» EAéyETe TipIv oo k&Be BETN O€ AEITOUPYI TOV OWOTO TPOTIO AEITOUPYIOG TOU TIPOIOVTOG.

»  MeTproeig peoa omd YUSAIV TEXUI 1} KAAGE VTIKEIUEVO UTTOPET VOX TIIPATTOINCOUV TO OTTOTEAETHT TNG
HETPNONG.

» To amoTéAeopa TnG WETPNONG MIOpPel va TapamoinBei, OTav PETKBXANOVTOI YPrYOPO Ol CUVONKEG
HETPNONG, TT.X. OTTO TTPOCWTIX, TTOU SIEPXOVTAI PECK ATTO TNV OKTIVA ETPNONG.

»  Mnv KXTEUBUVETE TO TTPOIOV KOVTPO GTOV NAIO 1} 08 XAAEG I0XUPES TTNYEG WTIGHOU.

»  AopBaveTe umoyn oog TIG TTEPIBOANOVTIKEG emdp&aelg. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUr OTTOU UTI&PXEI
KivOUVOG TTUPKOYIG 1) EKPNEEWV.

» TpoCEETE OO AVAPEPOVTRI OTIG OBNYIEG XPAONG YIa TN AEITOUPYIQX, TN GPOVTIdX KXI T GUVTAPENON.
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2.2 Fevik& HETPX XCPAAEIRG

> [piv amo Tn xprion, eAEYETE TO TIPOTOV yIa INMIEG. AVOBEDTE TNV EMOKEUN Twv NUIwV 0To 0€PPIG TNG Hilti.

»  MeT& omd T®on ) XAEG UNXOVIKEG EMOPAOEIG TIPETEI VO EAEYEETE TNV GKPIBEIX TOU TTPOIOVTOG.

» [opoho Tou To TIPOIOV €xel oxedInOTel Y OKANpPr) epYOTOEIGKN XPrion, Ba TPETel va To YeTaXEIpileaTe
OXOAXOTIKG OTTWG OAEG TIG UTTOAOITIEG CUOKEUEG PETPNONG.

»  To TPOIOVTA TTOU BEV XPNOIUOTIOIOUVTOI TTIPETTEI VOt QUAXCTOVTOI OE OTEYVO, UTIEPUYPWHEVO I KAEIBWHUEVO
XOPO, EKTOG TNG EUPREAEIOG TTXIDIWV.

» To mpoiov dev TpoopileTal yio TaidI.

» TpOCEETE TIG EBVIKEG OTTAITAOEIG TIPOOTACING KATA TNV EPYNTIQ.

2.3 Kar&AARAn opy&vwon Twv BECEWV EPYRCIaG

> 3TIG EPYNOIEG AMOPEUYETE VO TTAUPVETE APUOIKEG OTROEIG LE TO OWPX 00G OTaV BpiokeaTe eMdvw oe
OKOAEG. PPOVTIOTE VX £XETE KA EUOTAOEIX KO DIKTNPEITE TIGVTO TNV I00PPOTTICN 0OG.

>  AOQONOTE TO ONUEIO PETPAOEWV KOl TIPOOEETE KATX TN XProN TOU TTPOIGVTOG WOTE VX UNV KOTEUBUVETE
TNV OKTIVa AEIZeP 0€ XAAG TTPOOWTICK 1} OTOV EXUTO OOG.

» Ed&v peTa@épeTe To TPoidv amd oAU KpUo o LeaTo TTEPIBXANOV 1) TO QVTIOTPOPO, B TIPETTEI VXX OPrOETE
TO TIPOIOV VO EYKAIMATIOTEI TIpIV OO TN Xpron.

»  XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO EVTOG TWV KXBOPIoUEVWY Opiwv XPriong.

» AlaTnpeite kaBopd To MXPABUPO €EOBOU AEIZEP, VIO TNV ATTOPUYH AXVOXOPEVWV UETPOEWV.

» [lpooéxeTe TOUG I0XUOVTEG O€ KABE XWPO KAVOVIOUOUG TIPOANYNG OTUXNMATWV.

24 Karnyopiomoinon A€iZep yix epyaxAeia karnyopiag Aéilep 2
H ouokeur avTamokpiveTan oTnv karnyopia Aéigep 2 kard IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014. AuTég ol
OUOKEUEG ETITPETTETAN VO XPNOILOTIOIOUVTOI XWPIG TIEPXITEPW PETPX TIPOOTATING.

/\ NPOZOXH
KivBuvog TpaupaTiopou! Mnv kareuBUuveTe TNV oKTiva A&IZep o€ avBp®ITOUG.
» Mnv KOIT&TE TTOTE KaTeuBeiav Tn TNy wTdg Tou AEIZEP. € TIEPITITWON ATTEUDEING EMAPNG PE TA UATIC,
KAEIOTE TO JATIOX KOl GIMTOUGKPUVETE TO KEPXAI IO TNV TTEPIOXN TNG XKTIVOBOAIGG.

3 Nepiypaen

3.1 SUVOTITIKN) TTapouaioon TpoiovTog il
0686vn
MANkTpo METpnon / cuvexng HETPNGN
MAnKTPO
MéTpnon eupadou / HovadeG HETPNONG
MAnkTpo ON / Aicypagpr) / OFF

ovn
‘EVOeIEN KATROTAONG UMTATOPIOG
EvOeIgn TEAEUTAIOG TIUAG METPNONG
Mov&deg pétpnong

o Tpéxouoo TIPr PETPNONG

»—ﬁ@ EVOEIEN avapopag HETPNONG

CICICICICI-MCINCICIO)

3.2 Kar&AAnAn xprion

To mpoidv TTou TTEPIYPAPETaI eival Eva TNAEUETPO AEIZeP. MPOOPIZETA YIO UEUOVWHEVES UETPOEIG KABWG KA
VIOt GUVEXEIG UETPNOEIG AMOOTHOEWV.

Mriopeite Vo HETPROETE AMOOTAOEIG 0E OAX TOX QVTIKEIUEVX, TO UTTOOTPWHO TWV OTTOIWV OIOTEAEITI Qo
UNK& KOVOVIKIG QVTOVAKAXONG OTTWG TT.X. UITETOV, TIETPC, EUAO, TTAGOTIKO 1) XOPTi. Agv EMITPEMETAI N XProN
TPICUATWV I} GANDV OTOXWV PE EVTOVN OVTOVARKAXCHN KOl UTTOPEI VO TIXPATTOINBEI TO OTTOTEAEOHO.

To TPOIOV eivail EYKEKPILEVO VIO pTTaTapieg TUTTOU AAA.
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3.3 ‘ExTaon mopadoong

TnAéuetpo Aéilep, Brkn Zwvng, 2 pmorapieg, oUvropeg odnyieg Xpriong, MOTOMOINTIKO KATOOKEUXOTH,
UTTOJEIEEIG VI TNV XOPAAEI

MNepioodTePQ, EYKEKPIUEVA VIO TO TTIPOIOV 00G ouoThpaTo Bax BpeiTe oTo Hilti Store 1y online otn dietBuvon:
www.hilti.group | HMA: www.hilti.com

4 TEXVIK&X XXPAKTNPIOTIK&
PD-S
Tpogpodooix peupaTog (2 X) 1,5V
Eupog peTpricewv 0,2m .. 60m
AKpiBeixx 0T HETPNON XTOCTAONG +1,5 mm

Karnyopia mpooTaciag kot IEC 60529 (TpooTasiax oo okovn Ko yeka- | IP 54
oo vepou)

OgpPHOKPAOIX AEITOUPYIG -10°C ... 50°C
MPOTEIVOPEVO EUPOG BEPHOKPACING YIX HETAPOPK KXI KITOBRKEUCH -25°C ... 70°C
B&pog cuppwva ue EPTA-Procedure 01 959
Mrmarapic (2 x) AAA

AIGPKEIX UTATXPIXG (UETPHOEIG), EWG KX 5000
Antevepyorroinon A€iIep HETX QIO 90s
ATevepYOTT0INGN GUOKEUNG HETX XTTO 180s

5 Xeipiopog

5.1 MpoeToIpxsia Epyaciog

5.1.1 TomoB&Tnon UmaTapi®v 2

MpoogETe TN OWOTH TTOAIKOTNTA TWV UTTOTOPIOV. AVTIKATXOTAOTE TIG MUTTOTOPIEG HOVO KOT& Ceuyn.
Mnv XPNOILOTIOIEITE UMXTAPIEG TIOU EXOUV UTTIOOTE {NUIK.

» AvoIETE TN BKN PMOTAPIOV K&l TOTTOBETAOTE TIG UMTATOPIEG.

5.1.2 Evepyoroinon Kol GIievepyoTIoinan mpoiovTog &

1. MoaThoTe olvtopa To MANKTPo ON / Alxypaer / OFF, yio vor evepYOTTOINOETE TO TTPOIOV.

2. Mamote 10 MARKTPOo ON / Alaypa@r) / OFF yia 2 SeuTepOAETTR, VI Vo BE0ETE €KTOG AEITOUPYIOG TO
TTPOIdV.

5.1.3 Evepyorroinon Kxi GIevePyOTToinon rxou

» MMamioTte T TARKTP METpnon eupadou / povadeg peTpnong kai ON / Aiaxypar) / OFF TauToxpova
Y10t 2 QEUTEPOAETITA, YIX VX EVEPYOTIOINTETE I VO KTTEVEPYOTIOINTETE TOV 1XO0.

5.2 Epyoaoieg / avapopd HETPNGNG

ﬂ 'OAEG OI UETPIOEIG AVAPEPOVTAI OTNV TTIOW OKUr) TOU TNAEUETPOU AEIEP WG ONUEIO AVOPOPKG.

»  KpatioTe Tnv mow okpr) Tou TNAEUETPOU AEIlep OTO ONEio EVaPENG TNG METPNONG.

5.2.1 EKTEAEON PEHOVOUEVNG METPNONG B
1. MoathoTe To MARKTPO ON / Alxypa@n / OFF, yia va evepyoTioInoeTe TNV oKTiva AEIZEP.
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2. Kpatote Tnv  okTiva Aéilep  OTO  onueio  oTdXeuong Ko TIXTAOTE  TO  TIANKTPO
MéTpnon / ouvexng pETpnon.
< H amdoTaon epgavifeTon aTnv 086vn.

MarnoTe To MARKTPo ON / Alaxypan / OFF pic pop&, yio vor diyp&YeTe TIG TEAEUTAIES TIUES
HETPNONG.

MNaroTe To MARKTPOo ON / Alaypa@r) / OFF ek véou, yio va ETIOTPEWETE QTTO TN PETPNON EUPOdOU
oTn PETPNON AMOOTAONG.

5.2.2 Evepyomoinon Kol GIiEVEPYOTTIOINGN GUVEXOUG HETPNONG B

1. MoaTroTe To MARKTPO METPNON / CUVEXNG HETPNON YIX 2 SeUTEPOAETITA, VI VO EVEPYOTIOINOETE MIX
ouveyn JETpnon.
< H omdoTaon eppavifeTan aTnv 08ovn.

2. MatroTe To MARKTPo METPNGON / CUVEXNG METPNON EXV VI VO TEPUOTIOETE TN OUVEXN YETPNON.

5.2.3 Méetpnon sppadou 1

1. ©¢oTe o AeiToupyia TO TTPOTOV. — oehida 143

2. MoTroTe oUVTOPX TO TIANKTPO METpnon eupadou / ovadeg UETPNONG.

3. METpRaTe TO PNKOG TNG EMPAVEING TATAOVTAG TO TTARKTPO METPNON / GUVEXNG UETPNON.

4. MeTpraTe To TTAATOG TNG EMPAVEING TATOVTOG TO TIANKTPO METpNnoN / CUVEXNG HETPNON.
< To amoTéAeopa Tou epBadol eupavileTal oTnv 0Bovn.

5.2.4 AMayR povadwv pétpnong B

» TMatroTe To MAkTPo METpnon euBadoll / HOVADEG HETPNONG YIX KAOE POP& 2 DEUTEPOAETITY, VIO VO
OMGEETE TIG HOVADEG UETPNONG.

6 Bonfeia yix mpoBAfpaTa

Ze BA&BeG TTOU DEV OVOPEPOVTOI OE QUTOV TOV TTHVOKX I OV UITOPEITE VO ATTOKOTOOTHOETE HOVOI 0OG,
ameuBuvBeite oTo o€pPig TG Hilti.

6.1 Kwdikoi cp&AuaTog

‘OTav gupavilovTal Evag KwdIKOG OQXAUATOG, TTaToTe oUvToua To MAKTpo METPNoN / cuveXng HETPNON,
VIO VOX ETTIOTPEWETE OTN AEITOUPYIX PETPNONG.

E&v 0 KndIKOG 0QaAIOTOG dev OBrVEl AUTOPOTX, ETTAVEKKIVAOTE TO TIPOIOV.

E&v eppavifeTan ek VEOU Eval EVNEPWTIKO PNVULQX, CUPBOUAEUTEITE TIG TTANPOPOPIES YIX TNV KTTOKATEOTAON
OPOAIATWV OTTO TOV TTOPAKATW TTIVOKO.

e TMotroTte To MAkTPo ON / Alxypadr / OFF, yio vor KAEIGETE TO EVNUEPWTIKO UAVULCK.

BA&Bn MOéavn ouTic Auon
204 ZEAXAUC UTTOAOYIOHIOU » TpayUATOTTOINCTE €K VEOU TN
pETPNON.
240 SOEAIC HETOPOPEG SEDOUEVWV » Emavah&BeTte T SIoSIKATIQ.
252 Ogppokpaaia TOAU uywnAn » AQnOTE TO TIPOIOV VO KPUWTEI.
253 OgpUOKPATIa TTOAU XOUNAN »  ®E€pTe TO TIPOIOV OE KAVOVIKN
BepUOKPATicK.
254 T&on PmaTapiog TTOAU XaUNAr yIo | »  AVTIKATOOTAOTE TIG UTTATOPIES.
WETPNON — gehida 143
255 AneBev onua oAl aduvapo » Xpnolporoiote  &Ao
UTTOOTPWHO OTOXOU (TT.X. AEUKO
XOPTI).
YriepBoAIkr) di&pkelo uETpnong » Xpnoiyoroiote  &AAo
UTTOOTPWHO OTOXOU (TT.X. AEUKO
XOPTI).
256 AngBev onpa oAU 10xUpd » Xpnolporoiiote  &Ao
UTTOOTPWHO OTOXOU (TT.X. AEUKO
XOPTI).
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BA&Bn MBéavn aiTia AUon
257 YTiepBOAIKOG QWTIOUOG GOVTOU » SKIXOTE TNV TEPIOXN TOU
aTOXOU.
258 MéTpnaon ekTog elpoug peTprioewy | »  AlopBmaTe TO EUPOG METPNONG.
260 Alokorr) aKTivag Aéigep » EnavoA&Bete Tn péTpnon.
7 PpovTida, HETAPOPAK KAI ATTOONKEUCH

71 DdpovTida

» Amo@uyeTe Tn pUTTAVON KO Ta SOXKTUAIKE OTTOTUTTOUOTO OTOV QOKO AEIZEP.
»  KoBopioTe Tov ok AEIZEP PUOMVTOG TOV I UE KABXPO, HOAGKO TTQVi.
» Mnv xpnoiporroleite XA Uyp& EKTOG OO KAXBXKPO OIVOTIVEUHX 1) VEPO.

7.2 MeTagop&

Mot TNV omOCTOAr TOU TIPOIOVTOG TIPETEI VO UOVMOETE TIG EMAVAPOPTIZOUEVES UMTOTOPIEG KA TIG
UITOTOPIEG 1 VX TIG OTTOPOKPUVETE OTTO TO TIPOIOV.

» XpNOIUOTTOINOTE VI TN METOPOPK 1] ATTOCTOAr TOU €EOTAIOHOU 0O €iTE TN cuokeuaoia TNG Hilti 1) 10&& I
OUOKEUOTIX.

7.3 ATTOBINKEUGN KXl GTEYVWUX

»  Mnv amoBnkeUeTe TO TIPOIOV BPeyUEVO. APOTE TO VO OTEYVMTEL, TIPIV TO KIMOBNKEVUCETE.

» TlpoogETe TNV amoBrikeuon 1 Tn YETOPOP& Tou €EOTTAICUOU OOG TIG OPIOKES TINEG BEpUOKPATiaG, TTOU
AVOPEPOVTAI OTA TEXVIKAX XOXPOAKTNPIOTIKA.

» MeT& amd peyoAUTepng JIGPKEIBG amoBrikeuan r HETOPOP& Tou €EOTIAICUOU 0O, TIPAYUGTOTOINCTE
SOKIMOTTIKA HETPNON TTPIV Tt TN XPrion Tou.

8 A1xBe0N OTX ATTOPPIPPAT

& Ta epyaheian Tng Hilti £iVol KATOOKEUOIOUEVT O LEYXAO TIOGOGTO OO AVAKUKAMOILA UAIKGL. MPoiimoBeon
Y10 TNV QVOKUKAWOT) TOUG €ivail 0 KATAANAOG SIXWPIOHOG TwV UNIK@V. € TTOMEG Xwpeg, N Hilti mapahapBavel
TO TIOAIO 00G EpYOAEio YIo avaKUKAwaON. PwTroTe To 0€pPIg 1} Tov aUuBoUAo TTwArcewy Tng Hilti.

i »  Mnv meT&TE TX NAEKTPIKG EPYOAEIX OTOV KGDO OIKIGKMV OTTOPPIMPRTWV!

9 RoHS (0dnyix yia Tov TEPIOPIGUO TG XPHONG EMKIVEUVWV OUCI®V)

210V okOAouBo ouvdeopo Ba BpeiTe Tov TTivaKa eMIKIVOUVWV ouci®v: gr.hilti.com/r8128694.
270 TEAOG QUTNG TNG TeEKUNPiwang Ba Ppeite wg kwdikd QR évav oUvVBEoHO yia Tov TTivaka RoHS.

10 EyyUunon KXToKEUXOoTH

» X EPWTNOEIG OXETIKKX UE TOUG OPOUG £yyUNang ameubuvBeite aTov TOTIKO ouvepy&Tn Tng Hilti.
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1 Dokiimantasyon verileri

1.1 Bu dokiiman icin
¢ Calistirmadan 6nce bu dokiimani okuyunuz. Bu, giivenli calisma ve arizasiz kullanim igin 6n kosuldur.
¢ Bu dokimanda ve Urln Gizerinde bulunan glivenlik ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

e Kullanim kilavuzunu her zaman Uriin tzerinde bulundurunuz ve Urlinl sadece bu kilavuz ile birlikte baska
kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Grtin ile ¢calisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

A\ TEHLIKE
TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A KAZ
IKAZ!
» Adir yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Hafif viicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol acabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2 Dokimandaki semboller
Bu dokiimanda asagidaki semboller kullaniimistir:

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler

Geri donustimli malzemeler ile calisma

Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢oplere atmayiniz

X)& @S

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmigtir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir

Numaralandirma, resimdeki ¢calisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki galisma
adimlarindan farkl olabilir

@1\ Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis bélumundeki agiklama
—” | numaralarina referans niteligindedir

@! Bu isaret, Urln ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

\
Kablosuz veri aktarimi

1.3  Uriine bagh semboller

1.3.1  Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullaniimistir:
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Yizey 6lgimu / Birimler
@ ACIK / Sil / KAPALI

1.4  Urin bilgileri

=g drtinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin dngériilmiistiir ve sadece yetkili personel tarafindan
kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel olarak egitim
g6rmus olmaldir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun olmayan
sekilde kullaniimasi ve amaglar disinda c¢alistiriimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi lizerinde belirtilmistir.

» Seri numarasini asagidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda

sorulabilir.

Uriin bilgileri
Lazerli mesafe dlger PD-S
Nesil 01
Seri no.

15 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan drtnlin, gegerli yonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik doklimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Guvenlik

2.1 Temel giivenlik talimatlarn

Kilavuzun her béliimiinde bulunan giivenlik teknigi uyarilarinin yani sira asagidaki kurallar her zaman

uygulanmaldir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun olmayan

sekilde kullanilmasi ve amaglar disinda galistirimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

» Tum guvenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

» Alet ile calisirken dikkatli olunuz, hareketlerinize dikkat ediniz ve mantikli davraniniz. Yorgun veya ilaglarin,
uyusturucunun ya da alkoliin etkisi altinda oldugunuzda triinii kullanmayiniz. Uriiniin kullanimi sirasindaki
bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Hicbir emniyet tertibatini devre digi birakmayiniz ve higbir uyar ve ikaz levhasini gikarmayiniz.

» Uriiniin uygun olmayan bir bicimde acilmasi durumunda, sinif 2'yi asan lazer isinlan yayilabilir. Uriin
sadece Hilti servisi tarafindan onarilmaldir.

» Uriin izerindeki manipilasyonlara veya degisikliklere izin verilmez.

» Her kullanimdan énce Uriintin dogru galisip galismadigini kontrol ediniz.

» Cam veya diger nesnelerin iginden yapilan dlgimler, 6lcim sonuclarini yaniltabilir.

» Olgiim kosullarinin hizli bir sekilde degismesi durumunda (&rnegin lazer isinlarinin éniinden gegen insanlar)
6lgim sonuglarinda yanlslik olabilir.

» Uriinii glinese karsi veya baska giiclii 1sik kaynaklarina karsi konumlandirmayiniz.

Ceuvre etkilerini dikkate aliniz. Yangin veya patlama tehlikesi olan yerlerde aleti kullanmayiniz.

Kullanim kilavuzundaki ¢alistirma, bakim ve onarim bilgilerine dikkat ediniz.

v

v

2.2 Genel giivenlik 6nlemleri

v

Uriinti kullanmadan énce hasar olup olmadigini kontrol ediniz. Hasarlar Hilti servisinde onariimalidir.
Bir diismeden sonra veya diger mekanik etkilere maruz kaldiginda Urlinlin hassasiyeti kontrol edilmelidir.

» Uriin, zorlu santiye kullanimlari igin tasarlanmis olmasina ragmen diger élgiim aletleri gibi bakimi zenle
yapilmalidir.

» Kullaniimayan driinler kuru, yiiksek veya gocuklarin ulasamayacagi kapall bir yerde muhafaza edilmelidir.
» Bu Urtin gocuklar tarafindan kullanilmamalidir.
» Ulusal is glivenligi gereksinimlerini dikkate aliniz.

v

AN - 2190182 Tirkge 147

Printed: 29.03.2018 | Doc-Nr: PUB / 5410137/ 000/ 00



(=1L

2.3 Calisma yerinin gereken sekilde diizenlenmesi
» Merdiven lzerindeki ¢alismalarda anormal duruslardan kagininiz. Guvenli bir durus saglayiniz ve her
zaman dengeli durunuz.

» Olciim yapilan yeri emniyete aliniz ve Griiniin kullanimi sirasinda lazer isininin diger kisilere veya kendinize
dogrultulmamasina dikkat ediniz.

» Uriin, sicakhigin cok diisiik oldugu bir ortamdan daha sicak bir ortama getirildiginde veya tam tersi
oldugunda riin kullaniimadan énce ortam sartlarina uygun sicakliga ulasana kadar beklenmelidir.

» Uriini sadece belirtilen kullanim sinirlar igerisinde kullaniniz.

» Hatali élglimleri 6nlemek icin lazer gikis camini temiz tutunuz.

» Ulkeye 6zgii kazalarin 6nlenmesi ile ilgili talimatlara dikkat ediniz.

2.4 Lazer sinifi 2 olan aletler icin lazer siniflandirmasi

Alet IEC 60825-1:2014 /EN 60825-1:2014 uyarinca lazer sinifi 2'ye uygundur. Bu aletler baska koruyucu
6nlemler olmadan kullanilabilir.

/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Lazer isini kisilere dogrultulmamalidir.

» Lazer isik kaynagina kesinlikle ¢iplak gézle dogrudan bakmayiniz. Dogrudan gézle temas etmesi halinde
g6zlerinizi hemen kapatiniz ve kafanizi 1sin bdlgesinden uzagda ceviriniz.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel baks

Ekran

Olciim / Siirekli dlgiim tusu
Yiizey ol¢iimii / Birimler tusu
ACIK/ Sil / KAPALI tusu

]
[Y
3

Pil durum gdstergesi

Son 6lgim degeri gostergesi
Birimler

Giincel 6lgiim degeri

Olgiim referansi gbstergesi

CICICICICIUNCIOIONS

3.2 Usuliine uygun kullanim

Tanimlanan Urdin bir lazerli mesafe dlgme aletidir. Tekli dlgimler ve siirekli mesafe élgtimleri igin tasarlanmistir.
Mesafeler, 6rn. beton, tas, ahsap, plastik veya kagit gibi normal yansiyan malzemelerden olusan zemine
sahip tim nesnelerde 6&lgiilebilir. Prizmalarin veya gok yansiyan diger hedeflerin kullaniimasina izin verilmez
ve kullaniimasi sonucun hatali olmasina neden olur.

Bu Uriinde AAA tipi piller kullanilabilir.

3.3 Teslimat kapsami

Lazerli mesafe 6lgme aleti, kemer g¢antasi, 2 pil, hizl ¢alistirma kullanim kilavuzu, Uretici sertifikasi, gtivenlik
uyarilar

Urdinleriniz igin izin verilen diger sistem driinlerini Hilti Store veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group | USA: www.hilti.com
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4 Teknik veriler
PD-S

Gic kaynagi (2 x) 1,5V
Olciim alani 0,2 mt ... 60 mt
Mesafe 6lcilimiinde hassasiyet +1,5 mm
IEC 60529 uyarinca koruma sinifi (toz ve piskiirtme suyu korumali) IP 54
Galisma sicakligi -10°C ... 50°C
Tasima ve depolama i¢in onerilen sicaklik bélgesi -25°C ... 70°C
EPTA prosediirii 01 uyarinca agirhk 959
Pil (2 x) AAA
Pil kullanim siiresi (6lciimler), azami 5000
Sonrasinda lazerin devre disi birakilmasi 90 sn.
Sonrasinda aletin devre digi birakiimasi 180 sn.

5 Kullanim

5.1 Calisma hazirhig
5.1.1 Pillerin takilmasi &

Pil kutuplarinin dogru yénde olmasina dikkat ediniz. Pilleri sadece ¢ift olarak degistiriniz. Hasarl pil
kullanmayiniz.

» Pil bolmesini aginiz ve pilleri yerlestiriniz.

5.1.2  Uriiniin acilmasi ve kapatiimasi 3]

1. ACIK/ Sil / KAPALI tusuna kisaca basarak riinii aginiz.
2. ACIK/ Sil / KAPALI tusuna 2 saniye sireyle basarak Uriinu kapatiniz.

5.1.3 Sesin acilmasi ve kapatiimasi

» Yiizey olciimii / Birimler ve ACIK / Sil / KAPALI tuslarina ayni anda 2 saniye basarak sesi aginiz veya
kapatiniz.

52  Galismalar / Olgiim referansi

ﬂ Tum olgumler, referans noktasi olarak lazerli mesafe 6lgme aletinin arka kenarini temel alir.

» Lazerli mesafe 6lgme aletinin arka kenarini, 6lgiim baslangig noktasina tutunuz.

521 Tekli lgiim yapilmasi

1. AGCIK/ Sil / KAPALI tusuna basarak lazer isinini etkinlestiriniz.

2. Lazer isinini hedef noktaya tutunuz ve Glgiim / Siirekli 6l¢iim tusuna basiniz.
< Mesafe ekranda gosterilir.

ACIK/ Sil / KAPALI tusuna bir kez basarak son élgtim degerini siliniz.
ACIK/ Sil / KAPALI tusuna yeniden basarak ylizey dlciminden mesafe élgimiine geri déniinliz.

5.2.2  Siirekli 8lciimiin agilmasi ve kapatiimasi §

1. Olgiim / Siirekli 6l¢iim tusuna 2 saniye siireyle basarak stirekli Slciimii etkinlestiriniz.
< Mesafe ekranda gosterilir.
2. Olgiim / Siirekli dlgiim tusuna yeniden basarak siirekli 8lgiimii sonlandirniz.

523 Yiizey dlgimii ]
1. Urlinii aginiz. ~ Sayfa 149
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2. Yiizey ol¢iimii / Birimler tusuna kisa sureli basiniz.

Yiizey uzunlugunu élgmek igin Glgiim / Siirekli 6l¢iim tusuna basiniz.

4. Yiizey genisligini 6lgmek icin Olgiim / Siirekli 6l¢iim tusuna basiniz.
< Ylzey sonucu ekranda gdsterilir.

«

5.2.4 Birimlerin degistirilmesi B
» Yizey olciimii / Birimler tusuna 2 saniye slreyle basarak birimleri degistiriniz.

6 Ariza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda liitfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

6.1 Ariza kodlari

Bir ariza kodu gériintiilendiginde Glgiim / Siirekli 6l¢iim tusuna basarak &lgtim moduna geri doniiniiz.
Ariza kodu otomatik olarak kaybolmazsa Urini yeniden baslatiniz.

Bir bilgi mesaji yeniden goriintiilenirse arizanin giderilmesi igin asagidaki tablodaki bilgilerden faydalaniniz.
* ACIK/ Sil / KAPALI tusuna basarak bilgi mesajini gizleyiniz.

Arnza Olasi sebepler Coziim
204 Hesaplama hatasi » Olciimii yeniden gerceklestiri-
niz.
240 Veri transferi hatasi > lIslemi tekrarlayiniz.
252 Sicaklik gok yiksek » Uriinii sogumaya birakiniz.
253 Sicaklik gok duisiik »  Uriind isitiniz.
254 Pil gerilimi 8lgiim igin gok disik » Pilleri degistiriniz. ~ Sayfa 149
255 Alinan sinyal gok zayif » Bagka bir hedef zemin (6rn. be-
yaz kagit) kullaniniz.
Olgtim siiresi gok uzun » Baska bir hedef zemin (6rn. be-
yaz kagit) kullaniniz.
256 Alinan sinyal ¢ok gugli » Baska bir hedef zemin (6rn. be-
yaz kagit) kullaniniz.
257 Arka plan 15191 ¢ok fazla » Hedefbolgeyiisiktan koruyunuz.
258 Olgiim &lgiim alaninin disinda » Olgiim alanini diizeltiniz.
260 Lazer 1sini kesintiye ugramis » Olglimii tekrarlayiniz.
7 Bakimi, tasinmasi ve depolanmasi
741 Bakim

» Lazer merceginde kirlerin ve parmak izlerinin olmasindan kagininiz.
» Lazer mercegini hava Ufleyerek veya temiz, yumusak bir bezle temizleyiniz.
» Saf alkol veya su haricinde sivi kullanmayiniz.

7.2 Tasima

ﬂ Uriinii gdnderirken akiileri ve pilleri izole etmeniz veya driinden gikarmaniz gerekir.

» Ekipmanin génderiimesi veya nakliyesi igin Hilti ambalajini veya es degerdeki bir ambalaji kullaniniz.

7.3 Depolama ve Kurutma

» Uriinii nemli yerlerde muhafaza etmeyiniz. Aleti depolamadan énce kurutunuz.

» Ekipmanin depolanmasi ve tasinmasi sirasinda "Teknik veriler" altinda belirtilen sicaklik sinir degerlerine
dikkat ediniz.
» Aleti uzun sireli depoladiktan sonra veya uzun sireli nakliye sonrasi bir kontrol 8lcimi uygulanmahdir.
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& Hilti aletleri yiiksek oranda geri déniistimlii malzemelerden Uretiimistir. Geri doniisiim igin gerekli kosul,
usulline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden de@erlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

@ » Elektrikli el aletlerini ¢gdpe atmayiniz!

9 RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Asagidaki linkte tehlikeli maddeler tablosunu bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r8128694.
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda QR kodu olarak bulabilirsiniz.

10  Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz i¢in ltfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.
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